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Logitech®

Wireless Headset H800

Features
Headset elements

1.

@u s wN

7.

Noise-canceling microphone
Flexible, rotating microphone boom
Adjustable headband

Sculpted ear pads

Charging port

Wireless connection status light
Battery status light

Headset controls

8.

9.
10.
11.
12.
13.
14.

Volume up

Volume down

Microphone mute

Play/pause or Answer call/end call
Next track/Fast Forward

Previous track/Rewind

Device selection switch

Other elements

15.
16.
17.

USB wireless Nano receiver
Nano receiver storage
USB charging cable
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Logitech® Wireless Headset H800

Connecting to a Bluetooth® device

. Power on the wireless headset.
. Slide the Device Selection switch on

the right ear cup to the Bluetooth
(middle) position.

. Activate paring on your Bluetooth device.
(Refer to the documentation that comes
with your device for pairing instructions.)

If your Bluetooth device requests a security
code, PIN, or pass code, enter 0000.

The Bluetooth connection is made.

*‘3 Bluetooth® O @
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. To connect additional Bluetooth

devices to the wireless headset,

visit www.logitech.com/support,

select your product, and find the FAQ about
connecting multiple Bluetooth devices.

You can pair up to seven Bluetooth devices
with the headset, including smartphones,
tablets, and MP3 players.

English 7
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Try the headset

Listen to music or make an Internet call.
If the headset doesn’t work, you may need
to specify the headset as the default audio

output/input device for your operating system.

Also refer to Help with setup for additional
troubleshooting advice.
Windows® XP

1. Co to Start/Control Panel/Sounds and
Audio devices/Audio tab.

2. In the Sound Playback/Default Device
window, choose the Logitech Wireless
Headset H800.

3. Select the Voice tab.

4. In the Voice tab, choose the Logitech
Wireless Headset H800.

5. Click OK.
6. Restart your media application.

Windows® Vista and Windows® 7
1.

® NOUhWN

Go to Start/Control Panel/Sounds/
Playback Devices tab.

Choose Playback Devices.

Choose the Logitech Wireless Headset H800.
Click Set Default, and then click OK.

Select the Recording Tab.

Choose the Logitech Wireless Headset H800.
Click Set Default, and then click OK.

Restart your media application.

Mac® 0S

NouhswN=

Open System Preferences.

Choose the Sound/Output tab.

Choose the Logitech Wireless Headset H800.
Select the Input tab.

Choose the Logitech Wireless Headset H800.
Close window.

Restart your media application.
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Answering a call

To answer a call with a smartphone, press the
Play/Pause (phone icon) button on right ear cup.
To end a call, press and hold for three seconds

the Play/Pause button.

Nano receiver and battery information
Wireless connection status light

Solid green

Connection made; your headset is ready to use

Flashing green

Your headset and Nano receiver are not connected

No light Your headset is powered off
Battery status
Light Battery Level Description
Red and beeping <10% <30 minutes of talk time left

Flashing amber

Headset charging

Steady amber

100% Charging complete

Note: To charge the headset, plug the included USB charging cable into your headset and computer. When the headset battery
is very low, a full charge can take up to three hours. But you don’t have to stop using the headset because it charges while

you talk or listen to music.

10 English




Logitech® Wireless Headset H800

Help with setup
Something not sound right? No sound at all? Microphone not working?

* Try moving the headset closer to the Nano receiver. The wireless connection status light on the
headset turns solid green when the headset is in range (up to 40ft/12 m) with the Nano receiver.
See the wireless performance table below for Nano receiver placement tips.

* When using with the Nano receiver, the Device Selection switch on the headset should be set
to the last position.

» Make sure the headset is the active input/output audio device in both your application and
operating system. For more information, see Test the headset.

* Adjust the volume and microphone settings to an audible level in both your application and
operating system.

* Quit and restart your media application.

* If you’re using a USB hub (powered or un-powered), try plugging the Nano receiver directly
into your computer.

* Try using the headset with another computer.
Headset not charging?

* Use the provided USB charging cable. Connect the cable to the charging port on the headset,
and connect the other end of the cable to a USB port on your computer.

« If you are using a USB hub, connect the charging cable directly to a USB port on your computer.

« I the battery status light on the headset is not amber (solid or flashing), the headset is
not receiving power from your computer’s USB port. Try another USB port on your computer,
and then turn on or wake up your computer to charge the headset.

Music controls not working?
* Music controls for applications other than iTunes® and Windows Media Player® are not supported.

* If you use Windows®, you can download an optional software enhancement from
www.logitech.com/support to improve music control.

» Some functions of the headset may not be supported depending on the tablet, smartphone and/
or application.
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Bluetooth not connecting?
* Set the device selection switch on the headset to the Bluetooth (middle) position.
* Do not use the Nano receiver for a Bluetooth connection.

* Try powering off the headset, and then power it back on by sliding the Device Selection switch
to the Bluetooth position.

* Re-establish pairing between the headset and your Bluetooth device. Initiate pairing
for the headset by pressing and holding for five seconds the Volume + and Next track/
Fast forward buttons on the headset. Next, initiate paring for your Bluetooth device.
(Consult the documentation that comes with your Bluetooth device.)

* Try using the headset with a different Bluetooth device.

* If you have paired more than one Bluetooth device to the wireless headset and are having trouble
using any of these devices with the headset, visit www.logitech.com/support, select your product,
and find the FAQ about connecting multiple Bluetooth devices.

Wireless performance

Not recommended Recommended

Back of desktop tower Front of desktop tower

Plugged into monitor or keyboard USB port | Directly plugged into the PC

USB hub (powered or non-powered) Directly plugged into the PC

Right next to other receivers (laptop) Away from other receivers (laptop)

Within three feet of wireless router More than three feet away from a wireless router

For additional assistance, please visit www.logitech.com/support.
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Logitech® Wireless Headset H800

Funktionen
Headset-Komponenten

1.

@u s wN

7.

Mikrofon mit Rauschunterdriickung
Flexibler, drehbarer Mikrofonbtigel
Verstellbarer Kopfblgel

Geformte Ohrpolster

Ladeanschluss

Statusanzeige der kabellosen Verbindung
Akkustandsanzeige

Headset-Bedienelemente

8.
9.
10.
11.

12.
13.
14.

Lauter
Leiser
Mikrofon-Stummschaltung

Wiedergabe/Pause oder
Anruf annehmen/Anruf beenden

Néchster Titel/Vorspulen
Vorheriger Titel/Zurlckspulen
Schalter fur Gerateauswahl

Andere Komponenten

15.
16.
17.

Kabelloser USB-Nano-Empfanger
Nano-Empfangerfach
USB-Ladekabel

Deutsch
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Logitech® Wireless Headset H800

AnschlieRen eines Bluetooth®-Cerats

. Schalten Sie das kabellose Headset ein.
. Schieben Sie den Schalter zur Gerateauswahl

an der rechten Hormuschel auf die
Bluetooth-Einstellung (Mitte).

. Aktivieren Sie auf dem Bluetooth-Gerat

das Pairing. (In der Dokumentation zu Ihrem
Gerét finden Sie Anweisungen zum Pairing.)
Falls Ihr Bluetooth-Gerdt Sie zur Eingabe
eines Sicherheitscodes, einer PIN oder eines
Passcodes auffordert, geben Sie 0000 ein.
Die Bluetooth-Verbindung wurde hergestellt.

*‘3 Bluetooth® O @
=4
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. Um weitere Bluetooth-Gerate an

das kabellose Headset anzuschlieRen,

rufen Sie www.logitech.com/support auf,
wahlen Sie das Produkt aus und suchen Sie
die haufig gestellten Fragen zum Anschluss
mehrerer Bluetooth-Gerate. Sie kdnnen

bis zu sieben Bluetooth-Gerdte mit

dem Headset pairen, darunter Smartphones,
Tablet-Computer und MP3-Player.

Deutsch 15
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Probieren Sie das Headset aus.

Horen Sie Musik oder telefonieren Sie

Uber das Internet. Falls das Headset nicht
funktioniert, mussen Sie es moglicherweise
als Standard-Audioausgangsgerdt bzw.
-Audioeingangsgerat Ihres Betriebssystems
festlegen. In der Hilfe finden Sie weitere Tipps
zur Problembehandlung.

Windows® XP

1. Klicken Sie auf ,Start > Systemsteuerung >
Sounds und Audiogerate® und wahlen Sie
die Registerkarte ,Audio®.

2. Wahlen Sie im Abschnitt ,,Soundwiedergabe*

unter ,Standardgerat” die Option
LLogitech Wireless Headset H800*.

3. Wadhlen Sie die Registerkarte ,Stimme*.

4. Wahlen Sie in der Registerkarte
LStimme* das Produkt ,Logitech
Wireless Headset H800“.

5. Klicken Sie auf ,OK".

6. Starten Sie die Multimedia-Anwendung neu.

Windows® Vista und Windows® 7

1.

Klicken Sie auf ,Start > Systemsteuerung >
Sounds* und wahlen Sie die Registerkarte
»Wiedergabegerate*“.

Wiahlen Sie ,Wiedergabegerate®.

Widhlen Sie ,Logitech Wireless Headset
H800“ aus.

Klicken Sie auf ,Als Standard“ und
anschlieRend auf ,OK*.

. Klicken Sie auf die Registerkarte

LJAufnahme®.

. Wahlen Sie ,Logitech Wireless Headset

H800“ aus.

Klicken Sie auf ,Als Standard“ und
anschlieRend auf ,OK*.

8. Starten Sie die Multimedia-Anwendung neu.
Mac® 0S

1.
2.
3.

Offnen Sie die Systemeinstellungen.
Widhlen Sie die Registerkarte ,, Ton/Ausgabe*.

Wahlen Sie ,Logitech
Wireless Headset H800“ aus.

Wahlen Sie die Registerkarte ,Eingabe“.

Wahlen Sie ,Logitech
Wireless Headset H800“ aus.

SchlieBen Sie das Fenster.
Starten Sie die Multimedia-Anwendung neu.

Deutsch 17
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Annehmen eines Anrufs

Zum Entgegennehmen von Anrufen mit

einem Smartphone driicken Sie an der rechten
Hoérmuschel die Wiedergabe/Pause-Taste
(Telefonsymbol). Wenn Sie einen Anruf beenden
maochten, halten Sie die Wiedergabe/Pause-Taste
drei Sekunden lang gedrickt.

Informationen zu Nano-Empfanger und Akku
Statusanzeige der kabellosen Verbindung

Leuchtet griin Verbindung hergestellt; Headset ist einsatzbereit
Blinkt griin Headset und Nano-Empfanger sind nicht verbunden
LED leuchtet nicht Headset ist ausgeschaltet

Akkuzustand
LED Akkustand Beschreibung
Rot und akustisches Signal | <10% <30 Minuten Sprechzeit verbleiben
Blinkt gelb Headset wird aufgeladen
Leuchtet gelb 100% Vollstéandig geladen

Hinweis: Zum Laden des Headsets verbinden Sie das enthaltene USB-Kabel mit dem Headset und dem Computer.
Bei sehr niedrigem Akkustand kann es bis zu drei Stunden dauern, bis der Akku vollstandig geladen ist. Das Headset kann
wdhrend des Ladens weiterhin zum Musikhoren oder Telefonieren genutzt werden.

18 Deutsch



Logitech® Wireless Headset H800

Probleme bei der Einrichtung?

Mit dem Ton stimmt etwas nicht? Uberhaupt kein Ton? Das Mikrofon funktioniert nicht?

* Verringern Sie den Abstand zwischen Headset und Nano-Empfanger. Die Statusanzeige
der kabellosen Verbindung am Headset leuchtet griin, wenn sich das Headset in Reichweite
des Nano-Empfangers befindet (bis zu 12 Meter). Tipps zur Platzierung des Nano-Empfangers
finden Sie unten in der Tabelle zur kabellosen Leistung.

* Bei Verwendung des Nano-Empfangers muss der Schalter zur Cerateauswahl am Headset in
der letzten Stellung stehen.

* Achten Sie darauf, dass das Headset sowohl in der Anwendung als auch im Betriebssystem
als aktives Audioeingangs-/-ausgangsgerat festgelegt ist. Weitere Informationen finden Sie
unter ,Testen des Headsets“.

« Stellen Sie die Lautstérke- und Mikrofoneinstellungen sowohl im Betriebssystem als auch
in der Anwendung auf einen hérbaren Pegel ein.

* Beenden Sie die Multimedia-Anwendung und starten Sie sie neu.

* Wenn Sie einen USB-Hub (strombetrieben oder nicht strombetrieben) verwenden, schlieRen Sie
den Nano-Empfanger direkt am Computer an.

* Probieren Sie das Headset an einem anderen Computer aus.

Headset wird nicht geladen?

* Verwenden Sie das mitgelieferte USB-Ladekabel. SchlieRen Sie das Kabel am Ladeanschluss
des Headsets an und verbinden Sie es mit einem USB-Anschluss am Computer.

¢ \Wenn Sie einen USB-Hub verwenden, verbinden Sie das Ladekabel direkt mit einem USB-Anschluss
am Computer.

e Leuchtet oder blinkt die Akkuanzeige am Headset nicht gelb, wird das Headset tber den USB-
Anschluss am Computer nicht mit Strom versorgt. Stecken Sie das Kabel in einen anderen USB-
Anschluss an und schalten Sie den Computer ein, um das Headset zu laden.

Musik-Bedienelemente funktionieren nicht?

* Musik-Bedienelemente werden nur fir iTunes® und Windows Media Player® unterstiitzt,
andere Anwendungen funktionieren nicht.

* Zwecks Erweiterung der Musik-Bedienelemente konnen Benutzer von Windows® eine optionale
Softwareerweiterung unter www.logitech.com/support herunterladen.

» Moglicherweise werden nicht alle Funktionen des Headsets unterstitzt, abhdngig vom Tablet-PC,
Smartphone und/oder der Anwendung.

Deutsch 19



Erste Schritte

Keine Bluetooth-Verbindung?

* Schieben Sie den Schalter zur Gerdteauswahl am Headset auf die Bluetooth-Einstellung (Mitte).

* Verwenden Sie bei Bluetooth-Verbindungen keinen Nano-Empfanger.

« Schalten Sie das Headset durch Verschieben des Schalters fir die Cerdteauswahl in die Bluetooth-
Stellung aus und wieder ein.

« Stellen Sie den Verbindungsaufbau zwischen Headset und Bluetooth-Cerdt wieder her. Halten Sie
dazu am Headset die Tasten Lautstdrke + und Nachster Titel/Vorspulen finf Sekunden lang
gedriickt. Aktivieren Sie als Ndchstes das Pairing auf dem Bluetooth-Gerdt. (Informationen dazu
finden Sie in der Dokumentation zum Bluetooth-Cerat.)

* VVerwenden Sie das Headset mit einem anderen Bluetooth-Gerat.

* Wenn Sie mehr als ein Bluetooth-Gerat mit dem kabellosen Headset gepairt haben und bei
der Nutzung dieser Gerdte mit dem Headset Probleme auftreten, rufen Sie www.logitech.com/
support auf, wahlen Sie das Produkt aus und suchen Sie nach den haufig gestellten Fragen zum
Anschluss mehrerer Bluetooth-Gerdte.

Kabellose Leistung

Nicht empfohlen Empfohlen

Rickseite des Computers Vorderseite des Computers
Verbunden mit USB-Anschluss an Monitor Direkt am PC angeschlossen
oder Tastatur

USB-Hub (strombetrieben oder Direkt am PC angeschlossen

nicht strombetrieben)

Direkt neben anderen Empfangern (Notebook) | Entfernt von anderen Empfangern (Notebook)

Weniger als 1 Meter Abstand Uber 1 Meter Abstand
zum kabellosen Router zum kabellosen Router

Weitere Informationen finden Sie unter www.logitech.com/support.
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Logitech® Wireless Headset H800

Fonctions
Description du casque
1. Micro anti-bruits
Tige de micro modulable
Bandeau réglable
Oreillettes sculptées
Port de charge
Témoin d'état de la connexion sans fil
7. Témoin de charge des piles
Commandes du casque
8. Volume +
9. Volume -
10. Mise en sourdine du microphone
11. Lecture/Pause ou Réception/fin d'appel
12. Piste suivante/Avance rapide
13. Piste précédente/Retour rapide
14. Commutateur de sélection de dispositif
Autres éléments
15. Nano-récepteur USB sans fil
16. Stockage du nano-récepteur
17. Cable de charge USB

@u s wN
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Logitech® Wireless Headset H800

Connexion d'un dispositif Bluetooth®
Mettez le casque sans fil sous tension.

. Placez le commutateur de sélection

de dispositif situé sur l'oreillette droite

sur la position Bluetooth (milieu).

. Activez le couplage sur votre dispositif
Bluetooth. Pour obtenir des instructions
concernant le couplage, consultez la
documentation fournie avec le dispositif.

Si votre dispositif Bluetooth vous demande
un code de sécurité, un code PIN ou un mot
de passe, saisissez 0000. La connexion
Bluetooth est activée.

*‘3 Bluetooth® O @

a
3]

4. Pour savoir comment connecter

des dispositifs Bluetooth supplémentaires
au casque sans fil, rendez-vous sur

le site www.logitech.com/support,
sélectionnez votre produit et consultez

les questions fréquentes concernant

la connexion de plusieurs dispositifs
Bluetooth. Vous pouvez coupler jusqu’a
sept dispositifs Bluetooth avec le casque,
notamment des smartphones, des Tablet PC
et des lecteurs MP3.

Francais 23
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Essayez le casque

Ecoutez de la musique ou passez un appel
Internet. Si le casque ne fonctionne pas,
essayez de le configurer comme dispositif
d'entrée/sortie audio par défaut pour

votre systeme d'exploitation. Reportez-vous
également a la section Aide pour l'installation
pour obtenir des conseils de dépannage
supplémentaires.

Windows® XP

1. Sélectionnez Démarrer/Panneau de
configuration/Sons et périphériques audio/
onglet Audio.

2. Dans la fenétre Lecture audio/Unité
par défaut, sélectionnez Logitech
Wireless Headset H800.

3. Cliquez sur l'onglet Voix.

4. Dans l'onglet Voix, sélectionnez le casque
Logitech Wireless Headset H800.

5. Cliquez sur OK.
6. Redémarrez |'application multimédia.

Windows® Vista et Windows® 7

1.

7.
8.

Sélectionnez Démarrer/Panneau de
configuration/Sons/onglet Périphériques
de lecture.

Sélectionnez Périphériques de lecture.

Sélectionnez le casque Logitech
Wireless Headset H800.

Cliquez sur Par défaut, puis sur OK.
Cliquez sur l'onglet Enregistrement.

Sélectionnez le casque Logitech
Wireless Headset H800.

Cliquez sur Par défaut, puis sur OK.
Redémarrez I'application multimédia.

Mac® 0S

1.
2.
3.

Ouvrez Préférences Systeme.
Cliquez sur l'onglet Son/Sortie.

Sélectionnez le casque Logitech
Wireless Headset H800.

Sélectionnez I'onglet Entrée.

Sélectionnez le casque Logitech
Wireless Headset H800.

Fermez la fenétre.
Redémarrez I'application multimédia.

Francais
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Réponse a un appel

Pour répondre a un appel avec un smartphone,
appuyez sur le bouton Lecture/Pause

(icone de téléphone) situé sur l'oreillette droite.
Pour terminer un appel, appuyez sur le bouton
Lecture/Pause et maintenez-le enfoncé

pendant trois secondes.

Informations concernant le nano-récepteur et les piles
Témoin d’état de la connexion sans fil

Témoin vert allumé en continu

Connexion établie, votre casque est prét a étre utilisé

Témoin clignotant en vert

Votre casque et votre nano-récepteur ne sont pas connectés

Témoin éteint

Votre casque est éteint

Etat de la batterie

Lumiere

Niveau de la batterie

Description

Témoin rouge avec un bip

<10%

Il vous reste moins de 30 minutes
de communication.

Témoin clignotant en orange

Casque en charge

Témoin orange allumé en continu

100%

Charge terminée

Remarque: pour recharger le casque, branchez-le sur votre ordinateur a l'aide du cable de charge USB fourni. Lorsque la batterie
du casque est tres faible, une charge compleéte peut prendre jusqu'a trois heures. Cependant, vous pouvez continuer a discuter
ou a écouter de la musique pendant le chargement du casque.

26 Francais
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Aide pour l'installation

Le casque ne fonctionne pas? Vous n'entendez aucun son? Le micro ne fonctionne pas?

* Essayez de rapprocher le casque du nano-récepteur. Le témoin d’état de la connexion sans fil
situé sur le casque passe au vert en continu lorsque le casque est dans le rayon de portée (12 m)
du nano-récepteur. Consultez le tableau suivant sur les performances du mode sans fil pour
des conseils en matiere de positionnement du nano-récepteur.

e Lorsque vous utilisez le nano-récepteur, le commutateur de sélection de dispositif situé sur
le casque doit étre placé sur la derniere position.

* Assurez-vous que le casque est le dispositif d'entrée/sortie audio actif a la fois dans I'application et
dans le systeme d'exploitation. Pour plus d'informations, reportez-vous a la section Test du casque.

* Réglez les parametres de volume et du micro sur un niveau audible a la fois dans I'application et
dans le systeme d'exploitation.

* Quittez et redémarrez votre application multimédia.

* Si vous utilisez un hub USB (alimenté ou non), essayez de brancher le nano-récepteur directement
sur l'ordinateur.

* Essayez d'utiliser le casque avec un autre ordinateur.

Le casque ne se charge pas?

« Utilisez le cable de charge USB fourni pour connecter le port de charge du casque au port USB
de l'ordinateur.

« Si vous utilisez un hub USB, connectez le cable de charge directement sur un port USB
de l'ordinateur.

* Si le témoin de charge des piles situé sur le casque n'est pas orange (clignotant ou continu),
cela signifie que le casque n'est pas alimenté par le port USB de I'ordinateur. Essayez un autre
port USB sur I'ordinateur, puis mettez I'ordinateur sous tension afin de charger le casque.

Les commandes de musique ne fonctionnent pas?

* Les commandes de musique pour les applications autres qu'iTunes® et Windows Media Player®
ne sont pas prises en charge.

* Les utilisateurs de Windows® peuvent télécharger une amélioration logicielle facultative a partir
du site www.logitech.com/support pour améliorer le controle de la musique.

« Certaines fonctions du casque risquent de ne pas étre prises en charge en fonction de la tablette,
du smartphone et/ou de I'application.
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La connexion Bluetooth ne fonctionne pas ?

* Réglez le commutateur de sélection de dispositif situé sur le casque sur la position
Bluetooth (milieu).

* N'utilisez pas le nano-récepteur pour une connexion Bluetooth.

* Essayez de mettre le casque hors tension, puis remettez-le sous tension en réglant
le commutateur de sélection de dispositif sur la position Bluetooth.

* Rétablissez le couplage entre le casque et le dispositif Bluetooth. Démarrez le couplage du casque
en appuyant sur les boutons Volume + et Piste suivante/Avance rapide situés sur le casque
et en les maintenant enfoncés pendant cing secondes. Démarrez ensuite le couplage de
votre dispositif Bluetooth. Consultez la documentation fournie avec le dispositif Bluetooth.

* Essayez d'utiliser le casque avec un dispositif Bluetooth différent.

« Si vous avez couplé plusieurs dispositifs Bluetooth au casque sans fil et que vous ne parvenez
pas a utiliser ces dispositifs avec le casque, visitez le site www.logitech.com/support,
sélectionnez votre produit et consultez les questions fréquentes concernant la connexion
de plusieurs dispositifs Bluetooth.

Performance sans fil

Non recommandé Recommandé

Arriére de tour Facade de tour

Branché sur le port USB d'un écran ou d'un clavier | Branché directement sur I'ordinateur
Hub USB (alimenté ou non) Branché directement sur I'ordinateur
A proximité directe d'autres récepteurs A distance d'autres récepteurs
(ordinateur portable) (ordinateur portable)

A moins d'un meétre du routeur sans fil A plus d'un metre du routeur sans fil

Pour toute aide supplémentaire, visitez le site www.logitech.com/support.
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Caratteristiche
Elementi delle cuffie con microfono
1. Microfono con eliminazione del rumore
Braccio del microfono girevole e flessibile
Fascia per la testa regolabile
Imbottiture anatomiche per le orecchie
Porta di ricarica
Spia di stato della connessione wireless
7. Spia di stato della batteria
Controlli sulle cuffie con microfono
8. Aumento del volume
9. Riduzione del volume
10. Disattivazione del microfono

11. Riproduzione/Pausa o Risposta/
Terminazione delle chiamate

12. Brano successivo/Avanzamento veloce
13. Brano precedente/Riavvolgimento

14. Interruttore di selezione del dispositivo
Altri elementi

15. Ricevitore Nano USB wireless

16. Vano per riporre il ricevitore Nano

17. Cavo diricarica USB

@u s wN
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Logitech® Wireless Headset H800

Connessione a un dispositivo Bluetooth®

. Accendere le cuffie con microfono wireless. . Per la connessione di ulteriori dispositivi

. Spostare l'interruttore di selezione

del dispositivo sul copri orecchie destro
sul simbolo della connessione Bluetooth
(al centro).

. Attivare la funzione di pairing

sul dispositivo Bluetooth. Fare riferimento
alla documentazione fornita con

il dispositivo per istruzioni relative

al pairing. Se il dispositivo Bluetooth
richiede un codice di sicurezza, un PIN

0 un codice di protezione, immettere 0000.
Viene stabilita la connessione Bluetooth.

*‘3 Bluetooth® O @
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Bluetooth alle cuffie wireless, accedere

alla pagina www.logitech.com/support,
selezionare il prodotto e individuare

fra le domande frequenti quella relativa

alla connessione di pit dispositivi Bluetooth.
E possibile esequire il pairing di un massimo
di sette dispositivi Bluetooth con

le cuffie, compresi smartphone, PC tablet

e lettori MP3.
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Verifica delle cuffie con microfono

Provare ad ascoltare musica o a effettuare

una chiamata tramite Internet. Se le cuffie

non funzionano, potrebbe essere necessario
specificarle come dispositivo audio di ingresso
e di uscita predefinito nel sistema operativo

in uso. Fare riferimento alla sezione Problemi
diinstallazione per ulteriori informazioni relative
alla soluzione di problemi.

Windows® XP

1. Scegliere Start/Pannello di controllo/Suoni
e periferiche audio/scheda Audio.

2. Nella finestra Riproduzione suoni/
Periferica predefinita, scegliere Logitech
Wireless Headset H800.

3. Selezionare la scheda Voce.

4. Nella scheda Voce, scegliere Logitech
Wireless Headset H800.

5. Fare clic su OK.
6. Riawviare |'applicazione multimediale.

Windows® Vista e Windows® 7

1.

w
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Scegliere Start/Pannello di controllo/Suoni/
scheda Dispositivi di riproduzione.

Scegliere Dispositivi di riproduzione.
Scegliere Logitech Wireless Headset H800.

Fare clic su Imposta come predefinito
e quindi su OK.

Selezionare la scheda Registrazione.
Scegliere Logitech Wireless Headset H800.

Fare clic su Imposta come predefinito
e quindi su OK.

Riavviare I'applicazione multimediale.

c® 0S

Aprire Preferenze di Sistema.

Scegliere Suono/scheda Uscita.

Scegliere Logitech Wireless Headset H800.
Selezionare la scheda Ingresso.

Scegliere Logitech Wireless Headset H800.
Chiudere la finestra.

Riavviare I'applicazione multimediale.
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Risposta a una chiamata

Per rispondere a una chiamata con

uno smartphone, premere il pulsante

di riproduzione/pausa (icona del telefono)
sul copri orecchie destro. Per terminare
una chiamata, tenere premuto il pulsante
di riproduzione/pausa del microfono

per tre secondi.

Informazioni sul ricevitore Nano e sulla batteria
Spia di stato della connessione senza fili

Luce verde fissa Connessione effettuata; le cuffie sono pronte all'uso
Luce verde lampeggiante Le cuffie e il ricevitore Nano non sono collegati
Luce spenta Le cuffie sono spente
Stato della batteria
Spia Livello batteria | Descrizione
Luce rossa e segnale acustico <10% Meno di 30 minuti di autonomia rimasti
Luce arancione lampeggiante Cuffie in carica
Luce arancione fissa 100% Ricarica completata

Nota: per ricaricare le cuffie, collegare il cavo di ricarica USB fornito in dotazione alle cuffie e al computer. Quando il livello
di carica della batteria & molto basso, una carica completa puo richiedere fino a tre ore. Non € tuttavia necessario interrompere
l'utilizzo delle cuffie, poiché la ricarica puo essere effettuata durante una chiamata o I'ascolto di musica.
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Problemi di installazione

L'audio non viene riprodotto correttamente oppure non viene riprodotto affatto

e/o il microfono non funziona

* Provare ad avvicinare le cuffie al ricevitore Nano. Lindicatore di stato della connessione wireless
posto sulle cuffie si illumina di luce verde fissa quando le cuffie si trovano nel raggio del ricevitore
(fino a 12 metri). Per consigli su dove posizionare il ricevitore Nano, vedere la sequente tabella
sulle prestazioni wireless.

 Quando le cuffie vengono utilizzate con il ricevitore Nano, I'interruttore di selezione del dispositivo
posto sulle cuffie deve essere impostato sull'ultima posizione.

* Verificare che le cuffie siano impostate come dispositivo di ingresso/uscita audio attivo
nell'applicazione e nel sistema operativo in uso. Per ulteriori informazioni, vedere la sezione
relativa alla verifica delle cuffie.

* Nel sistema operativo e nell'applicazione in uso, regolare le impostazioni del volume
e del microfono su un livello udibile.

* Chiudere I'applicazione multimediale e riavviarla.

* Se si utilizza un hub USB (alimentato o non alimentato), inserire il ricevitore Nano direttamente
nel computer, se possibile.

* Provare a utilizzare le cuffie con un diverso computer.

Le cuffie non si ricaricano

» Utilizzare il cavo di ricarica USB in dotazione. Collegare una estremita del cavo alla porta di ricarica
delle cuffie e I'altra estremita a una porta USB del computer.

* Se si utilizza un hub USB, collegare il cavo di ricarica direttamente alla porta USB del computer.

* Se la spia di stato della batteria posta sulle cuffie non & di colore arancione (fissa o lampeggiante),
le cuffie non ricevono I'alimentazione dalla porta USB del computer. Provare a utilizzare un'altra
porta USB, quindi accendere o attivare il computer per ricaricare le cuffie.

| controlli della riproduzione audio non funzionano

* | controlli della riproduzione audio per applicazioni diverse da iTunes® e Windows Media Player®
non sono supportati.

* Gli utenti di Windows® possono scaricare un'interpolazione software opzionale dal sito
www.logitech.com/support per migliorare i controlli della riproduzione audio.

* A seconda del tablet, dello smartphone e/o dell’applicazione in uso, alcune funzioni delle cuffie
potrebbero non essere supportate.
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Connessione Bluetooth non attiva

* Spostare l'interruttore di selezione del dispositivo sul simbolo della connessione Bluetooth
(al centro).

* Non utilizzare il ricevitore Nano per la connessione Bluetooth.

* Provare a spegnere le cuffie e quindi a riaccenderle spostando l'interruttore di selezione
del dispositivo sul simbolo della connessione Bluetooth.

* Ristabilire il pairing tra le cuffie e il dispositivo Bluetooth. Avviare il pairing delle cuffie tenendo
premuti per cinque secondi i pulsanti di aumento del volume e di brano successivo/
avanzamento veloce sulle cuffie. Al termine, awviare il pairing per il dispositivo Bluetooth
(fare riferimento alla documentazione fornita con il dispositivo Bluetooth).

* Provare a utilizzare le cuffie con un diverso dispositivo Bluetooth.

* Se e stato esegquito il pairing delle cuffie wireless con piu dispositivi Bluetooth e si verificano
problemi durante |'utilizzo di uno o pit dispositivi con le cuffie, accedere a www.logitech.com/

support, selezionare il prodotto e individuare fra le domande frequenti quella relativa
alla connessione di pit dispositivi Bluetooth.

Prestazioni wireless

Opzione non consigliata Opzione consigliata

Parte posteriore dello chassis del computer Parte anteriore dello chassis del computer
Collegamento alla porta USB di monitor o tastiera Collegamento diretto al PC

Hub USB (acceso o spento) Collegamento diretto al PC

Vicino ad altri ricevitori (laptop) Lontano da altri ricevitori (laptop)

A meno di un metro dal router wireless A pit di un metro dal router wireless

Per ulteriore assistenza, visitare la pagina www.logitech.com/support.
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Caracteristicas
Elementos del casco telefénico

1.

@u s wN

7.

Micréfono con supresion de ruido

Varilla de micréfono flexible y giratoria
Diadema ajustable

Almohadillas anatémicas

Puerto de carga

Diodo de estado de conexion inaldmbrica
Diodo de estado de pila

Controles del casco

8.
9.
10.
11.

12.
13.
14.

Subir volumen
Bajar volumen
Silenciamiento del micréfono

Reproducir/pausa o Respuesta/finalizacion
de llamada

Pista siguiente/Avance rapido
Pista anterior/Rebobinado
Conmutador de seleccion de dispositivos

Otros elementos

15.
16.
17.

Nano receptor inaldmbrico USB
Compartimento del nano receptor
Cable de carga USB
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Conexién a un dispositivo Bluetooth®
Encienda el casco telefénico inaldmbrico.

. Deslice el conmutador de seleccion de

dispositivos del auricular derecho hasta
la posicion de Bluetooth (central).

. Active el modo de emparejamiento

en el dispositivo Bluetooth. (Consulte la
documentacion que se suministra con

el dispositivo para obtener instrucciones
detalladas). Si el dispositivo Bluetooth solicita
un codigo de seguridad, un PIN o una clave
de acceso, escriba 0000. Se establecera

la conexion Bluetooth.

4.

*‘3 Bluetooth® O @

a
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Para conectar dispositivos Bluetooth
adicionales al casco telefénico

inaldambrico, visite www.logitech.com/
support, seleccione su producto y busque
las preguntas mas habituales sobre

la conexion de varios dispositivos Bluetooth.
Puede emparejar hasta siete dispositivos
Bluetooth con el casco telefénico,

incluidos teléfonos Smartphone, tabletas

y reproductores de MP3.
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Pruebe el casco telefénico

Escuche musica o realice una llamada por
Internet. Si el casco telefénico no funciona,
puede que deba configurarlo como

el dispositivo de entrada/salida de audio
predeterminado del sistema operativo.

Consulte Ayuda con la instalacion para obtener

asistencia adicional.
Windows® XP

1. Vaya a Inicio/Panel de control/Dispositivos
de sonido y audio/ficha Audio.

2. Enlaventana Reproduccion de sonido/
Dispositivo predeterminado, elija Logitech
Wireless Headset H800.

3. Seleccione la ficha Voz.

4. Enla ficha Voz, elija Logitech
Wireless Headset H800.

5. Haga clic en Aceptar.
6. Reinicie la aplicacion multimedia.

Windows® Vista y Windows® 7

1.

2.

Vaya a Inicio/Panel de control/Sonidos/
ficha Dispositivos de reproduccion.

Elija Dispositivos de reproduccion.

3. Seleccione Logitech Wireless Headset H800.
4. Haga clic en Predeterminary,

o
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a continuacion, en Aceptar.
Seleccione la ficha Grabacion.
Seleccione Logitech Wireless Headset H800.

Haga clic en Predeterminary,
a continuacion, en Aceptar.

Reinicie la aplicacion multimedia.

c® 0S

Abra Preferencias del Sistema.

Seleccione Sonido/ficha Salida.

Seleccione Logitech Wireless Headset H800.
Seleccione la ficha Entrada.

Seleccione Logitech Wireless Headset H800.
Cierre la ventana.

Reinicie la aplicacion multimedia.
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Contestar una llamada

Para contestar una llamada con un teléfono
Smartphone, pulse el botén de reproduccion/
pausa (icono de teléfono), situado en el
auricular derecho. Para finalizar una llamada,
mantenga pulsado el botén de reproduccion/
pausa durante tres sequndos.

Informacion de pila 'y nano receptor
Diodo de estado de conexién inaldambrica

Verde permanente Conexion establecida; casco listo para usar

Verde intermitente El casco y el nano receptor no estan conectados

Apagado El casco esta apagado
Estado de la pila

Diodo Nivel de pilas Descripcion

Rojo y pitido <10% < 30 minutos de tiempo de conversacion
Ambar intermitente Casco telefonico en proceso de carga
Ambar permanente 100% Carga completada

Nota: para cargar el casco telefonico, conecte el cable de carga USB incluido al casco y al ordenador. Cuando el nivel de
carga es muy bajo, la pila puede tardar hasta tres horas en cargarse. Sin embargo, puede seguir usando el casco telefonico,
ya que puede cargarlo mientras habla o escucha musica.
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Ayuda con la instalacion

¢Algo no suena bien? éNo hay ningin sonido? éNo funciona el micré6fono?

* Acerque el casco telefénico al nano receptor. La luz de estado de conexion del casco
telefénico permanece verde cuando el casco telefonico esta dentro del alcance (hasta 12 m)
del nano receptor. Consulte a continuacion la tabla sobre rendimiento inalambrico para obtener
consejos sobre la colocacion del nano receptor.

* Cuando se usa el nano receptor, el conmutador de seleccion de dispositivos del casco telefonico
debe estar en la dltima posicion.

* Asegurese de que el casco telefonico sea el dispositivo de entrada/salida de audio activo
en la aplicacion y el sistema operativo. Si desea mas informacion, consulte la seccion de prueba
del casco telefonico.

* Ajuste la configuracion de volumen y el micréfono a un nivel audible en la aplicacion
y el sistema operativo.

» Cierre y reinicie la aplicacion multimedia.

* Si utiliza un concentrador USB (con o sin alimentacion propia), pruebe a conectar el nano receptor
directamente al ordenador.

* Pruebe a usar el casco telefénico con otro ordenador.

¢No se carga el casco telefénico?

« Utilice el cable de carga USB proporcionado. Conecte el cable al puerto de carga del casco
telefonico y conecte el otro extremo del cable a un puerto USB del ordenador.

* Si utiliza un concentrador USB, conecte el cable de carga directamente a un puerto USB
del ordenador.

* Si la luz de estado de pila del casco telefénico no se muestra de color ambar (permanente o
intermitente), significa que el casco telefénico no esta recibiendo alimentacion del puerto USB
del ordenador. Pruebe otro puerto USB del ordenador y, a continuacion, encienda o reactive
el ordenador para cargar el casco.

&No funciona el control de musica?

* S6lo se admiten controles de musica para las aplicaciones iTunes® y Reproductor de Windows
Media Player®.

* Si utiliza Windows®, puede descargar una mejora de software adicional desde www.logitech.com/
support para mejorar el control de musica.

* Es posible que algunas funciones del casco telefénico no se admitan dependiendo de la tableta,
teléfono Smartphone o aplicacion.
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&No funciona la conexién Bluetooth?

* Coloque el conmutador de seleccion de dispositivos en la posicion de Bluetooth (central).

* No utilice el nano receptor para las conexiones Bluetooth.

 Apague el casco telefénico y vuelva a encenderlo deslizando el conmutador de seleccion
de dispositivos a la posicion Bluetooth.

* Restablezca el emparejamiento entre el casco telefénico y el dispositivo Bluetooth. Para iniciar
el emparejamiento del casco telefonico, mantenga pulsados los botones de aumento de
volumen y pista siguiente/avance réapido durante cinco segundos. A continuacion,
inicie el modo de emparejamiento en el dispositivo Bluetooth. (Consulte la documentacién
suministrada con el dispositivo Bluetooth).

« Utilice el casco telefénico con otro dispositivo Bluetooth.

« Si ha emparejado mas de un dispositivo Bluetooth con el casco telefénico inaldmbrico y tiene
problemas para usar alguno de estos dispositivos con el casco, visite www.logitech.com/support,
seleccione su producto y busque las preguntas mas habituales sobre la conexion de varios
dispositivos Bluetooth.

Rendimiento inalambrico

No se recomienda Se recomienda
Parte posterior de ordenador de sobremesa Parte frontal de ordenador de sobremesa
Conexion a puerto USB de monitor o teclado Conexion directa al PC

Concentrador USB (con o sin alimentacion propia) Conexion directa al PC

Justo al lado de otros receptores (portdtil) Lejos de otros receptores (portatil)

A menos de un metro de un enrutador inaldmbrico | A mas de un metro de un enrutador
inalambrico

Para obtener asistencia adicional, visite www.logitech.com/support.
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Caracteristicas
Elementos dos auscultadores
1. Microfone eliminador de ruidos
Haste de microfone flexivel e rotativa
Alca ajustavel
Auscultadores esculpidos
Porta de carregamento
Luz de estado de ligacao sem fios
7. Luz de estado da bateria
Controlos dos auscultadores
8. Aumentar volume
9. Diminuir volume
10. Microfone sem som

11. Reproduzir/pausa ou Atender/
terminar chamada.

12. Faixa seguinte/Avanco rapido

13. Faixa anterior/Retroceder

14. Interruptor de seleccao de dispositivo
Outros elementos

15. Nano-receptor sem fios USB

16. Armazenamento do nano-receptor
17. Cabo de carregamento USB

@u s wN
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Ligar a um dispositivo Bluetooth®
. Ligue os auscultadores sem fios.

. Desloque o interruptor de selecgao

do dispositivo no auricular direito para

a posigao Bluetooth (central).

. Active o emparelhamento do seu dispositivo
Bluetooth. (Consulte a documentagao
incluida com o dispositivo para obter
instrugoes para o emparelhamento.)

Se o seu dispositivo Bluetooth solicitar um
codigo de seguranca ou codigo de acesso,
introduza 0000. A ligagdo Bluetooth

é efectuada.

*‘3 Bluetooth® O @
=4
9

. Para ligar dispositivos Bluetooth

adicionais aos auscultadores sem fios,
visite www.logitech.com/support,
seleccione o seu produto e localize a FAQ
sobre 0 modo de emparelhar varios
dispositivos Bluetooth. Pode emparelhar
até sete dispositivos Bluetooth com

os auscultadores, incluindo smartphones,
tablets e leitores de MP3.
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Experimente os auscultadores

Ouca mdsica ou faga uma chamada telefénica
através da Internet. Se os auscultadores nao
funcionarem, podera ser necessario especificar
0s auscultadores como dispositivo de entrada/
saida de dudio predefinido no seu sistema
operativo. Consulte também a Ajuda de
configuracdo para obter conselhos adicionais
para resolucao de problemas.

Windows® XP

1. Aceda a Iniciar/Painel de controlo/Sons
e dispositivos de audio/separador Audio.

2. Na janela Reprodugao de Audio/
Dispositivo predefinido, seleccione Logitech
Wireless Headset H800.

3. Seleccione o separador Voz.

4. No separador Voz, seleccione Logitech
Wireless Headset H800.

5. Cliqgue em OK.
6. Reinicie a aplicacdao multimédia.

Windows® Vista e Windows® 7
1. Aceda a Iniciar/Painel de controlo/Sons/
separador Dispositivos de reproducao.

2. Escolha Dispositivos de Reproducao.
Seleccione Logitech Wireless Headset H800.

4. Clique em Predefinir e, em sequida,
clique OK.

5. Seleccione o separador Gravagdo.
6. Seleccione Logitech Wireless Headset H800.

7. Clique em Predefinir e, em seqguida,
clique OK.

8. Reinicie a aplicacdo multimédia.

Mac® 0S

Abra as Preferéncias do Sistema.

Seleccione o separador Som/Saida.
Seleccione Logitech Wireless Headset H800.
Seleccione o separador Entrada.

Seleccione Logitech Wireless Headset H800.
Feche a janela.

Reinicie a aplicagao multimédia.

w
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Atender uma chamada

Para atender uma chamada, prima o botdo
Reproduzir/pausa (icone do telefone) no
auricular direito. Para terminar uma chamada,
mantenha premido o botdao Reproduzir/pausa

durante trés segundos.

Informagoes sobre 0 nano-receptor e a bateria
Luz de estado da ligagdo sem fios

Verde sélido

Ligagdo efectuada; auscultadores prontos a utilizar

Verde intermitente

Os auscultadores e o nano-receptor ndo estao em ligagao

Sem luz

Os auscultadores estao desligados

Estado da bateria

Luz

Nivel das pilhas

Descricao

Vermelho e sinal sonoro

<10%

< 30 minutos de tempo de conversagao restantes

Ambar intermitente

Auscultadores em carregamento

Ambar fixo

100%

Carregamento completo

Nota: Para carregar os auscultadores, ligue o cabo de carregamento USB aos auscultadores e ao computador.
Quando o nivel da bateria se encontra muito baixo, o carregamento total pode demorar até trés horas. Nao € necessario
parar de utilizar os auscultadores porque o carregamento € efectuado enquanto fala ou ouve musica.
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Ajuda com a configuragao

Existe algum problema com o som? Sem som? O microfone nao funciona?

* Experimente aproximar os auscultadores e o nano-receptor. A luz de estado da ligacdo sem fios
nos auscultadores ilumina-se em verde sélido quando os auscultadores se encontram ao alcance
(até 12 m) do nano-receptor. Consulte a tabela de desempenho da tecnologia sem fios abaixo
para obter sugestoes sobre a colocagao do nano-receptor.

* Quando utilizar o nano-receptor, o interruptor de seleccdo do dispositivo nos auscultadores
deve estar na ultima posicao.

* Certifique-se de que os auscultadores estdo definidos como a entrada/saida de audio activa
na sua aplicacdo e no sistema operativo. Para mais informagoes, consulte Testar os auscultadores.

* Ajuste as definigoes do microfone e volume para um nivel audivel na aplicagdo e no sistema
operativo.

* Encerre e reinicie a sua aplicagdo multimédia.

* Se estiver a utilizar um concentrador USB (com ou sem alimentagdo), experimente ligar o nano-
receptor directamente ao computador.

* Experimente utilizar os auscultadores noutro computador.

Os auscultadores nao carregam?

« Utilize o cabo de carregamento USB fornecido. Ligue o cabo a porta de carregamento
dos auscultadores e ligue a outra extremidade do cabo a uma porta USB do computador.

* Se estiver a utilizar um concentrador USB, experimente ligar o cabo directamente a uma porta USB
do computador.

* Se a luz de estado nos auscultadores nao estiver ambar (solido ou intermitente), os auscultadores
ndo estdo a receber energia da porta USB do computador. Experimente outra porta USB no
computador e ligue ou active o computador para carregar os auscultadores.

Os controlos de musica nao funcionam?

* Os controlos de mdsica ndo suportam outras aplicacoes, para além de iTunes® e Windows
Media Player®.

* Os utilizadores do Windows® podem transferir um software opcional em www.logitech.com/
support para melhorar o controlo de mdsica.

» Algumas funcoes dos auscultadores poderao nao ser suportadas no tablet, smartphone e/
ou aplicagao.
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A ligagao Bluetooth nao funciona?

* Desloque o interruptor de seleccdo do dispositivo nos auscultadores para a posicao Bluetooth
(central).

* N&o utilize o nano-receptor para um ligagao Bluetooth.

* Experimente desligar os auscultadores e voltar a liga-los deslocando o interruptor de selecgao
do dispositivo para a posicao Bluetooth.

¢ Restabeleca o emparelhamento entre os auscultadores e o seu dispositivo Bluetooth.
Inicie o emparelhamento dos auscultadores mantendo premidos os botoes Volume +
e Faixa seguinte/Avanco rapido nos auscultadores durante cinco segundos. Em sequida,
inicie o emparelhamento do seu dispositivo Bluetooth. (Consulte a documentacao incluida
com o seu dispositivo Bluetooth.)

* Experimente utilizar os auscultadores com outro dispositivo Bluetooth.

* Se emparelhou mais do que um dispositivo Bluetooth com os auscultadores sem fios
e estd a ter dificuldade em utilizar qualquer um destes dispositivos com os auscultadores,
visite www.logitech.com/support, seleccione o seu produto e localize a FAQ sobre o modo
de ligar varios dispositivos Bluetooth.

Desempenho sem fios

Nao recomendado Recomendado

Atrds do computador de secretdria Frente do computador de secretaria

Ligados a porta USB do monitor ou teclado Ligados directamente ao PC

Concentrador USB (com ou sem alimentagado) | Ligados directamente ao PC

Proximo de outros receptores Afastado de outros receptores

(computador portatil) (computador portatil)

Até um metro de distancia do router sem fios | Mais de um metro de distancia do router sem fios

Para assisténcia adicional, visite www.logitech.com/support.

52 Portugués



Logitech®

Wireless Headset H800

Functies
Onderdelen van headset

1.

@u s wN

7.

Ruisonderdrukkende microfoon
Flexibele, roterende microfoonarm
Verstelbare hoofdband
Voorgevormde oorkussentjes
Oplaadpoort

Lampje voor status van draadloze
verbinding

Lampje voor batterijstatus

Headsetknoppen

8.
9.
10.
11.

12.
13.
14.

Volume hoger
Volume lager
Microfoondemping

Afspelen/pauzeren of gesprek
beantwoorden/gesprek beéindigen

\olgend nummer/snel vooruitspoelen
Vorig nummer/terugspoelen
Schuifknop voor apparaatselectie

Overige onderdelen

15.
16.
17.

Draadloze USB-nano-ontvanger
Nano-ontvangeropslag
USB-oplaadkabel
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Verbinding maken met een Bluetooth®-apparaat

. Schakel de draadloze headset in.

. Schuif de knop voor apparaatselectie
op het rechteroorstuk naar de Bluetooth-
stand (midden).

. Activeer de koppelingsmodus op

uw Bluetooth-apparaat. (Raadpleeg de
documentatie die bij uw apparaat is
geleverd voor koppelingsinstructies.)

Als uw Bluetooth-apparaat een beveiligings-
code, een pincode of een wachtwoord
vraagt, voert u 0000 in. De Bluetooth-
verbinding is gemaakt.

4. Ga naar www.logitech.com/support om

extra Bluetooth-apparaten aan de draadloze
headset te koppelen. Selecteer uw product
en lees de veelgestelde vragen over

het koppelen van meerdere Bluetooth-
apparaten. U kunt zeven Bluetooth-
apparaten aan de headset koppelen,
inclusief smartphones, tablets en mp3-
spelers.
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Probeer de headset

Luister naar muziek of voer een internetgesprek.
Als de headset niet werkt, moet u de headset
mogelijk instellen als het standaardapparaat
voor geluidsinvoer en -uitvoer voor uw
besturingssysteem. Raadpleeg ook Hulp bij set-
up voor extra advies bij probleemoplossing.

Windows® XP

1. Ga naar Start/Configuratiescherm/
Geluiden en audioapparaten/tabblad Audio.

2. Kies Logitech Wireless Headset H800
in het venster Geluidsweergave/
Standaardapparaat.

3. Selecteer het tabblad Spraak.

4. Kies Logitech Wireless Headset H800 in
het tabblad Spraak.

5. Klik op OK.
6. Start uw mediatoepassing opnieuw.

Windows® Vista en Windows® 7
1.

® NOUhWN

Ga naar Start/Configuratiescherm/Geluiden/
tabblad Afspeelapparaten.

Kies Afspeelapparaten.

Kies Logitech Wireless Headset H800.
Klik op Standaard instellen en dan op OK.
Selecteer het tabblad Opname.

Kies Logitech Wireless Headset H800.
Klik op Standaard instellen en dan op OK.
Start uw mediatoepassing opnieuw.

Mac® 0S

NouhswN=

Open Systeemvoorkeuren.

Kies het tabblad Geluid/Uitvoer.

Kies Logitech Wireless Headset H800.
Selecteer het tabblad Invoer.

Kies Logitech Wireless Headset H800.
Sluit het venster.

Start uw mediatoepassing opnieuw.

Nederlands 57



Aan de slag met

Een oproep beantwoorden

Druk op de knop Afspelen/pauzeren
(telefoonpictogram) op de rechteroorstuk

om een oproep met een smartphone

te beantwoorden. Druk drie seconden lang

op de knop Afspelen/pauzeren om een gesprek
te beéindigen.

Informatie over nano-ontvanger en batterij
Statuslampje voor draadloze verbinding

Brandt onafgebroken groen Verbinding gemaakt; uw headset is klaar voor gebruik
Knippert groen Uw headset en nano-ontvanger zijn niet verbonden
Lampje is uit Uw headset staat uit

Batterijstatus
Lampje Batterijniveau | Beschrijving
Rood en piepend <10% minder dan 30 minuten gesprekstijd resterend
Knippert oranje Headset wordt opgeladen
Brandt onafgebroken oranje | 100% Opladen voltooid

N.B. Sluit de meegeleverde USB-oplaadkabel aan op uw headset en computer om de headset op te laden. Als de batterij
van de headset bijna leeg is, kan het tot drie uur duren om volledig op te laden. Maar u kunt de headset blijven gebruiken want
deze laadt op terwijl u praat of naar muziek luistert.
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Hulp bij de set-up

Geen goed geluid? Hoort u helemaal geen geluid? Werkt de microfoon niet?

* Zet de headset dichter bij de Nano-ontvanger. Op de headset zit een statuslampje voor de
draadloze verbinding dat groen brandt wanneer de headset binnen bereik (tot 12 m) van de nano-
ontvanger is. Zie de tabel hieronder over draadloze prestaties voor tips over de plaatsing van de
nano-ontvanger.

* De knop voor apparaatselectie op de headset moet in de laatste stand staan wanneer deze met
de nano-ontvanger gebruikt wordt.

» Zorg ervoor dat de headset het actieve apparaat voor geluidsinvoer en -uitvoer is in zowel
uw toepassing als uw besturingssysteem. Zie De headset testen voor meer informatie.

» Zet in de toepassing en het besturingssyteem de instellingen van het volume en de microfoon
op een hoorbaar niveau.

* Sluit uw mediatoepassing en open deze opnieuw.

* Sluit de nano-ontvanger rechtstreeks op uw computer aan als u een USB-hub (met of zonder
stroomtoevoer) gebruikt.

* Probeer de headset op een andere computer te gebruiken.

Laadt de headset niet op?

* Cebruik de meegeleverde USB-oplaadkabel. Sluit de kabel aan op de oplaadpoort van de headset
en sluit het andere uiteinde van de kabel aan op een USB-poort van uw computer.

* Sluit de oplaadkabel rechtstreeks op uw computer aan als u een USB-hub gebruikt.

* Als het batterijstatuslampje op de headset niet oranje is (brandend of knipperend), krijgt de
headset geen stroom van de USB-poort op uw computer. Probeer een andere USB-poort op
uw computer en zet vervolgens de computer aan of haal deze uit slaapstand om de headset
op te laden.

Werken de muziekknoppen niet?

* Muziekknoppen voor andere toepassingen dan iTunes® en Windows Media Player® worden
niet ondersteund.

* Als u Windows® gebruikt, kunt u een optionele softwareverbetering downloaden van
www.logitech.com/support voor een betere muziekbediening.

» Sommige functies van de headset worden mogelijk niet ondersteund, afhankelijk van de tablet,
smartphone en/of toepassing die u gebruikt.
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Geen Bluetooth-verbinding?

» Schuif de knop voor apparaatselectie op de headset naar de Bluetooth-stand (midden).

* Cebruik de nano-ontvanger niet voor een Bluetooth-verbinding.

* Probeer de headset uit te schakelen en daarna opnieuw in te schakelen door de knop voor
apparaatselectie naar de Bluetooth-stand te schuiven.

* Probeer uw headset en uw Bluetooth-apparaat opnieuw te koppelen. Start de koppeling voor
de headset door de knoppen Volume + en de Volgend nummer/snel vooruitspoelen
op de headset vijf seconden lang ingedrukt te houden. Start vervolgens de koppelingsmodus
voor uw Bluetooth-apparaat. (Raadpleeg de documentatie die bij uw Bluetooth-apparaat
geleverd wordt.)

* Probeer de headset met een ander Bluetooth-apparaat te gebruiken.

* Ga naar www.logitech.com/support, selecteer uw product en lees de veelgestelde vragen over
het koppelen van meerdere Bluetooth-apparaten als u meer dan één Bluetooth-apparaat aan

de draadloze headset hebt gekoppeld en u problemen hebt om een van deze apparaten met
de headset te gebruiken.

Draadloze prestaties

Niet aanbevolen Aanbevolen

Achter op desktopcomputer Voor op desktopcomputer

Aangesloten op USB-poort van monitor of toetsenbord | Rechtstreeks op de pc aangesloten
USB-hub (met of zonder stroomtoevoer) Rechtstreeks op de pc aangesloten

Vlak naast andere ontvangers (laptop) Weg van andere ontvangers (laptop)
Minder dan een meter van draadloze router Meer dan een meter van draadloze router

Ga naar www.logitech.com/support voor extra hulp.
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Funktioner
Headset
1. Brusreducerande mikrofon
Flexibel, vridbar mikrofonarm
Stélibar bygel
Specialutformade ¢ronkuddar
Laddningsport
Indikator for tradlds anslutning
7. Batteriindikator
Headsetkontroller
8. Volym +
9. Volym -
10. Inaktivera mikrofonen
11. Spela/pausa eller Svara/ring upp
12. Ndsta/snabbspola framat
13. Foregaende spar/spola tillbaka
14. Knapp for enhetsval
Ovrigt
15. Tradlés USB-nanomottagare
16. Forvaringsutrymme for nanomottagaren
17. USB-sladd for laddning

@u s wN
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Ansluta till en Bluetooth®-enhet
. Sla pa det tradlosa headsetet.

. Flytta knappen for enhetsval pa hoger
6ronkudde till Bluetooth-positionen (mitten).
. Aktivera ihopparning av din Bluetooth-
enhet. (Mer information om ihopparning
finns i dokumentationen fér din enhet).

Om du maste ange en sakerhetskod, ett
PIN-nummer eller ett I6senord for Bluetooth-
enheten anger du 0000. Bluetooth-
anslutningen upprattas.

*‘3 Bluetooth® O @
=4
9

4. Anvisningar om hur du ansluter ytterligare

Bluetooth-enheter till det tradldsa headsetet
finns pa www.logitech.com/support.

Vélj din produkt och sok efter fragor

och svar om anslutning av flera Bluetooth-
enheter. Du kan para ihop headsetet

med upp till sju Bluetooth-enheter,
daribland Smartphone-telefoner,
datorplattor och mp3-spelare.
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Prova headsetet.

Lyssna pa musik eller ringa ett Internetsamtal Windows® Vista och Windows® 7
Om headsetet inte fungerar kanske du behover 1. Ga till Start > Kontrollpanelen > Ljud
specificera headsetet som standardmassig och 6ppna fliken Uppspelningsenheter.

ljudutgang/ljudingang i operativsystemet.

Fler rad installati b felsokning fi Vdlj Uppspelningsenheter
i hejgilr;enom nstaflation och Telsokning finns Valj Logitech® Wireless Headset H800.
Windows® XP Klicka pa Standard och sedan pa OK.

Vdlj fliken Inspelning.

1. Ga till Start > Kontrollpanelen > Ljud
Vdlj Logitech Wireless Headset H800.

och ljudenheter och ¢ppna fliken Ljud.

2. | fonstret Ljuduppspelning/Standardenhet Klicka pa Standard och sedan pa OK.
valjer du Logitech Wireless Headset H800. . Starta om mediespelaren.

3. Valj fliken Ljud. Mac® 0S
4. Vilj Logitech Wireless Headset H800 Oppna Systeminstéliningar.
pa fliken Ljud. Valj fliken Ljud/Utgang
5. Klicka pa OK. Valj Logitech Wireless Headset H800.
6. Starta om mediespelaren. Valj fliken Ingang.
Valj Logitech Wireless Headset H800.
Stang fonstret.
Starta om mediespelaren.

® NOUhWN

NouhswN=

Svenska 65



Komma igang med

Svara nar det ringer

Svara pa ett samtal med en Smartphone
genom att trycka pa Spela/Paus (telefonikonen)
pa hoger éronkudde. Avsluta ett samtal genom
att trycka pa och halla ned Spela/Paus-knappen
under tre sekunder.

Information om nanomottagare och batteri
Indikator for tradlds anslutning

Fast gront sken Headsetet &r anslutet och kan anvandas
Blinkande grént sken Ditt headset och nanomottagaren ar inte anslutna till varandra
Lyser inte Headsetet ar avstangt
Batteristatus
Indikator Batteriniva Beskrivning
R6d och pipande <10 % Mindre &n 30 minuters samtalstid kvar
Blinkande gul Headsetet laddas
Fast gul 100 % Headsetet &r fulladdat

Obs! Du laddar headsetet genom att ansluta USB-sladden till headsetet och datorn. Om batterinivan ar mycket lag
kan det ta upp till tre timmar att ladda batteriet helt. Men du behéver inte vdnta tills det ar klart — du kan anvanda
headsetet medan det laddas.
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Installationshjdlp
Later det inte bra? Hor du inget ljud alls? Fungerar inte mikrofonen?

* Prova att flytta headsetet narmare nanomottagaren. Indikatorn pa den tradl6sa anslutningen
lyser med fast grént sken nar headsetet dar inom nanomottagarens rackvidd (upp till 12 m).
| tabellen nedan finns tips pa hur du kan placera nanomottagaren.

* Knappen for enhetsval pa headsetet ska vara instdlld pa den sista positionen nar den anvands
med nanomottagaren.

* Kontrollera att headsetet dr installt som aktiv standardljudenhet bade i ditt program
och ditt operativsystem. Mer information finns i Testa headsetet.

* Justera volym- och mikrofoninstaliningarna till en hérbar niva bade i programmet
och operativsystemet.

« Sténg och starta om mediespelaren.

» Om du anvander en USB-hubb (med eller utan natstrom) kan du férsoka att ansluta
nanomottagaren direkt till datorn.

e Forsok att anvanda headsetet med en annan dator.
Gar det inte att ladda headsetet?

* Anvand den medféljande USB-sladden for laddning. Anslut sladden till laddningsporten
pa headsetet, och anslut den andra anden av sladden till datorns USB-port.

* Om du anvander en USB-hubb ansluter du laddningskabeln direkt till en USB-port pa datorn.

» Om batteriindikatorn pa headsetet inte lyser gult (fast eller blinkande) sa far headsetet ingen
strom fran datorns USB-port. Byt till en annan USB-port och sla sedan pa datorn eller aktivera
den fran vilolage for att ladda ditt headset.

Fungerar inte knapparna for musikspelning?
* Knapparna fungerar endast med iTunes® och Windows Media Player®.

» Om du anvander Windows® kan du ladda ned extra programvara fran www.logitech.com/support
och fa béttre kontroll Gver musiken.

» Vissa av headsetets funktioner stods eventuellt inte, beroende pa datorplattan, smartphone-mobilen
och/eller programmet.

Svenska 67



Komma igang med

Fungerar inte Bluetooth-anslutningen?

* Dra knappen for enhetsval pa headsetet till Bluetooth-positionen (mitten).

* Anslut inte nanomottagaren via Bluetooth.

* FOrsok att stanga av headsetet, och sla sedan pa det igen genom att dra knappen fér enhetsval
till Bluetooth-positionen.

» Ateruppratta inopparningen mellan headsetet och din Bluetooth-enhet. Initiera ihopparning
for headsetet genom att trycka pa och halla ned knapparna Volym + och Ndsta spar/
Snabbspoling pa headsetet under fem sekunder. Initiera sedan ihopparning av Bluetooth-
enheten. (Mer information finns i dokumentationen som hor till Bluetooth-enheten.)

* FOrsok att anvdnda headsetet med en Bluetooth-enhet.

* Om du har parat ihop flera Bluetooth-enheter med det tradldsa headsetet och har problem
att anvanda nagon av dem, kan du ga till www.logitech.com/support. Ddr véljer du din produkt
och soker efter fragor och svar om anslutning av flera Bluetooth-enheter.

Rekommendationer for tradlos anslutning

Rekommenderas inte Rekommenderas

Baksidan pa en skrivbordsdator Framsidan pa en skrivbordsdator

Anslutning till USB-port pa skdrm eller tangentbord | Direkt ansluten till datorn

USB-hubb (med eller utan natstrom) Direkt ansluten till datorn

Bredvid andra mottagare (barbar dator) P4 avstand fran andra mottagare (barbar dator)
Inom en meter fran en tradlos router Mer an en meter ifran en tradlos router

Ga till http://www.logitech.com/support om du behéver mer hjdlp.
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Oversigt
Headsettets elementer
1. Mikrofon med stgjreduktion
Bojelig, drejelig mikrofonarm
Justerbar hovedbagjle
@repuder med pasform
Stik til oplader
Statusindikator for tradlgs forbindelse
7. Statusindikator for batteri
Knapper pa headsettet
8. Skruop
9. Skru ned
10. Sla mikrofonen fra
11. Afspil/pause eller besvar/afslut opkald
12. Naeste nummer/spol frem
13. Forrige nummer/spol tilbage
14. Kontakt til at veelge enhed
Andre elementer
15. Tradlgs USB-nanomodtager
16. Opbevaringsrum til nanomodtageren
17. USB-kabel til opladning
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Tilslutning af en Bluetooth®-enhed
. Teend for det tradlgse headset.

. Flyt kontakten til at vaelge enhed pa hgjre
orestykke til midterpositionen (Bluetooth).
. Aktiver binding pa Bluetooth-enheden.
(Der er flere oplysninger om at etablere

forbindelse i dokumentationen til enheden).

Hvis Bluetooth-enheden anmoder om en
sikkerhedskode, pinkode eller adgangskode,
skal du skrive 0000. Bluetooth-forbindelsen
etableres.

*‘3 Bluetooth® O @
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. Hvis du vil slutte flere Bluetooth-enheder

til det tradlgse headset, skal du besage
www.logitech.com/support, vaelge
produktet og kigge efter spargsmal og svar
om at tilslutte flere Bluetooth-enheder.

Du kan knytte op til syv Bluetooth-enheder
til headsettet, herunder smartphones,
tablet-pc'er og MP3-afspillere.
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Afprov headsettet

Lyt til musik eller foretag et opkald
pa internettet. Hvis headsettet ikke fungerer,
er du muligvis ngdt til at vaelge det som

standardenheden til lyd ind/ud i styresystemet.

Du kan ogsa finde rad til problemlasning

under Hjzelp med konfigurationen.

Windows® XP

1. Klik pa Start/Kontrolpanel/Lyde og
lydenheder/fanen Lydenheder.

2. | Afspilning af lyd/Standardenhed skal du
veelge Logitech Wireless Headset H800.

3. Vzlg fanen Stemme.

4. Vzlg Logitech Wireless Headset H800
under fanen Stemme.

5. Klik pa OK.

6. Censtart medieafspilleren.

Windows® Vista og Windows® 7
1.

® NOUhWN

Klik pa Start/Kontrolpanel/Lyde/fanen
Afspilningsenheder.

Veelg Afspilningsenheder.

Vzelg Logitech Wireless Headset H800.

Klik pa Benyt som standard, og klik sa pa OK.
Velg fanen Optagelse.

Vzlg Logitech Wireless Headset H800.

Klik pa Benyt som standard, og klik sa pa OK.
Genstart medieafspilleren.

Mac® 0S

NouhswN=

Abn Systemindstillinger.

Vlg Lyd/fanen Lyd ud.

Vzelg Logitech Wireless Headset H800.
Velg fanen Lyd ind.

Vzelg Logitech Wireless Headset H800.
Luk vinduet.

Genstart medieafspilleren.
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Sadan besvares et opkald

Du kan besvare et opkald til en smartphone
ved at trykke pa knappen Afspil/pause
(med telefonikonet) pa hajre grestykke.

Du kan afslutte opkaldet ved at holde
knappen Afspil/pause nede i tre sekunder.

Nanomodtager og oplysninger om batteriet
Statusindikator for tradlgs forbindelse

Lyser gront Der er etableret forbindelse. Headsettet er klar til brug
Blinker grent Der er ikke forbindelse mellem headsettet og nanomodtageren
Lyser ikke Headsettet er slukket
Batteriets status
Lys Batteriniveau | Forklaring
Lyser rodt og bipper | <10% < 30 minutters taletid tilbage
Blinker gult Headsettet lades op
Lyser gult 100% Opladningen er afsluttet

Bemzerk: Du lader headsettet op ved at slutte det til computeren vha. det medfglgende USB-opladerkabel. Nar batteriet
er nasten fladt, kan det tage op til tre timer at lade det helt op. Du behgver dog ikke at afbryde det du er i gang med,
da headsettet kan lades op mens du taler eller lytter til musik.
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Hjeelp til installationen

Lyder det forkert? Er der slet ingen lyd? Virker mikrofonen ikke?

* Prov at flytte headsettet taettere pa nanomodtageren. Statusindikatoren for headsettets
tradlgse forbindelse lyser grent nar headsettet er inden for nanomodtagerens raekkevidde
(op til 12 m). Der er rad om at placere den tradlgse nanomodtager i tabellen over den tradlgse
forbindelse nedenfor.

* Nar du benytter nanomodtageren, skal knappen til at vaelge enhed pa headsettet saettes
pa den sidste indstilling.

* Sprq for at headsettet er valgt som ind-fudgangslydehed bade i programmet og styresystemet.
Der er flere oplysninger under Afprgv headsettet.

* Du kan justere lydstyrken og indstillingerne for mikrofonen i bade programmet og styresystemet.

* Luk medieafspilleren, og start den sa igen.

* Hvis bruger en USB-hub (med eller uden egen stremforsyning), kan du preve at saette
nanomodtageren direkte i computeren.

* Prov at bruge headsettet pa en anden computer.

Bliver headsettet ikke ladet op?

* Brug USB-kablet til opladning. Slut kablet til opladerstikket pa headsettet, og slut den anden
ende af kablet til en USB-port pa computeren.

* Hvis du bruger en USB-hub, skal du slutte opladerkablet direkte til en USB-port pa computeren.

* Hvis batteriindikatoren pa headsettet hverken lyser eller blinker orange, far headsettet ikke
strgm fra computerens USB-port. Prgv at bruge en anden USB-port, og prev derefter at vaekke
computeren fra dvaletilstand eller at taeende den, sa headsettet kan blive ladet op.

Virker knapperne til at styre musikafspilningen ikke?

* Knapperne til at styre musikafspilningen virker ikke med andre afspillere end iTunes®
og Windows Media Player®.

* Hvis du bruger Windows®, kan du hente mere software pa www.logitech.com/support,
der giver flere muligheder for at styre musikafspilningen.

* Nogle af headsettets funktioner understgttes muligvis ikke, afhaengigt af tablet-pc’en,
smartphone-enheden og/eller programmet.
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Kan du ikke etablere Bluetooth-forbindelsen?
* Flyt kontakten til at vaelge enhed pa headsettet til midterpositionen (Bluetooth).
» Nanomodtageren ma ikke bruges til en Bluetooth-forbindelse.

* Prgv at slukke for headsettet og taeende det igen ved at flytte kontakten til at vaelge enhed
til Bluetooth-indstillingen.

* Cenetabler bindingen mellem headsettet og Bluetooth-enheden. Du starter bindingen ved at
holde knapperne Skru op og Naeste nummer/spol frem pa headsettet. Derefter skal du starte
bindingen pa Bluetooth-enheden. (Du kan lzese mere i dokumentationen til Bluetooth-enheden).

* Prgv at bruge headsettet med en anden Bluetooth-enhed.

* Hvis du har knyttet mere end én Bluetooth-enhed til det tradl@se headset og har problemer
med at bruge en eller flere af dem med headsettet, skal du besege www.logitech.com/support,
veelge dit produkt og kigge efter spgrgsmal og svar om tilslutning af flere Bluetooth-enheder.

Tradles forbindelse

Anbefales ikke Anbefales

Bagsiden af en stationaer computer Forsiden af en stationzer computer
Sluttet til en USB-port pa en skaerm eller et tastatur Sluttet direkte til en pc

USB-hub (med eller uden stremforsyning) Sluttet direkte til en pc

Ved siden af en anden modtager (baerbar) Vaek fra en anden modtager (baerbar)
Mindre end en meter fra en tradlas router Mere end en meter fra en tradlas router

Du kan fa mere hjaelp pa www.logitech.com/support.
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Funksjoner
Headsetkomponenter
1. Mikrofon med stgyreduksjon

2. Fleksibel, dreibar mikrofonarm
3. Regulerbart hodeband
4. Avrundede greputer
5. Ladekontakt
6. Statuslampe for tradlgs tilkopling
7. Statuslampe for batteri
Kontroller pa headsettet
8. Volum opp
9. Volum ned
10. Mikrofon av
11. Spill av / pause eller svar [ legg pa
12. Neste spor [ spol framover
13. Forrige spor [ spol tilbake

14. Bryter for komponentvalg

Annet

15. Tradlgs nanomottaker med usb-tilkopling
16. Oppbevaringsplass for nanomottaker

17. Ladeledning med usb-tilkopling
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Kople til en Bluetooth®-enhet
. Sla pa det tradlgse headsettet.

. Flytt bryteren for komponentvalg pa hgyre
ore til Bluetooth-posisjonen (i midten).

. Aktiver parvis tilkopling pa Bluetooth-
enheten. (Se dokumentasjonen som fulgte
med enheten for informasjon om hvordan
du gjer dette.) Dersom Bluetooth-enheten
ber om en sikkerhetskode, en PIN-kode eller
et passord, oppgir du 0000. Bluetooth-
forbindelsen opprettes.

*‘3 Bluetooth® O @
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4. Huvis du vil kople flere Bluetooth-enheter

til det tradlgse headsettet, kan du ga

til www.logitech.com/support og velge
produktet for a se vanlige sparsmal

om a kople til flere Bluetooth-enheter.

Du kan opprette parvis tilkopling til
headsettet med opptil sju Bluetooth-enheter
med headsettet, inkludert smarttelefoner,
tavle-pc-er og mp3-spillere.
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4

Test headsettet

Lytt til musikk eller ta en telefon via Internett.

Hvis headsettet ikke fungerer, kan det

hende du ma angi headsettet som standard

lyd inn/ut-enhet for operativsystemet.

Du finner mer hjelp med feilsgking under Hjelp

med konfigureringen.

Windows® XP

1. Gatil Start [ Kontrollpanel / Lyder og
lydenheter / kategorien Lyd.

2. |vinduet Lydavspilling / Standardenhet
velger du Logitech Wireless Headset H800.

3. Velg kategorien Stemme.

4. | kategorien Stemme velger du Logitech
Wireless Headset H800.

5. Klikk pa OK.

6. Start medieprogrammet pa nytt.

Windows® Vista og Windows® 7
1.

® NOUhWN

Ga til Start [ Kontrollpanel [ Lyder /
kategorien Avspillingsenheter.

Velg Avspillingsenheter.

Velg Logitech Wireless Headset H800.

Klikk forst pa Bruk standard og deretter OK.
Velg kategorien Innspilling.

Velg Logitech Wireless Headset H800.

Klikk forst pa Bruk standard og deretter OK.
Start medieprogrammet pa nytt.

Mac® 0S

NouhswN=

Apne Systemvalg.

Velg Lyd og kategorien Utdata.

Velg Logitech Wireless Headset H800.
Velg kategorien Lyd inn.

Velg Logitech Wireless Headset H800.
Lukk vinduet.

Start medieprogrammet pa nytt.
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Besvare et anrop

Hvis du vil besvare en samtale pa en

smarttelefon, trykker du pa knappen for Spill av /
pause (telefonikonet) pa hayre gre. Du avslutter

samtalen ved a holde inn Spill av [ pause-

knappen i tre sekunder.

Informasjon om nanomottaker og batteri
Statuslampe for tradles tilkopling

Lyser jevnt grgnt

Tilkopling opprettet, headsettet er klart til bruk

Grgnn blinking

Headsettet og nanomottakeren er ikke koplet sammen

Lyser ikke Headsettet er slatt av
Batteristatus
Lys Batteriniva Beskrivelse
Lyser redt og piper <10 % Mindre enn 30 minutter taletid igjen
Gul blinking Headsettet lades opp
Lyser jevnt gult 100 % Helt oppladd

NB: Du lader headsettet ved a kople den medfglgende ladeledningen med usb-tilkopling til datamaskinen og headsettet.
Hvis batteriet er nesten tomt, kan det ta opptil tre timer a lade det helt opp. Men det lades ogsa mens du bruker det, sa du kan
lytte til musikk og bruke det med telefonen imens.
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Hjelp med konfigureringen

Hores noe feil ut? Eller horer du ingenting? Fungerer ikke mikrofonen?

* Prov a flytte headsettet naermere nanomottakeren. Statuslampen for tradlgs tilkopling
pa headsettet lyser jevnt grgnt nar headsettet er innenfor nanomottakerens rekkevidde
(opptil 12 m). Se i tabellen om tradlgs forbindelse nedenfor hvis du vil vite hvor det er best
a plassere nanomottakeren.

* Nar du bruker nanomottakeren, bgr komponentvalgbryteren pa headsettet vaere i siste posisjon.

* Kontroller at headsettet er aktiv enhet for lyd inn/ut bade i programmet og operativsystemet.
Du finner mer informasjon under Teste headsettet.

* Juster volumet og mikrofoninnstillingene til en herbar styrke i bade operativsystemet
0g programmet.

* Avslutt medieprogrammene, og start dem pa nytt.

* Hvis du bruker en usb-hub (med eller uten stromtilfgrsel), kan du preve a kople nanomottakeren
rett til datamaskinen.

* Prov & bruke headsettet med en annen datamaskin.
Lades ikke headsettet opp?

* Bruk den medfelgende usb-ladeledningen. Koble den ene enden av ledningen til ladeinngangen
pa headsettet, og den andre enden til en usb-port pa datamaskinen.

* Hvis du bruker en usb-hub, kopler du ladeledningen rett til en usb-port pa datamaskinen.

* Hvis batterilampen pa headsettet ikke lyser gult (jevnt eller blinkende), far headsettet ikke strom fra
usb-porten. Prav a bytte usb-port, og sla deretter pa datamaskinen eller ta den ut av hvilemodus.

Fungerer ikke musikkontrollene?
* Det er ikke stette for musikkontroller fra andre programmer enn iTunes® og Windows Media Player®.

* Windows®-brukere kan laste ned en valgfri programvareforbedring fra www.logitech.com/support
for a forbedre musikkontrollen.

* Enkelte headset-funksjoner stgttes ikke av alle nettbrett, smarttelefoner og/eller applikasjoner.
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Opprettes ikke Bluetooth-tilkoplingen?
* Flytt bryteren for komponentvalg pa headsettet til Bluetooth-posisjonen (i midten).
« Ikke bruk nanomottakeren til Bluetooth-tilkopling.

* Prgv a sla av headsettet, og sla det deretter pa igjen ved a flytte bryteren for komponentvalg
til Bluetooth-posisjonen.

* Gjenopprett den parvise tilkoplingen mellom headsettet og Bluetooth-enheten. Start tilkoplingen
for headsettet ved a holde inne knappene Volum + og Neste spor [ spol framover i fem
sekunder. Deretter starter du tilkoplingen for Bluetooth-enheten. (Se i dokumentasjonen som
fulgte med Bluetooth-enheten.)

* Prov a bruke headsettet med en annen Bluetooth-enhet.

* Hvis du har opprettet parvis tilkopling til headsettet med mer enn én Bluetooth-enhet,
og du har problemer med noen av enhetene, kan du finne svar pa vanlige spgrsmal om a kople
flere Bluetooth-enheter til headsettet ved a ga til www.logitech.com/support og velge produktet.

Tradles forbindelse

Ikke anbefalt Anbefales

Pa baksiden av den stasjonzaere datamaskinen Pa forsiden av den stasjonzaere datamaskinen
Koplet til en usb-port pa skjermen eller tastaturet | Koplet rett til pc-en

Usb-hub (med eller uten strgmtilfarsel) Koplet rett til pc-en

Rett ved andre mottakere (baerbare datamaskiner) | Ikke neert andre mottakere
(baerbare datamaskiner)

Mindre enn én meter unna tradlgs ruter Mer enn én meter unna tradlgs ruter

Du kan fa mer hjelp pa www.logitech.com/support.
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Toiminnot
Kuulokemikrofonin osat
1. Melua suodattava mikrofoni
Joustava ja pyoriva varsimikrofoni
Sdddettdvd pantaosa
Muotoillut korvatyynyt
Latausportti
Langattoman yhteystilan merkkivalo
Akun tilan merkkivalo
ulokemikrofonin saatimet
Aanenvoimakkuuden lisays
Adnenvoimakkuuden vahennys
Mikrofonin mykistys
. Toista/keskeyta tai vastaa puheluun/
lopeta puhelu
12. Seuraava raita/kelaus eteenpdin
13. Edellinen raita/takaisinkelaus
14. Laitteen valintakytkin
Muut osat
15. Langaton USB-nanovastaanotin
16. Nanovastaanottimen sdilytyspaikka
17. USB-latausjohto
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Yhdistaminen Bluetooth®-laitteeseen
Kytke virta langattomaan kuulokemikrofoniin.

. Liu'uta oikeassa korvakupissa olevaa laitteen
valintakytkinta Bluetooth-asentoon (keskelle).

. Aktivoi Bluetooth-laitteesi parinmuodostustila.
(Katso laitteesi mukana toimitetuista

ohjeista lisatietoja parinmuodostuksesta.)

Jos Bluetooth-laite vaatii suojauskoodia,
PIN-numeroa tai salasanaa, kirjoita 0000.
Bluetooth-yhteys on muodostettu.

*‘3 Bluetooth® O @
=4
9

4. Lliittadksesi muita Bluetooth-laitteita

langattomaan kuulokemikrofoniin,

siirry www.logitech.com/support-sivustolle,
valitse tuotteesi ja etsi useiden Bluetooth-
laitteiden yhdistamiseen liittyvat usein

kysytyt kysymykset (FAQ). Voit yhdistaa
kuulokemikrofoniin jopa seitseman Bluetooth-
laitetta, mukaan lukien alypuhelimet,
taulutietokoneet ja MP3-soittimet.
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Kokeile kuulokemikrofonia

Kuuntele musiikkia tai soita Internet-puhelu.

Jos kuulokemikrofoni ei toimi, saattaa olla,

ettd sinun tulee asettaa kuulokemikrofoni

oletukseksi kayttojarjestelmasi aanen syotto-/

tulolaitteissa. Katso lisdohjeita vianmaaritykseen

myds asetusohjeista.

Windows® XP

1. Valitse Kdynnistd > Ohjauspaneeli >
Aanilaitteet > Adni-vlilehti.

2. Valitse Adnen toisto- | Oletuslaite-

ikkunassa Logitech Wireless Headset H800
-kuulokemikrofoni.

3. Valitse Aani-valilehti.

4. Valitse Aani-vélilehdeltd Logitech
Wireless Headset H800.

5. Napsauta OK-painiketta.
6. Kaynnista mediasovellus uudelleen.

Windows® Vista ja Windows® 7

1. Avaa Kaynnistd/Ohjauspaneeli/Adnet/
Toistolaitteet-vdlilehti.

2. Valitse Toistolaitteet.

w

4. Valitse Aseta oletukseksi ja napsauta
sitten OK.

5. Valitse Tallentaminen-valilehti.

6. Valitse Logitech Wireless Headset H800.

7. Valitse Aseta oletukseksi ja napsauta
sitten OK.

8. Kdynnista mediasovellus uudelleen.
Mac® 0S

Avaa Jarjestelmaasetukset.

Valitse Adni-/Ulostulo-vélilehti.

Valitse Tulo-vdlilehti.

Sulje ikkuna.
Kaynnistd mediasovellus uudelleen.

NouhswN=

Suomi

Valitse Logitech Wireless Headset H800.

Valitse Logitech Wireless Headset H800.

Valitse Logitech Wireless Headset H800.
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Puheluun vastaaminen
Vastaa puheluun alypuhelimella painamalla
Toista/keskeyta (puhelin-kuvaketta)

-painiketta oikeassa korvakupissa. Lopeta puhelu

painamalla ja pitamalla Toista/keskeytd-
painiketta pohjassa kolmen sekunnin ajan.

Nanovastaanottimen ja akun tiedot

Langattoman yhteyden tilavalo

Vihrea valo

Yhteys luotu; kuulokemikrofoni valmiina kayttoon

Vilkkuva vihred

Kuulokkeiden ja nanovastaanottimen vélilld ei ole yhteytta

Ei valoa Kuulokemikrofoniin ei ole kytketty virtaa
Akun tila
Valo Paristojannite Kuvaus

Punainen ja piippaava

<10%

Alle 30 minuuttia puheaikaa jaljelld

Vilkkuva keltainen

Kuulokemikrofoni latautuu

Tasainen keltainen

100%

Lataus valmis

Huom: Liitd mukana tuleva USB-latausjohto kuulokemikrofoniin ja tietokoneeseen laitteiden lataamista varten.
Kun kuulokemikrofonin akku on hyvin vahissa, lataaminen saattaa kestaa kolme tuntia. Kuulokemikrofonin kayttoa
ei tarvitse lopettaa, koska se latautuu, kun kuuntelet musiikkia tai puhut.
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Apua kayttodnottoon

Eiko @dni kuulu oikein? Eiko @a@nta kuulu ollenkaan? Mikrofoni ei toimi?

* Kokeile siirtad kuulokkeita Idhemmaksi nanovastaanotinta. Kuulokkeiden langattoman yhteyden
tilan merkkivalo muuttuu vihredksi, kun kuulokkeet ovat nanovastaanottimen toimintasateella
(jopa 12 metrin etaisyys). Katso vinkkeja nanovastaanottimen sijoittamiseen Langattoman yhteyden
suorituskyky -taulukosta.

» Nanovastaanotinta kdytettdessd kuulokkeiden Laitteen valinta -kytkimen tulee olla viimeisessa
asemassa.

* Varmistu, etta kuulokemikrofoni on asetettu aktiiviseksi danen syotté-/tulolaitteeksi ohjelmassasi
ja kayttojarjestelmassasi. Katso lisdtietoja kohdasta Kokeile kuulokemikrofonia.

* S3ada danenvoimakkuutta ja mikrofonin asetuksia kdyttojarjestelmadssa ja ohjelmassa niin,
ettd dani kuuluu.

* Sulje mediasovellus ja kdynnistd se uudelleen.

* Jos kdytossd on USB-keskitin (joko virtaa antava keskitin tai keskitin, joka ei anna virtaa),
kokeile liittaa nanovastaanotin suoraan tietokoneeseen.

* Kokeile kuulokemikrofonin kdyttamista toisella tietokoneella.
Eiko kuulokemikrofoni lataudu?

* Kdytd mukana toimitettua USB-latausjohtoa. Liitd johto kuulokemikrofonin latauspistokkeeseen
ja liitd johdon toinen paa tietokoneen USB-porttiin.

* Jos kaytat USB-keskitintd, yhdistd latausjohto suoraan tietokoneen USB-porttiin.

* Jos kuulokemikrofonin akun tilailmaisin ei ole keltainen (tasainen tai vilkkuva), kuulokemikrofoni ei
vastaanota virtaa tietokoneesi USB-portista. Kokeile tietokoneen toista USB-porttia ja kdynnistd
tai herata tietokone, jotta voit ladata kuulokemikrofonin.

Eivatko musiikin saatimet toimi?
* Musiikin sagtimia ei tueta muissa sovelluksissa kuin iTunesissa® ja Windows Media Playerissa®.

* Windowsin® kayttajat voivat ladata valinnaisen ohjelmistonpéivityksen, jolla musiikin sadtimet
saadaan toimimaan, osoitteesta www.logitech.com/support.

* Kannettavan tietokoneen, dlypuhelimen ja/tai sovelluksen mukaan kaikille kuulokemikrofonin
toiminnoille ei valttdmattd ole tukea.
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Bluetooth-yhteys ei toimi?

* Aseta oikeassa korvakupissa oleva laitteen valintakytkin Bluetooth-asentoon (keskelle).

« Al kdytd nanovastaanotinta Bluetooth-yhteyden muodostamiseen.

* Kokeile kuulokemikrofonin kytkemista pois paalta ja kytke virta takaisin padlle liu'uttamalla laitteen
valintakytkin Bluetooth-asentoon.

* Laiteparin muodostaminen uudelleen kuulokemikrofonin ja Bluetooth-laitteen valilla.
Aloita kuulokemikrofonin laiteparin muodostus painamalla ja pitamadlld Adnen voimakkuus +
ja Seuraava raita/Kelaus eteenpdin -painikkeita pohjassa. Aloita seuraavaksi laiteparin
muodostaminen Bluetooth-laitteella. (Katso Bluetooth-laitteen mukana tulleita ohjeita.)

* Kokeile kuulokemikrofonin kdyttamista toisen Bluetooth-laitteen kanssa.

* Jos olet muodostanut kuulokemikrofonin kanssa laiteparin useamman kuin yhden
Bluetooth-laitteen kanssa ja sinulla on ongelmia yhdenkddn ndistd laitteista kanssa,
vieraile www.logitech.com/support-sivustolla, valitse tuotteesi, ja etsi tietoja usein kysytyista
kysymyksistd (FAQ) useiden Bluetooth-laitteiden liittdmiseen liittyen.

Langattoman yhteyden suorituskyky

Ei suositella Suositellaan

Poytdkoneen taakse Poytdkoneen eteen

Kiinnitetty ndytdn tai ndppaimistén USB-porttiin Liitetty suoraan tietokoneeseen

USB-keskitin (virtaldhteelld tai iiman virtaldhdettd) | Liitetty suoraan tietokoneeseen

Muiden vastaanottimien viereen (kannettava) Kauas muista vastaanottimista (kannettava)

Kolmen jalan sisdlla langattomasta reitittimesta Yli kolmen jalan paassa langattomasta
reitittimesta

Katso lisdapua sivustolta www.logitech.com/support.
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XopaKtnpLotika
Mépn TOU OET HIKPOPWVOU-AKOUCTIKWV

1.

2.

6.
7.

MiKpOPWVO pE Texvohoyia eEANeIPNC
BopuRou

EUKQUITTOC TEPIOTREPOUEVOG Bpaxiovag
HIKOOPWVOU

PUBICOHEVO OTHPIYUA KEQONNG
[NPOOTATEUTIKA QUTIWV E AVAYAUPN
oxediaon

Oupa eopTIoNng

AcLpuatn Auyvia kKatdotaonc ouVEEoNg
Auyvia katdotaong pnatapiag

MARKTPa EAEYXOU OKOUCTIKWV

8.
9.
10.
1.

12
13.
14.

AlEnon évtaong

Meiwon évtaong

> fyaon UKpopwvou

Avarapaywyry/mavon ry Aldvtnon k\jony/
TEPUATIOUAC KAAONG

Enopevo koppdTy/Tpryopn mpowinon
Mponyoupevo Koppdat/Emotpoen
AIOKOTTTNG EMMAOYAG OUOKEUNG

AN\ e€aptrpara

15.
16.
17.

AoUppatog USB vavodéktng
XWPo¢ amobrikeuonc VavodEkTn
Kahwdio poptiong USB
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> 0vdeon o€ uia cuokeur) Bluetooth®

Evepyorolrote To acVPUATO OET
HIKPOPWVOU-AKOUOTIKWV.

> UPETe ToV SIAKOTTTN EMAOYNAG TNG CUCKEUNG
P0G 10 Se€i akouaTikd 0T (Ueoaia) Béon
Tou Bluetooth.

Evepyomolriote tnv avtioToixion otn
ouokeun oag Bluetooth. (Ta odnyieg

OXETIKA HE TNV QVTIOTOIKION, avaTpEETe OtV
TEKUNPIWON TToU GUVOSEVEL TN CUCKELN 0ag,)
Av n ouokeur| oag Bluetooth amartei KwOIKO
aopaleiag, PIN 1 kwokd mpooBaong,
mAnKtpoAoyrote 0000. H cuvdeon Bluetooth
elvat emruxne

*‘3 Bluetooth® O @

a
3]

4. AvBENeTE Va OUVEETETE EMMAéOV

OUOKEVEC Bluetooth oto aoUpuato oet
HIKPOPUWVOUL-AKOUCTIKWV, ETTIOKEPTETE TN
SlevBuvon wwwilogitech.com/support,
EMAECTE TO TPOIOV OAg KAl EVTOTTIOTE TV
EVOTNTA 2UXVWV EPWTIOEWY OXETIKA HE TN
0oUVOECN TTOMAMAWY CUCKEUWV Bluetooth.
ME TO OET HIKPOPUWVOU-OKOUCTIKWY UMOPE(TE
VAl KAVETE QVTIOTOXION HE WG EQTA CUOKEVES
Bluetooth e TO OET UIKPOPWVOU-OKOUGTIKWY,
oupnephapBavopévwy smartphone, tablet kau
OUOKEUWY avarmapaywyrig MP3.
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AOKIUAOTE TO OET UKPOPWVOU-OKOUCTIKWY

AKOUOTE LOUCIKH 1) TIOAYUATOTIOINOTE KANOEIG

péow Internet. Av TO OET HIKDOPWVOU-AKOUOTIKWV

Sev NeMOUPYE, [0WG XPEIQOTEL va TO OPICETE W TNV

TIPOETINEYHEVN OUOKELH £l06S0U/EGS0U rixou

Y10 TO AETOUPYIKO 0ag oUOTNUA. AVOTPEETE, emtiong,

otn BorBeia pe v eykatdotaon yia mpdoBeTeg

OUUBOUNEC QVTILIETWTIONG TIPORANUATWV.

Windows® XP

1. Metaeite oty kaptéha «Evapén/

Mivakag eréyxou/Hyow Kal «XUOKEVEG
avanapaywyne/Hxoo.

2. 70 TM0pdBupo «Avarmapaywyr| ryxou/
[POETINEYUEVN CUOKEUT ), EMAEETE TO
AcUPHATO OET HIKPOPWVOU-AKOUOTIKWOV
Logitech H800.

3. EmAéCte TV kapTéha «Dwvrpp.

4. v kaptéha «Pwvriy, eMAEETE To ACUPUATO
OET HIKPOPWVOU-OKOUOTIKWY Logitech H300.

5. TMatrote «OK».
6. ETQVEKKIVAOTE TNV EQAPUOYH GOC TTOMNUUESWV.

Windows® Vista kau Windows® 7
1. Metaeite oty kaptéha «Evapén/Mivakag
ENéyxoU/HXOVZUOKEVEC QVaTTapayWYNG.

ETANECTE «X UOKEVEC QVamapaywynG.

EmAéCTe To AGUPUATO OET UIKOOPWVOU-

akouoTIKWV Logitech H800.

4. TMatote "OpIoUdS POETAOYAC KA,
OTN CUVEXELQ, KAVTE KAIK OTO «OK».

5. EmAéCTe v kapTéAa «Eyypa®r.

6. EmAéETe To ACUPUATO OET UIKPOPWVOU-
akouoTIKWV Logitech H300.

7. Natote «<OpIoPOG TPOEMAOYAG» KA,
OTN OUVEXELQ, KAVTE KAIK OTO «OK»,
8. EMavekKIVAOTE TV EQAPUOYr) 0OG TTOAUUECWV.
Mac® 0S
1. Avoi€te TG «[pOTIAOEIC CUOTARATOGY.
2. EmAé€te Ty kaptéha «HYo/E€0S0Gy.

3. EmAéCte To AGUPUATO OET LUIKPOPWVOU-
akouoTIKWV Logitech H300.

4. EmAé€te Ty kapTéa "Eicodoc.

5. EmAéETe To ACUPHOTO OET HIKPOPWVOU-
akouoTIKWV Logitech H300.

6. Kheioo mapabupou.
7. EMQveKKIVAOTE TNV EQAPHOYH 0OG TTOAUUEOWV.

whnN
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Anavtnon KAjong

Av BENETE Va AMAVTHOETE O€ pia KAjon pe

smartphone, matrioTe 1o koupni «Avamnapaywyry/

MNavony (ewovidlo TAepwvou) oto St

akoUoTIKS. 10 VAl TEPLATIOETE TNV KAoN, TATHOTE
TIapATETapEVA TO Koupni «Avanapaywyry/Mavon»

yla Tpia SeUTEPONETTTAL.

Navodéktng Kall TANPOPOPIES yia TNV UmaTapia

Auxvia KaTAoTaoNG AcUPHATNG CUVSEDNG

>1aBepd mpdovn

H oUvdeon éxel mpaypatomoinBei. To OET IKPOPWVOU-OKOUOTIKWY Eivall ETOIHO Yia Xerion

AvaBoofrivel mpaoivn

TO OET IKPOPWVOU-OKOUOTIKWV Kat 0 vavodékTng Sev eival ouvdedepiéva

Aev avdBel

TO OET IKPOPWVOU-AKOUCTIKWY E{VaL ATTEVEQYOTTOINEVO

Katrdotaon pmatapiag

Nvyvia Emninedo pmatapiag MNepiypaen

Kokkivn kat nyel <10% Anopévouv <30 AerTa XpOvou ophiag
AvaBooprivel kitpvn To OET PIKPOPWVOU-AKOUOTIKWY popTiCeTal
S1aBepr Kitpivn 100% H pdpTion ohokAnpwbnke

3 nueiwon;: MNa va mpayHaTonolrCETE YOPTION TOU CET IKPOPWVOU-AKOUCTIKWY, OUVEETTE To KahwdIo pdpTiong USB mou mepiapBavetal,
OTO OET PIKPOPWVOU-OKOUGTIKWV KAl TOV UMIOAOYIOTH oag, OTav n oTabHn TG UMatapiag Tou OET LIKPOPWVOU-OKOUTTIKWY £fvat XapnAr,
Hia PG opTIoN Hnopei va Slapkéoel éwg kal TPEIG WPeS. QoTd00, Sev Xpeldletal va SIaKOWPETE TN XPHON TOU OET HIKPOPWVOU-
QKOUOTIKWY, KaBWG eakohouBel va popTilel eV IAATE 1) AKOUTE LIOUOIKT.
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BoriBela pie TV eykataotaon

Kami 8ev akovyetat KaAd; Agv akoUyetatl kKaBO6Aou; To LIKpOPwvo Sev AelToupyei;

o AOKILAOTE VOl ETAKIVIOETE TO OET UKPOPWVOU-AKOUOTIKWY (WOTE VAl BPIOKETAL OE TTIO KOVTIVF) amOoTach
HE ToV VavodEKTN. H Auxvia KatdoTtaong TG acUpUaTNG CUVEESNC OTO CGET UIKPOPWVOU-OKOUTTIKWY
avdel otaBepd e TIPACIVO XPWHA GTAV TO OET MIKPOPWVOU-OKOUCTIKWY elval VTdG e0pouG (Ewg 12 m)
HE TOV VaVOOEKTN. AVOTREETE OTOV TTIVAKA ACUPUATWY EMOOCEWV TTAPAKATW YIa CUBOUAEG OXETIKA LE
TNV TOMoBETNON TOL VavOSEKTN.

* Katd n xprion Tou vavodEkTn, o SIaKOTTTNG EMAOYHE TG OUOKEUNC OTO OET LIKPOPWVOU-AKOUOTIKWY Ba
Tipénel va TeBel oTnv TeheuTaia Béon.

* BeBaiwOeite 4TI TO OET PIKPOPWVOU-AKOUOTIKWY EiVal N EVEPYF) CUCKELT £l00S0U/EGS0U KoL TOCO otV
EQPAPHOYN, OO0 KAl OTO AETOUPYIKO CLOTNUA GAC, [0 TIEQIOOGTEPES TTANPOPOPIEC, AVATPEETE OTNV EVOTNTA
«ENeyXOG TOU OET IKPOPWVOU-OKOUGTIKWVS.

* [pOCOPHOOTE TIG PUBKICELC vTaonG HXOU KAl KPOPWVOU OF £val IKAVOTTOINTIKO MMMeS0 £VTacng rxou,
TOO00 OTNV EQAPHOYr) GO0 Kal OTO AETOUPYIKO OUOTNUA 0ag,

* K\eloTe Kal EMaVEKKIVAOTE TIG EPAPHOYEG TTONUHECWV.

* Av xpnoluoroteite évav Slavopéa USB (e 1 xwpi¢ Tpopodooia), SOKIUATTE Vo OUVEETETE TOV VAVOOEKTN
ameubeiag oTov UMTOAOYIOTH 0aC.

* AOKIPAOTE VA XPNOIOTIOIAOETE TO OET UKPOPWVOU-OKOUCTIKWV LUE KATTOIOV AMOV UTIONOYIOTH.

Agv @OPTI(ETAL TO OET IKPOPWVOU-OKOUCTIKWV;

* Xpnotporolrote To kaAwdio Tpopodoaciag USB mou mapéxetal. ZuvdEaTe To KaAwdio oTn BUpa pdETIONG
TOU OET HIKPOPWVOU-OKOUCTIKWV KAl CUVOECTE TO €éva AKPO Tou Kahwdiou o€ pia Bupa USB otov
UTTOAOYIOTH GOG.

* Av xpnolporoleite évav Slavopéa USB, cuvdeaTe To kKaAwdio eopTiong ameubeiag ot pia Bupa USB otov
UTTOAOYIOTH OOG,

* Av N huyvia KataoTtaong TG KmaTapiag 0To OET UKPOPWVOU-OKOUOTIKWV OeV EXEL KITOIVO XOWHA
(0TaBEPO 1y TTOL AVABOOPRIVEL), TO OET UIKPOPWVOU-AKOUOTIKWV HEV TPOPOSOTETAL UE PEVLIA OO TN
BVpa USB tou umoloyioTr. AOKIMAOTE karmola G BUpa USB oTov UMoAOYIOTH 0GOS Kal, OTN CUVEXELD,
EVEPYOTTOINOTE TOV UTTONOYIOTH 1} TTOAYHATOTIOINOTE €080 amod TV AvAOTON AElToupyiag, yia va
(POPTIOETE TO OET HIKPOPWVOU-OKOUOTIKWV.

Aev AertoupyoUlv Ta MAKTPA EAEYXOU LOUGIKNG;

* Ta MAAKTPA ENEYXOU LOUOIKAG Oev umooTnpifovTal o€ AMEG EQAPUOYEG EKTOG amd To iTunes® Kal

10 Windows Media Player®.

Ne)
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* Av xpnoluorolgite Windows® Urmopeite va ipayUaTonooeTe AN HIag TPoaIpeTIKAG BeATiwong Tou
AoylopikoU and tn SleuBuvon www.logitech.com/support, yia va BEANTIVOETE TOV EAEYXO TNG LOUCIKNG.

* EvOéxeTal KATTOIEC AEITOUPYIEG TOU OET LIKPOPWVOU-AKOUOTIKWV VAl PNV UMooTnei{ovTal avahoya HE TO
tablet, To smartphone ri/kal TV epappoy..

To Bluetooth v cuvdéstay;

* O¢oTe ToV SIAKOTTTN EMAOYC TG CUOKEUNC OTO GET HIKPOPWVOU-AKOUCTIKWY 0T (eoaia)

B¢on Tou Bluetooth.

* Mnv xpnolpomoleite Tov vavodekTn yia ouvdeon Bluetooth.

* AOKIPAOTE VA QTTEVEPYOTTOINOETE TO OET HIKPOPWVOU-AKOUOTIKWV KAl OTN OUVEXELD, BE0TE TO Eavd
0€ \ermoupyia oépvovTag Tov OIAKOTTTN EMAOYAE TNG OUOKELUNG 0Tn Béon Bluetooth.

* Evepyormolr\ote Eavd Ty avTioTolyia HETAY TOU OET UIKPOPWVOU-OKOUGTIKWV KAl TNG CUCKEUAG 0ag
Bluetooth. Mpayuatornoinote évapén TN AVTIOTOIKIOC YIa TO OET UIKPOPWVOUL-OKOUGTIKWY TIATWVTOG
TIQPOTETAPEVA YIa TTEVTE SEUTEPOAETTTA TA Koupmd ‘Evraon Rxou + kal Endpevo koppdty/Tpriyopn
TIPOWONON OTO OET UIKPOPWVOU-OKOUOTIKOU. 2T OUVEXELQ, EEKIVAOTE TNV QVTIOTOIXION YIA TN CUOKEUN
0ag Bluetooth. (Avatpé€te oTnv TekuUnpiwon Tou CUVOSEVEL TN CUCKELH 0a Bluetooth.)

* AOKIPAOTE VA XPNOIOTTOIOETE TO OET UIKPOPWVOU-OKOUCTIKWY UE [Ia AMN GUoKeUr Bluetooth.

* AV €XETE QVTIOTOIK(OE TTEPIOOOTEPEG Ao Wial CUOKEVEC Bluetooth 0To acUpUaTO OET MIKPOPWVOU-
QKOUOTIKWV KAl QVTIUETWTICETE TTPORAAUATA KATA TN XOr0N OMOIACOATIOTE AmO AUTEC TIC OUOKEVEC JE TO
OET HIKPOPWVOU-OKOUCTIKWY, ETIOKEPTE(TE TN SlevBuvon wwwilogitech.com/support, eMAEETe To TPV
0QG KAl EVTOTTIOTE TIC SUXVEC EQWTNTEIC OXETIKA LE TN OUVOEON TOMATAWY CUCKEUWV Bluetooth.

AcUppateg embOoElC

Aev ouvioTtatat ZTuviotdrat

Miow MeLPA TG HoVASAG TOL UMTOAOYIOTH MrpooTivry Meupd TNG Lovadag Tou UTTOAOYIOTH

Yuvdeon otn Bvpa USB ¢ 08dvng ry Tou mnktpoloyiou

ALEOCN CUVOEDN OTOV UTIOAOYIOTH

Alavopgag USB (evepyormoinuévog r arevepyomoinuevoq)

AEOCN OUVOED OTOV UTIONOYIOTH

AkpIBUG Simha o GAMOUG SEKTES ((POPNTOG UMIONOYIOTAG)

Y€ anootaon and GAoUC SEKTEC ((PoPNTOG UMIONOYIOTAG)

2€ anooTaon MIkpOTtepn amnod 40 ekatooTtd anod
TOV 00VUPHATO SpopoloyNTH

Ye andotaon peyalutepn and 40 ekatooTd and
ToV 0oUpHaTo SpopoloyNnTr

MNa nepartépw Por\Beta, emoke@teite n SievBuvon www.logitech.com/support.
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Logitech® Wireless Headset H800

BosmoxkHoCTM
SneMeHTbl rapHUTYPbI

1. MukpodoH ¢ dyHKUMEN LyMOonoaaBneH A
[MOKMI NOBOPOTHBIN AAepraTesb MUKPODOHa
Perynupyemoe oronosbe
ObbemHble yilHble HaKNaaKu
[lopT 3apaakw

o sWwN

VIHAVKATOP COCTOAHMA GECNPOBOJHOTO
coefnHeHwA

7. VIHOviKaTop COCTOAHMA batapen
SnemeHTbl ynpaBneHua rapHUTYpoin
8. YBenmueHne rpoMKoCTH
9. YMmeHblUeHVe rPOMKOCT
10. BblkntoveHvie MyKpodoHa

11.  Bocrnpovi3seneHvie 1 naysa, uiv oTeeT
Ha BbI30B 1 NMPEeKpaLLeHe PasroBopa

12. Cnepgytowan 3anmnch / nepemoTka Bnepes
13. [pegbiayLian 3anvcs / nepeMoTka Hasag
14. [epeknioyatens Boibopa YCTPOMCTBA
[Npyrve snemeHTbI

15. bBecnposogHo USB-HaHoMpremMHIK

16. Otcek Ana xpaHeHVA HaHONPYeMHKKa
17.  USB-kabenb 3apsanku
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Logitech® Wireless Headset H800

lMNoaknioueHue K ycTporicTay Bluetooth®

Bkntouvite 6eCnpoBOAHYIO rapHTYPY.

YcTaHoBMTE NepeksiovaTess Bbibopa
YCTPOWCTBA Ha MPaBOM HayLLIHVKE
B nonoxeHvie Bluetooth (cpeaHee nonoxeHue).

AKTVBMPYWTE YCTAHOBSIEHWE CBA3N Ha
ycTporictae Bluetooth. (MHCTpyKumm no
YCTaHOBKE COEANHEHNA CM. B JOKYMEHTaLMM

K COOTBETCTBYIOLLEMY YCTPOUCTBY).

Ecrm pna ycTporicTsa Bluetooth Tpebyetca
yKa3aTb 3alU1THbIN KOA, PIN-KoA v napons,
BeeauTe 0000. bynet ycraHosneHo Bluetooth-
COefnHeHVie.

*‘3 Bluetooth® O @

¢

OFF

4. Ecnm TpebyeTcA NOAKMIOUNTb HECKOMBKO

yCTPOICTB Bluetooth k 6ecnpooaHoi
rapHUTYpe, 3aanTe Ha Beb-CTpaHuLy
www.logitech.com/support, Boibepute HykHbli
NPOAYKT V1 HaliamTe OTBETLI Ha BOMPOCH!

MO MOAKIIOUEHIIO HECKOMBKIX YCTPOWCTB
Bluetooth. C rapH1TYpOI MOXHO CBA3aTb

10 cemut yCTpoICTB Bluetooth, Bkntouas
cMapThOHbI, MnaHwweTHble MK 1 MP3-nneepsb!.
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Logitech® Wireless Headset H800

poBepKa rapHUTYpbI

MocnyLwaiite My3blKy UM NO3BOHMTE Yepes
VIHTepHeT. Ecnn rapH1Typa He paboTaeT, MoXeT
noTpeboBaThCA BLIOPATH B ONEPaLMOHHON CrcTeMe
rapHWUTYPY B Ka4ecTBe yCTPOCTBa BBOAA-BbIBOAA
3BYKa M0 YMOMUaHMI0. Takke CM. AOMONHUTENbHbIE
ceefeHnA B «Cnpaske» B pasgene 06 ycTpaHeHUm
HevICnpaBHOCTEN.

Windows® XP

1. VI3 meHio «[lyck» OTKpOWTe NaHenb ynpasneHuns,
BbIOEPUITE «3BYKM 1 QyMIOYCTPOMCTBA
W LENKHITE BKNafKy «Ayavio.

2. BokHe «BocnpousseaeHme 38yka» B none
«/Icnonb3yemoe No yMONYaHMIO YCTPOVICTBO»
BbibepuTe Logitech Wireless Headset H800.

3. Otkponte BKnaaky «Peub.

4. Ha Bknagke «Peyb» BblbepuTe Logitech
Wireless Headset H800.

5. Haxmure kHonky OK.

6. [lepesanycTute MynbTUMEAWHOE
MPUNOXEHME.

Windows® Vista n Windows® 7

1. VI3 meHio «[lyck» OTKpOWTe NaHenb ynpasneHus,
BbIOEPUTE SNEMEHT «3BYK» 11 NepenanTe
Ha BKnafKky «BocnpovisseaeHmes.

2. Boibepute «YCTpoOIiCTBa BOCMPOM3BEAEH NS>

3. Bbibepuite ycTpoiicTao Logitech
Wireless Headset H800.

4. HaxmmTe KHOMKy «/Icnonb3oeatb
0 YMOJUaHWMIO», a 3aTem KHomMKy OK.

5. OtkpoliTe BKNaAKy «3anmcb.

6. BbibepuTe ycTpoiicTso Logitech
Wireless Headset H800.

7. Haxmute KHOMKy «/Icnonb3osatb
0 YMOJUaHWMIO», a 3aTem KHomMKy OK.

8. [lepesanyctute MynbTUMeuinHoOe
MPUNOXeEHME.

Mac® OS

1. Otkpoiite okHo System Preferences
(CrcTeMHble HAaCTPOWKM).

2. BbibepuTe Bknaaky Sound/Output
(3BYK/BbIXOA).

3. Bblbepute yctpoiicTao Logitech
Wireless Headset H800.

4. Otkpoiite Bknagky Input (Bxop).

5. Bbibepuite yctpoiicTao Logitech Wireless
Headset H800.

6. 3aKporTe OKHO.

7. Tlepe3anyctute MynsTUMeaUHOE
MPUNOXeHMe.
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Hauano paborbl

OTBeT Ha BbI30B

Y10bbI OTBETUTL Ha BbI3OB Uepe3 CMapTdOH,
HaKMUTE KHOMKY BOCFIpOVBBeLI,eHI/Iﬂ/I'IabeI

(co 3HauKoM TenedoHa) Ha MPaBOM HayLLHVKe.
YT00bI 3aBepPLUNTb BbI30B, HaXXMUTE 1 y,uepmwsame
B TeYeHVe Tpex CekyHA KHOMKy BOCﬂpOI/BBeﬂeHVIH/
nays3bl.

CBefieHus O NprieMHuKe v b6atape
MHAVIKaTOp COCTOAHNA 6&CI‘IpOBOAHOrO coeguHeHunA

HemuratoLmin 3eneHbii CoepavriHeHMe YCTaHOBMEHO, FaPHUTYPa roTOBa K MCMOMb30BaHMII0
Muratowni 3eneHbii CoeavHeHe MeXay rapHUTYPOW 1 HAHOMPUEMHVKOM OTCYTCTBYET
He cetutca [apHWTYpa BbIK/MIOYEHa
CocTosiHue GaTapen
Wnpukatop YpoBeHb 3apaga | OnucaHune
6atapen
KpacHbli, n3paeTca 3sykosor curHan | <10% Octanoch <30 MUHYT B peXVMe pa3rosopa
Mwuratowmi xentoi [apHWTYpa 3apAxaeTca
Hemurarowmin xenTblii 100% 3apAaka 3aBeplueHa

[MpviMeyaHme. [nA 3apaakv rapHUTYpbl NOAKIIOUMTE BXOAALLMIA B KOMNEKT NocTaBku USB-kabenb K rapHUType 1 KomMbioTepy.
[1p¥ O4EeHb HU3KOM ypOBHE 3apAa batapen MOXeT NOoHafobUTbCA 4O TPEX YacoB AN NONHOM 3apAaKK. OHAKO Bbl MOXeTe
He NpekpallaTb Nonb30BaTbCA rapHMTypoM, MOCKO/IbKY OHa NPOAOXKAET 3aPAXATbCA BO BPEMA PAa3roBopa v NpoCsTyLWUNBaHNA MY3blKA.
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Logitech® Wireless Headset H800

lomoLlLb B HaCTpoMKe

Yro-To paboTaeT HenpaBunbHO? BoobLue HeT 3Byka? MukpodoH He pa6oTtaet?

* [Nonpobyiite NepemecTTb rapHUTYPY BinKe K HaHOMPUEMHVIKY. VIHAMKaTOP 6eCPOBOAHOO
NOAKIMIOUEHNA Ha FAPHIUTYPE HEMPEPBIBHO CBETUTCA 3e/1eHbIM CBETOM, KOra rapHUTYPa HaxoamTca
B paamyce AeiCTBMA HaHOMPYEMHIKA (0O 12 M). PekomeHaaumm no pasmeLLeHmio HaHOMPUEMHMKA
M. B TabnuLie ¢ MHdopmaLvelt 00 1CNonb3oBaHM 6eCNPOBOAHOMO COEANHEHNA HIPKE.

* ECnn Mcnonb3yeTca HaHOMPYEMHVIK, MepekioyaTesb Bblbopa YCTPOMCTBA Ha rapHUTYPe AOMKeH
ObITb YCTAHOBMEH B MOC/IEAHEE MOMOXEHVE.

* /I B onepaLroHHOM crcTeMe, 1 B MPUIOKEHM FapHUTYPa AOMKHa ObiTb BbIOPaHa B KauecTse TekyLLero
YCTPOWCTBA ANA BBOAA-BbIBOAA 3BYKa. JONONHUTENbHbIE CBEAeHNA CM. B pasaene «[1poBepKa rapHUTYpb».

* HacTpoiiTe ypoBeHb MPOMKOCTW, @ TaKKe MapameTpbl MUKPOGOHa V1 B MPUNOXKEHMN, V1 ONePaLOHHOM
cucTeme.

* 3aBepLunTe PaboTy MyNETUMEANIMHOMO MPUAOKEHIA 1 3anyCTHTE ero 3aHOBO.

* Ecnm ncnonb3yetca USB-KOHLIEHTPATOP (C OTAeNbHbIM UCTOUHUKOM MUTaHUA 1k 6e3 Hero),
nonpooyitTe NOAKMNIOUNTb HAHOMPUEMHWK HEMOCPEACTBEHHO K KOMMbIOTEPY.

* [MonpobyiiTe NCMOMBb30BaTL FAPHUTYPY C APYMM KOMMBIOTEPOM.

FapHuUTypa He 3apsaxaerca?

* /lcnonb3yiite BxogALmiA B komnnekT USB-kabenb 3apaakm. [NoakntoumTe 3ToT kabenb K 3apagHoMy
pa3bemy rapHUTYPb, @ APYroi KoHeLl kabensa noaknounte K USB-nopTy komnbiotepa.

* Ecnm ncnonbayetca USB-KoHLeHTpaTop, MoaKtounTe kabenb 3apagxi HenocpeacTeeHHo k USB-nopty
KOMMbtoTepPa.

* EC/v Npyt NOAKNIOUEHWM FRPHUTYPbI K KOMMbIOTEPY MHAMKATOP 3apAda 6atapen Ha rapHuType
HE CBETUTCA KENTbIM CBETOM (HEMPEPBIBHO VAW MIras), 3TO 3HAUMT, YTO Ha FaPHUTYPY He MoaaeTcs
nuTaHune ¢ USB-nopTa Komnblotepa. Nonpobyiite Mcnonb3oBaTs Apyrort USB-nopT Ha kommbtoTepe.

[1nA 33pAAKM rapHUTYPbI KOMMLIOTEP AOMKEH ObiTb BKIIOUEH 1 BbIBEAEH 13 CTIALLErO PEXMMA.

He paboTaloT 3nemeHTbl ynpaBieHusi BOCNPOn3BeAeHNeM My3bIKi?

* JflemMeHTbI YNPaBeHnA My3blKOW NOAAEPAKMBAIOTCA TONBKO 41A NPUOKEHNA iTunes® 1 NpovrpbiBaTens
Windows Media®.

* Ecnm ncnonb3yeTca onepaumorHan cuctema Windows®, ana paclumpenmna BO3MOXXHOCTEN ynpasneHma
My3bIKOV Bbl MOKETE 3arpy3uTb AOMOSHUTENBHOE NPOrPamMMHoe obecrneyeHme ¢ BeO-CTpaHuLb
www.logitech.com/support.

* Pan dyHKUWIA rapHUTYPbI MOKET He MOAAEPXKMBATLCA B 3aBUCUMOCTY OT KOHKPETHOTO MiaHLweTHoro MK,
cMapTdOHa /WAt NPUIOKEHWA.
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Hauano paborbl

He nopakntoyaetca Bluetooth?
* YCTaHOBMTE BbIK/IOUaTENb BbIOOPA YCTPOCTBA Ha rapHUTYpe B nonokeHue Bluetooth
(cpenHee nonoxetve).
* He ncnonb3yiire HaHOMPYEMHYIK 1A nofknoderns Bluetooth.
* [onpobyiiTe BbIKMOUMTS FAPHUTYPY, @ 3aTeM CHOBa €€ BKITIOUNTb, NePEeABIHYB NepeKioyatess
BbIbOpPa YCTPOiiCTBa B nonoxeHyie Bluetooth.
* 3aHOBO YCTaHOBUTE CBA3b MEX[Y rapHUTYPOI 1 ycTpoiicTeom Bluetooth. Haxmute 1 yaepxvigaiite
B TEUEHME MATY CEKyH/] KHOMKI YBENIMYeHUs rpomkocTm 11 Cnepytowas 3anvcb / nepemoTKa Brepes
Ha rapHUTYpe ANA MHULMMPOBAHWA YCTaHOBMNEHIA CBA3N. 3aTeM VHWLMVPYITE YCTaHOBNEHNE CBA3M
Ha ycTporictae Bluetooth. (MHCTpyKLMM CM. B JOKYMEHTaLMM K COOTBETCTBYIOLLEMY YCTPOCTBY Bluetooth).
* [NonpobyiiTe MCMONb30BaTh rAPHUTYPY C APYrM ycTpoicTom Bluetooth.
* ECnvi Bbl NoAKNIoUMM K 6eCnpoBOAHON rapHUTYPE HECKOMbKO YCTPOCTB Bluetooth v cTonkHynmcs
C 3aTPYAHEHVIAMI B UCTIONB30BAHNM OfIHOTO 113 3TUX YCTPOWCTB C rapHIUTYPOA, 3aiauTe Ha BeG-
CTpaHmLy wwwilogitech.com/support, Bbibepite Balll MPOAYKT 1 NPOUNTaiATe OTBETHI Ha BOMPOC
MO NOAKMIOUEHIIO HECKOMBbKYIX YCTPOICTB Bluetooth.

Wcnonb3oBaHue 6eCcnpoBOAHOro CoefUHEHs

He pekomeHpyetca PekomeHnpyetca

3aAHAA NaHeNb CUCTEMHOTO O/10Ka [NepeaHaAs naHenb CUCTEMHOTO 6/10Ka
MogknioueHwe K USB-nopTy MOHMTOPa M [NogkntoueHne HenocpeacTBeHHO K MK
KNnasuaTypbl

USB-KOHUEHTPaTOP (C OTAENBHbIM UCTOYHMKOM [NogknioyeHne HenocpeacTeeHHO K K

MUTaHVA U 6e3 Hero)

B HenocpeacTseHHOM 6n130CTN OT APYrX [lanblue OT ApYrX NPUEMHIKOB (Ha HOYTOYKe)
NPUEMHIKOB (Ha HoyTOyKe)

Ha paccToaHum He 6onee 90 cv OT 6ecnpoBoaHOMO | Ha paccTosHMn He 6onee 90 cm. OT 6eCnpoBOAHOTO
MapLpyTM3aTopa MapLpyT3aTopa

[1ns nonyyeHVa JONOMHUTENBHOW MOMOLLY 3aiaumTe Ha BeO-CTpaHuLy www.logitech.com/support.
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Logitech® Wireless Headset H800

Jellemzok
A mikrofonos fejhallgaté részei

1.

o0 hsWwN

7.

Zajsz(ir6 mikrofon

Hajlékony, elfordithatd mikrofonkar
Allithat fejhallgatépant
Formatervezett flilparndk
Feltoltoaljzat

A vezeték nélkdli kapcsolat allapotat
jelz6 LED

Toltottségjelzs LED

Beépitett kezel6szervek

8.
9.
10.
11.

12.
13.
14.

Hanger6 novelése

Hanger6 csokkentése
Mikrofonnémitoé gomb
Lejatszas/sztinet vagy Hivds fogadasa/
befejezése

Kovetkezé szam/Gyors eléretekerés
El6z6 szam|Visszatekerés
Eszkdzvalaszto kapcsologomb

Egyéb elemek

15.

16.
17.

USB-csatlakozasu vezeték nélkdili
Nano vevéegység

Nano vevéegység tarolorekesze
USB-toltékabel

Magyar
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Els6 lépések
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Logitech® Wireless Headset H800

*‘3 Bluetooth® O @
=4
9

Csatlakoztatas Bluetooth®-eszkdzhdz

Kapcsolja be a vezeték nélkdli 4. Ha tovabbi Bluetooth-eszkdzdket
mikrofonos fejhallgatot. szeretne a vezeték nélkli mikrofonos

. Cstsztassa a jobb oldali fejhallgatérészen fejhallgatohoz csatlakoztatni, keresse fel
taldlhato eszkdzvélasztd kapcsolégombot a www.logitech.com/support webhelyet,
Bluetooth (kzépso) allasba. valassza ki a terméket, €s a gyakori

kérdések (GYIK) kdzott keresse meg

3 tobb Bluetooth-eszkdz csatlakoztatasara
vonatkozot. Egyszerre legfeljebb hét
Bluetoth-eszkdz parosithatd a mikrofonos
fejhallgatoval (tobbek kozott okostelefonokat,
tablaszamitogépeket, MP3-lejatszdkat)
parosithat.

. Kapcsolja be a parositast a Bluetooth-
eszkdzon. (A parositassal kapcsolatban
tekintse at a termékhez mellékelt
dokumentdciot.) Ha Bluetooth-eszkdze
biztonsagi, PIN vagy belépési kodot kér,

irja be a 0000 kodot. Létrejott a Bluetooth-
kapcsolat.
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Logitech® Wireless Headset H800

A fejhallgato kiprobalasa

Hallgasson zenét, vagy kezdeményezzen
internetes hivast. Ha nem mukodik a mikrofonos
fejhallgato, érdemes lehet az operacios
rendszer alapértelmezett hangbemeneteként
vagy -kimeneteként megadni azt. A bedllitas
hibaelharitasaval kapcsolatos tovabbi tandcsok

a stigéban talalhatok.

Windows® XP esetén

1.

2.

Nyissa meqg a Start/Vezérlépult/
Hangok és audioeszkdzok/Audio lapot.

A Hanglejatszas csoport Alapértelmezett
eszkoz listajaban valassza a Logitech
Wireless Headset H800 eszkdzt.

Kattintson a Hang flre.

A Hang lapon valassza ki a Logitech
Wireless Headset H800 eszkdzt.

Kattintson az OK gombra.
Inditsa Ujra @ médialejatszé alkalmazast.

Windows® Vista és Windows® 7 esetén

1.

2.
3.

8.

Nyissa meqg a Start/Vezérlépult/Hang/
Lejatszas lapot.
Kattintson a Lejdtszas fulre.

Valassza a Logitech Wireless Headset H800
eszkozt.

Kattintson az Alapértelmezett, majd az OK
gombra.

Valassza a Felvétel lapot.

Valassza a Logitech Wireless Headset H800
eszkozt.

Kattintson az Alapértelmezett, majd az OK
gombra.

Inditsa Ujra @ médialejatszo alkalmazast.

Mac® OS rendszer esetén

1.

2.

Nyissa meg a System Preferences
(Rendszerbeallitasok) ablakot.

Valassza a Sound/Output (Hang/Kimenet)
lapot.

. Vaélassza a Logitech Wireless Headset H800

eszkozt.
Kattintson az Input (Bemenet) fllre.

Valassza a Logitech Wireless Headset H800
eszkozt.

Zarja be az ablakot.
Inditsa Gjra a médialejatszo alkalmazast.
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Els6 lépések

Hivasfogadas

Ha okostelefonon szeretne hivast fogadni,
nyomja meg a Lejatszas/sziinet (telefonikon)
gombot a jobb oldali fejhallgatorészen.
Hivas befejezéséhez harom masodpercig
tartsa lenyomva a Lejatszas/szlinet gombot.

A Nano vev6egységre és az akkumulatorokra vonatkoz¢ informaciok
A vezeték nélkiili kapcsolat allapotat jelz6 LED

Folyamatos zold

Aktiv kapcsolat; a fejhallgaté haszndlatra kész

Villogo zold

Nincs kapcsolat a fejhallgato és a Nano vevéegység kozott

Nem vilagit

A fejhallgato ki van kapcsolva

Akkumulator allapota

Fény

Toltottségi szint

Leiras

Piros és villogd

<10%

A hatralévg beszélgetési idé 30 percnél révidebb

Villogé borostyansarga

A fejhallgato toltédik

Folyamatos borostyansarga

100%

A toltés befejez6dott

Megjegyzés: A fejhallgato toltéséhez csatlakoztassa a mellékelt USB-toltokdbelt a fejhallgatéhoz és a szamitogéphez.
Ha a fejhallgaté akkumuldtoranak toltottsége nagyon alacsony, a teljes téltés akar harom érdig is tarthat. Nem kell azonban
abbahagynia a fejhallgato hasznalatat, mert az beszélgetés vagy zenehallgatds kozben is tolt.
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Seqitség a bedllitashoz

Problémat tapasztalt a hanggal kapcsolatban? Esetleg egyaltalan nincs hang?

Nem muikodik a mikrofon?

* Helyezze kdzelebb a fejhallgatot a Nano vevéegységhez. A vezeték nélkuli kapcsolat allapotat
jelz6 LED folyamatosan zélden vilagit a fejhallgaton, ha az a Nano vevéegység hatétartomanyan
belll (attol legfeljebb 12 méterre) helyezkedik el. A Nano veviegység elhelyezésével kapcsolatban
a vezeték nélkdli hasznalatot bemutatd aldbbi tablazatban talal tippeket.

» A Nano vevéegyseg hasznalatakor a fejhallgaton levé eszkdzvalasztd kapcsologombot az utolsé
helyzetbe kell allitani.

 Cy6z6djon meg arrdl, hogy a fejhallgato az aktiv bemeneti/kimeneti hangeszkdz az alkalmazdsban
és az operacios rendszerben is. Tovabbi informacio A fejhallgato kiprobaldsa cimdi részben olvashato.

« Allitsa a hangerd és a mikrofon bedllitasait hallhato szintre az alkalmazasban és az operacios
rendszerben.

e Lépjen ki a médialejatszo alkalmazasbal, majd inditsa Gjra.

* (Csatlakoztatott vagy kihizott) USB-eloszto hasznalata esetén csatlakoztassa a Nano vevéegységet
kozvetlendl EL2DRa szamitogépbe.

* Probalja ki a fejhallgatot egy masik szamitogéppel hasznalva.

A fejhallgaté nem toltédik?

* Hasznalja a mellékelt USB-toltékabelt. Csatlakoztassa a kabelt a fejhallgato toltéaljzatahoz,

a masik végeét pedig a szamitogép egyik USB-portjahoz.

* USB-eloszto hasznalata esetén csatlakoztassa a toltokabelt kdzvetlendl a szamitogeép egyik
USB-portahoz.

* Ha a fejhallgaton 1évo (folyamatos vagy villogo) toltottségjelz6 LED nem borostyansarga, a fejhallgato
nem kap aramot a szamitégép USB-portjardl. Probalja ki a szamitogép egy masik USB-portjat,
majd kapcsolja be vagy ébressze fel a szamitogépet a fejhallgato toltéséhez.

Nem miikodnek a zenelejatszas vezérl6i?

* A zenelejatszds vezérlése csak az iTunes® vagy a Windows Media Player® alkalmazas hasznalataval
tamogatott.

* Windows® rendszer hasznalata esetén a www.logitech.com/support webhelyrél letolthetd
szoftveres javitassal teheti hatékonyabba a zenelejatszds vezérlését.

A mikrofonos fejhallgato bizonyos funkcidinak tamogatdsa a tablagéptél, okostelefontdl ésjvagy
alkalmazastol figg.
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Nem kapcsolédik a Bluetooth?

+ Allitsa a fejhallgaton talalhato eszkdzvalasztd kapcsoldgombot Bluetooth (kdzépsé) helyzetbe.
* Ne haszndlja a Nano vevéegységet Bluetooth-kapcsolathoz.
* Kapcsolja ki, majd ismét kapcsolja be a fejhallgatot az eszkdzvalaszto kapcsoldgomb Bluetooth

dllasba hizasaval.

* Hozza létre (ijbdl a parositast a fejhallgato és a Bluetooth-eszkdz kdzott. Kezdeményezze
a fejhallgato pérositasat a fejhallgaton taldlhaté Hangeré novelése és Kovetkez6 szam/Gyors
eléretekerés gombok 6t masodpercig tarté megnyomasaval. Ezutan kezdeményezze a Bluetooth-
eszkdz parositasat. (Tanulmanyozza a Bluetooth-eszk6zh6z mellékelt dokumentéciot.)

* Probalja ki a fejhallgato haszndlatat egy masik Bluetooth-eszkdzzel.

* Ha toébb Bluetooth-eszkdzt csatlakoztatott a vezetek nélkili mikrofonos fejhallgatohoz,
és ha barmelyik eszkdz hasznadlata soran problémat tapasztalt, keresse fel a www.logitech.com/
support webhelyet, valassza ki a terméket, és a gyakori kérdések (GYIK) kdzott keresse meg a tébb

Bluetooth-eszkdz csatlakoztatdsara vonatkozot.

Vezeték nélkiili hasznalat

Nem ajanlott

Ajanlott

Asztali szamitogéphaz hatlapja

Asztali szamitogéphaz eleje

Csatlakoztatas a képernyd vagy a billentylizet
USB-portjahoz

Csatlakoztatas kozvetlentl a szamitogéphez

USB-elosztd (csatlakoztatott vagy kihdzott)

Csatlakoztatas kdzvetlendl a szamitogéphez

Kdzvetlendl mas vevéegységek mellett
(hordozhat6 szamitogépen)

Mas vevéegységektdl tavol
(hordozhat6 szamitogépen)

Vezeték nélkili Utvdlasztd 90 cm-es kdrzetében

Vezeték nélkili utvalasztd 90 cm-es korzetétol
tavolabb

Tovabbi tdmogatasért keresse fel a www.logitech.com/support webhelyet.
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Funkce
Prvky nahlavni soupravy
1. Mikrofon s potlacenim Sumu
2. Pruzny, otocny drzak mikrofonu
3. Nastavitelny hlavovy most
4. Tvarované nausniky
5. Port pro nabijeni
6. Indikator stavu bezdratového pfipojeni
7. Indikator stavu baterie
Ovladani nahlavni soupravy
8. Zesileni hlasitosti
9. Zeslabeni hlasitosti
10. Ztlumeni mikrofonu

11. Prehravani/pauza nebo Prijem/
ukonceni hovoru

12. Dalsi skladba/Rychle previnout vpred
13. Predchozi skladba/Previnout zpét
14. Prepinac pro vybér zafizeni

DalSi prvky

15. Bezdratovy nanopfijimac USB

16. Ulozny prostor pro nanopfijimac

17. Nabijeci kabel USB
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Pripojenti k zafizeni Bluetooth®

. Zapnéte bezdratovou ndhlavni soupravu.
. Posunte prepinac pro vybér zafizeni

na pravém nausniku do pozice Bluetooth
(prostredni).

. Aktivujte parovani na vasem zarizeni
Bluetooth. (Pokyny ke sparovani naleznete
v dokumentaci zafizeni.) Pokud zarizeni
Bluetooth vyzaduje bezpecnostni kod,
kod PIN ¢i pristupovy kod, zadejte 0000.
Pfipojeni pres Bluetooth je dokonceno.

*‘3 Bluetooth® O @
=4
9

4. Pokud chcete k bezdratové nahlavni

souprave pripojit dalsi zafizeni Bluetooth,
navstivte stranku www.logitech.com/support,
vyberte sviij produkt a najdéte casté otazky
tykajici se pripojeni vice zafizeni Bluetooth.
Se soupravou mUZete sparovat az sedm
Bluetooth zafizeni, v¢etné chytrych telefond,
tabletu a prehravacu MP3.
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4

Vyzkouseni ndhlavni soupravy

Poslech hudby a uskutecnéni internetového
hovoru Pokud nahlavni souprava nefunguije,
pravdépodobné ji budete muset nastavit

jako vychozi zafizeni pro vystup/vstup zvuku

ve vasem operacnim systému. Dalsi rady tykajici
se feSeni problému s nastavenim naleznete také
v Napovedé.

Windows® XP

1. Prejdéte na polozku Start/Ovladaci panely/

Zvuky a zvukova zafizeni a vyberte kartu Zvuk.

2. 'V okneé Prehravani zvuku/Vychozi zafizeni
vyberte adaptér Logitech Wireless
Headset H800.

3. Vyberte kartu Hlas.

4. Na karté Hlas vyberte polozku Logitech
Wireless Headset H800.

5. Kliknéte na tlacitko OK.
6. Restartujte aplikaci pro prehravani médi.

Windows® Vista a Windows® 7

1. Prejdéte na nabidku Start/Ovladaci panely/
Zvuky/karta Zafizeni pro prehravani.

2. \lyberte polozku Zafizeni pro prehravani.

3. Vyberte polozku Logitech Wireless Headset
H800.

4. Klepnéte na moznost Nastavit vychozi a poté
na tlacitko OK.

5. Vyberte kartu Zaznam.

6. \lyberte polozku Logitech Wireless Headset
H800.

7. Klepnéte na moznost Nastavit vychozi a poté
na tlacitko OK.

8. Restartujte aplikaci pro prehravani médii.

Mac® 0S

1. Oteviete okno Predvolby systému.

2. Vlyberte moznost Sound (Zvuk)/karta Output
(Vystup).

3. Vyberte polozku Logitech Wireless
Headset H800.

4. \lyberte kartu Input (Vstup).

5. Vyberte polozku Logitech Wireless
Headset H800.

6. Zavrete okno.

7. Restartujte aplikaci pro prehravani médii.
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Prijeti hovoru

Pokud chcete hovor pfijmout prostfednictvim
chytrého telefonu, stisknéte tlacitko Prehravani/
pauza (ikona telefonu) na pravém nausniku.
Pokud chcete hovor ukoncit, na dobu tfi sekund
stisknéte a podrzte tlacitko Prehravani/pauza.

Informace o nanoprijimaci a baterii
Indikator stavu bezdratového pfipojeni

Sviti zelené Navazano pfipojeni; nahlavni souprava je pripravena k pouziti
Blikd zelené Nahlavni souprava a nanopiijimac nejsou pfipojeny
Nesviti Nahlavni souprava je vypnuta

Stav baterie

Indikator Uroveii nabiti baterie

Popis

Cervend a pipani | <10 %

Zbyva méné nez 30 minut doby hovoru

Blika jantarové

Nahlavni souprava se nabiji

Sviti jantarové 100 %

Nabijeni je dokonceno

Poznamka: Pfi nabijeni pripojte dodany nabijeci kabel USB k ndhlavni soupravé a pocitaci. Pokud je troven napéti baterie nahlavni
soupravy nizka, iplné nabiti muZze trvat az tfi hodiny. Nhlavni soupravu nemusite kvili nabijeni prestat béhem hovoru nebo

poslechu hudby pouZivat.
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Pomoc pri instalaci

Zvuk nezni tak, jak by mél? Nebo neni slySet zadny zvuk? Mikrofon nefunguje?

* Zkuste pfesunout soupravu bliz k nanopifijimaci. Pokud se souprava nachazi v dosahu
nanopfijimace (do 12 m), indikator stavu bezdrdtového pripojeni na souprave sviti zelené.
Tipy k umisténi nanoprijimace naleznete v nize uvedené tabulce s bezdratovym vykonem.

* Pro pouziti s nanopfijimacem musi byt prepinac pro volbu zafizeni na souprave prepnut
do posledni polohy.

* Nastavte nahlavni soupravu jako aktivni zafizeni pro vstup/vystup zvuku v nastaveni zvuku
operacniho systému a aplikace. Dalsi informace naleznete v Casti Otestovani ndhlavni soupravy.

* \V operacnim systému a aplikaci upravte nastaveni hlasitosti a mikrofonu na slysitelnou drovern.

* Ukoncete a znovu spustte aplikaci pro praci s médii.

* Pokud pouzivate USB rozbocovac (napajeny ¢i nenapajeny), zkuste nanopfijimac zapojit pfimo
do pocitace.

* Zkuste nahlavni soupravu pouZzit s jinym pocitacem.

Nahlavni souprava se nenabiji?

* Pouzijte dodany nabijeci kabel USB. Pripojte kabel k portu pro nabijeni na nahlavni soupravé a druhy
konec kabelu k portu USB na pocitaci.

* Pouzivate-li rozboCovac USB, pripojte nabijeci kabel pfimo k portu USB na pocitaci.

* Nesviti-li indikdtor stavu baterie na nahlavni soupravé jantarové (svitici nebo blikajici jantarova),
nahlavni souprava neni napdjena z portu USB pocitace. Vyzkousejte jiny port USB na pocitaci a poté
zapnéte pocitac nebo jej prepnéte ze spankového rezimu, cimz spustite nabijeni ndhlavni soupravy.

Ovladani hudby nefunguje?

* Ovlddani hudby v aplikacich jinych nez iTunes® a Windows Media Player® neni podporovano.

* Pokud pouzivéte systém Windows®, mlZete si ke zlep3eni ovldadani hudby stahnout doplikovy
rozsifujici software z adresy www.logitech.com/support.

* Nékteré funkce soupravy nemuseji byt v zavislosti na tabletu, mobilnim telefonu i aplikaci
podporovany.
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Nedafi se vytvorit spojeni Bluetooth?

* Nastavte prepinac pro vybér zafizeni na nahlavni soupravé do pozice Bluetooth (prostredni).

» Nanoprijimac nepouzivejte pro pfipojeni Bluetooth.

* Zkuste nahlavni soupravu vypnout a poté znovu zapnout presunutim prepinace pro vybér zafizeni
do pozice Bluetooth (prostfedni).

» Obnovte parovani mezi nahlavni soupravou a zafizenim Bluetooth. Spustte parovani nahlavni
soupravy stisknutim a podrzenim tlacitek Hlasitost + a Dalsi skladba/Rychle previnout vpred
na nahlavni soupravé na pét sekund. V dalsim kroku spustte parovani na vaSem zafizeni Bluetooth.
(Informace naleznete v dokumentaci zafizeni.)

* Zkuste pouzit nahlavni soupravu s jinym zafizenim Bluetooth.

* Pokud jste s bezdratovou nahlavni soupravou sparovali vice jako jedno zafizeni Bluetooth a mate
problémy s pouzivanim libovolného z téchto zafizeni spolu s ndhlavni soupravou, navstivte stranku

www.logitech.com/support, vyberte sviij produkt a najdéte Casté otdzky tykajici se pripojeni vice
zafizeni Bluetooth.

Bezdratovy vykon

Nedoporucuje se Doporucuje se

Zadni strana skfiné stolniho pocitace Pfedni strana skiiné stolniho pocitace
Pfipojeni k portu USB monitoru nebo kldvesnice Pfimé pripojeni k pocitaci

Rozbocovac USB (s aktivnim napdjenim nebo bez) Primé pripojeni k pocitaci

Umisténi vedle jinych prijimact (notebook) Umisténi mimo jinych pfijimact (notebook)
Umisténi ve vzdalenosti do jednoho metru Umisténi ve vzdalenosti pres jeden metr
od bezdratového smérovace od bezdratového smérovace

Dalsi pomoc naleznete na strankdch www.logitech.com/support.
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Funkcje
Elementy zestawu stuchawkowego

1. Mikrofon z funkcja redukgji hatasu
Elastyczny, obrotowy wysiegnik mikrofonu
Regulowany patak
Profilowane naktadki stuchawek
Port tadowania

Wskaznik stanu potaczenia
bezprzewodowego

7. Wskaznik stanu baterii
Przyciski sterowania zestawem
stuchawkowym

8. Zwiekszenie gtosnosci

9. Zmniejszenie gtoSnosci
10. Wyciszenie mikrofonu

11. Odtwarzanie/wstrzymywanie lub
odbieranie/rozfaczanie pofaczenia

12. Nastepny utwor | przewijanie do przodu
13. Poprzedni utwor [ przewijanie do tytu
14. Przetacznik wyboru urzadzenia

Inne elementy

15. Nanoodbiornik bezprzewodowy USB
16. Schowek nanoodbiornika

17. Kabel USB do tadowania

o0 hsWwN
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Podfaczanie do innego urzadzenia Bluetooth®

. Wiacz bezprzewodowy zestaw stuchawkowy.

. Przesun przetacznik wyboru urzadzenia
na prawej stuchawce w pozycje Bluetooth
(Srodkowa).

. Wiacz funkcje powiazywania na
urzadzeniu Bluetooth (instrukcje
dotyczace powiazywania mozna

znalez¢ w dokumentacji dofaczonej do
urzadzenia). Jesli na urzadzeniu Bluetooth
nalezy wprowadzi¢ kod zabezpieczajacy,
kod PIN lub hasto, wprowadz 0000.
Potaczenie Bluetooth zostanie nawiazane.

4. Aby uzyskac informacje o podtaczaniu

dodatkowych urzadzen Bluetooth do
bezprzewodowego zestawu stuchawkowego,
odwiedZ witryne www.logitech.com/support,
wybierz produkt, a nastepnie znajdz sekcje
czesto zadawanych pytan (FAQ) dotyczaca
faczenia z wieloma urzadzeniami Bluetooth.
Z zestawem stuchawkowym mozna

skojarzy¢ maksymalnie siedem urzadzen
Bluetooth, m.in. urzadzenia smartphone,
tablety i odtwarzacze MP3.
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Sprawdzanie dziatania zestawu stuchawkowego

Stuchaj muzyki i nawiazuj potaczenia przez
Internet. Jesli zestaw stuchawkowy nie dziata,
moze by¢ konieczne skonfigurowanie go

w systemie operacyjnym jako domysine
urzadzenie wejsciowe/wyjsciowe dzwieku.
Dodatkowe porady dotyczace rozwiazywania
problemow mozna réwniez znalez¢ w Pomocy.

System Windows® XP

1. Wybierz kolejno Start / Panel sterowania /
Dzwieki i urzadzenia audio [ karta Audio.

2. W obszarze Odtwarzanie dzwieku na liscie
Urzadzenie domysine wybierz pozycje
Logitech Wireless Headset H800.

3. Wybierz karte Ctos.

4. Na karcie Gtos wybierz pozycje Logitech
Wireless Headset H800.

5. Kliknij przycisk OK.

6. Ponownie uruchom aplikacje multimedialna.

Systemy Windows® Vista i Windows® 7
1. Wybierz kolejno Start | Panel sterowania |
Dzwieki [ karta Urzadzenia do odtwarzania.

2. Wybierz karte Odtwarzanie.
3. Wybierz pozycje Logitech Wireless
Headset H800.
4. Kliknij przycisk Ustaw domysine, a nastepnie
kliknij przycisk OK.
5. Wybierz karte Nagrywanie.
6. Wybierz pozycje Logitech Wireless
Headset H800.
7. Kliknij przycisk Ustaw domysine, a nastepnie
kliknij przycisk OK.
8. Ponownie uruchom aplikacje multimedialna.
System Mac® OS
1. Otworz okno Preferencje systemowe.
2. Wybierz karte Wyjscie w okienku DZzwiek.
3. Wybierz pozycje Logitech Wireless
Headset H800.
4. Wybierz karte Wejscie.
5. Wybierz pozycje Logitech Wireless
Headset H800.
6. Zamknij okno.
7. Ponownie uruchom aplikacje multimedialna.
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Odbieranie pofaczenia

Aby odebrac potaczenie przy uzyciu urzadzenia
smartphone, nalezy nacisnac przycisk
Odtwarzanie/wstrzymywanie (ikona telefonu)

na prawej stuchawce. Aby zakonczy¢ pofaczenie,
nalezy nacisnac i przytrzymac przez trzy sekundy
przycisk Odtwarzanie/wstrzymywanie.

[ ]

Informacje o nanoodbiorniku i baterii

Wskaznik stanu potaczenia bezprzewodowego

Kolor zielony, Swiatto ciagte | Nawiazano potaczenie — zestaw stuchawkowy jest gotowy do uzytku
Kolor zielony, Brak potaczenia miedzy zestawem stuchawkowym
Swiatto pulsujace a nanoodbiornikiem
Nie Swieci Zestaw stuchawkowy jest wytaczony
Stan baterii
Swiatto Poziom natadowania baterii | Opis
Czerwone, <10% Pozostaty czas rozmow:
sygnat dzwiekowy ponizej 30 min.
Miga na pomaranczowo tadowanie zestawu stuchawkowego
Swieci na pomararczowo | 100% tadowanie ukonczone

Uwaga: W celu natadowania zestawu stuchawkowego nalezy podfaczy¢ dofaczony kabel USB do fadowania do zestawu
stuchawkowego i komputera. Gdy bateria jest bliska roztadowania, natadowanie jej do petna moze trwac nawet trzy godziny.
Podczas tadowania baterii zestawu stuchawkowego mozna z niego normalnie korzystac, np. rozmawiac lub stucha¢ muzyki.
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Pomoc dotyczaca konfigurowania

Dzwiek nie brzmi dobrze? W ogéle nie stycha¢ dzwieku? Mikrofon nie dziata?

* Sprobuj przysunac zestaw stuchawkowy blizej nanoodbiornika. Gdy zestaw stuchawkowy znajduje
sie w zasiegu (do 12 m) nanoodbiornika, wskaznik stanu pofaczenia bezprzewodowego na zestawie
stuchawkowym Swieci na zielono. Wskazéwki dotyczace umiejscowienia odbiornika znajduja sie dalej
w temacie dotyczacym wydajnosci tacznosci bezprzewodowe;.

* Podczas korzystania z nanoodbiornika przetacznik wyboru urzadzenia na zestawie stuchawkowym
powinien by¢ ustawiony w ostatniej pozyciji.

* Nalezy sie upewnic, ze zestaw stuchawkowy jest w systemie operacyjnym skonfigurowany
jako aktywne urzadzenie wejScia/wyjscia dzwieku. Wiecej informacji mozna znalez¢ w temacie
Testowanie zestawu stuchawkowego.

* Zmien ustawienia gtosnosci oraz mikrofonu w aplikacji i w systemie operacyjnym do poziomu
pozwalajacego stysze¢ dzwieki.

» Zamknij i ponownie uruchom aplikacje multimedialna.

* W przypadku korzystania z koncentratora USB (z wtasnym zasilaniem lub bez) sprébuj podtaczyc
nanoodbiornik bezposrednio do komputera.

* Sprawdz, czy zestaw stuchawkowy dziata z innym komputerem.

Zestaw stuchawkowy nie jest tadowany?

* Skorzystaj z kabla USB do fadowania, ktory jest dotaczony do zestawu. Podtacz jeden koniec
kabla do portu tadowania zestawu stuchawkowego, a drugi do portu USB komputera.

* W przypadku korzystania z koncentratora USB podtacz kabel do tadowania bezposrednio
do portu USB komputera.

* Jesli wskaznik stanu baterii na zestawie stuchawkowym nie Swieci na pomaranczowo (stale lub miga),
oznacza to, ze zestaw stuchawkowy nie jest zasilany z portu USB komputera. Sprobuj uzy¢
innego portu USB komputera, a nastepnie wiacz komputer lub przefacz go ze stanu wstrzymania,
aby natadowac zestaw stuchawkowy.

Nie dziataja przyciski sterowania muzyka?

* Przyciski sterowania muzyka nie sa obstugiwane w przypadku aplikacji innych niz iTunes®
i Windows Media Player®.

* W celu poprawienia funkgji sterowania muzyka uzytkownicy systemu Windows® moga pobrac
opcjonalne ulepszenie oprogramowania ze strony www.logitech.com/support.

* Niektore funkcje zestawu stuchawkowego moga nie by¢ obstugiwane w zaleznosci od tabletu,
urzadzenia typu smartphone i/lub aplikacji.
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Nie mozna nawiazac potaczenia Bluetooth?

* Przesun przetacznik wyboru urzadzenia na zestawie stuchawkowym w pozycje Bluetooth (Srodkowa).

* Do nawiazywania potaczenia Bluetooth nie uzywaj nanoodbiornika.

* Sprobuj wyfaczy¢ zestaw stuchawkowy, a nastepnie ponownie go wiaczyc¢, przesuwajac przetacznik
wyboru urzadzenia w pozycje Bluetooth.

* Ponownie utwoérz powiazanie miedzy zestawem stuchawkowym a urzadzeniem Bluetooth.
Rozpocznij powiazywanie, naciskajac i przytrzymujac przez piec sekund przyciski Zwiekszanie
gtosnosci i Nastepny utwér | przewijanie do przodu na zestawie stuchawkowym.

Nastepnie wtacz powiazywanie na urzadzeniu Bluetooth (informacje na ten temat mozna znalez¢
w dokumentacji dotaczonej do urzadzenia Bluetooth).
e Sprawdz, czy zestaw stuchawkowy dziata z innym urzadzeniem Bluetooth.

* W przypadku powiazania zestawu stuchawkowego z wieloma urzadzeniami Bluetooth
i wystepowania problemoéw z uzywaniem dowolnego z tych urzadzen przejdz na strone
www.logitech.com/support, wybierz produkt i znajdz sekcje czesto zadawanych pytan (FAQ)
dotyczaca faczenia z wieloma urzadzeniami Bluetooth.

Wydajnos¢ tacznosci bezprzewodowej

Niezalecane Zalecane

Tyt komputera stacjonarnego Przéd komputera stacjonarnego

Podtaczenie do portu USB monitora lub klawiatury | Bezposrednie podtaczenie do komputera
Koncentrator USB (z wiasnym zasilaniem Bezposrednie podtaczenie do komputera

lub bez zasilania)

Tuz obok innych odbiornikéw (np. notebooka) Daleko od innych odbiornikéw (np. notebooka)
Blizej niz metr od routera bezprzewodowego Dalej niz metr od routera bezprzewodowego

Dodatkowa pomoc mozna uzyskac na stronie www.logitech.com/support.
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Kirjeldus
Peakomplekti osad

1. Mdra vaigistav mikrofon
Painduv ja podratav mikrofonivars
Reguleeritav peavoru
Disainkuularikatted
Laadimisport
Juhtmevaba ihenduse olekutuli
Aku olekutuli
Peakomplekti juhtnupud

8. Helitugevuse suurendamine

9. Helitugevuse vahendamine
10. Mikrofoni vaigistus

NoO VA WN

11. Esitus/paus voi kdne alustamine/lopetamine
12. Jargmine pala / edasikerimine

13. Eelmine pala | tagasikerimine

14. Seadme valiku luliti

Muud osad

15. Juhtmevaba USB-nanovastuvotja

16. Nanovastuvotja hoidik

17.  USB-laadimiskaabel
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Bluetooth®-seadmega ihenduse loomine
4. Teavet mitme Bluetooth-seadmete

. Lulitage juhtmevaba peakomplekt sisse.
. Likake paremal kérvaklapil asuv seadme

valiku Idliti Bluetoothi (keskmisse) asendisse.
. Aktiveerige Bluetooth-seadmes Ghildamine.

(Unildamisjuhised leiate seadmega

kaasas olnud dokumentatsioonist.)

Kui teie Bluetooth-seade kusib turvakoodi,
PIN-i vOi paasukoodi, sisestage 0000.
Luuakse Bluetooth-tihendus.

*‘3 Bluetooth® O @

a
3]

ihendamise kohta juhtmevaba
peakomplektiga leiate aadressilt
www.logitech.com/support, kus valige

oma toode ja lugege mitme Bluetooth-
seadme (hendamise kohta kaivaid korduma
kippuvaid kisimusi. Peakomplektiga saab
(ihildada kuni seitse Bluetooth-seadet,
sealhulgas nutitelefonid, tahvelarvutid

ja MP3-mdngijad.
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4

Peakomplekti testimine

Kuulake muusikat voi tehke internetikone.

Kui peakomplekt ei toota, voib tarvilikuks osutuda
peakomplekti mddramine operatsioonististeemi
vaikehelisisendseadmeks/-valjundseadmeks.
Lisatorkeotsingunouandeid leiate ka jaotisest

L Abiks kasutamisel”.

Windows® XP

1. Valige Start / Control Panel (Juhtpaneel)
| Sounds and Audio devices (Helid ja
heliseadmed) | Audio (Heli).

2. Valige aknas Sound Playback (Heli taasesitus)
| Default Device (Vaikeseade) valik Logitech
Wireless Headset H800.

3. Valige vahekaart Voice (Haal).

4. Valige vahekaardil Voice (Haal) valik Logitech
Wireless Headset H800.

5. Kl6psake OK.
6. Taaskdivitage meediumirakendus.

Windows® Vista ja Windows® 7

1.

w

8.

Valige Start | Control Panel (Juhtpaneel)
| Sounds (Helid) / Playback Devices
(Taasesitusseadmed).

Valige Playback Devices (Taasesitusseadmed).
Valige Logitech Wireless Headset H800.

Kldpsake valikut Set Default (Tee vaikesatteks)
ja seejdrel nuppu OK.

Valige vahekaart Recording (Salvestamine).
Valige Logitech Wireless Headset H800.

Kldpsake valikut Set Default (Tee vaikesatteks)
ja seejdrel nuppu OK.

Taaskaivitage meediumirakendus.

Mac® 0S

1.

N

No ubhw

Avage System Preferences
(Ststeemieelistused).

Valige vahekaart Sound (Heli) / Output
(Véljund).

Valige Logitech Wireless Headset H800.
Valige vahekaart Input (Sisend).

Valige Logitech Wireless Headset H800.
Sulgege aken.

Taaskaivitage meediumirakendus.
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Kdénele vastamine

Nutitelefoniga kdnele vastamiseks vajutage

paremal kdrvaklapil asuvat esitamis-/pausinuppu

(telefoniikoon). Kone I6petamiseks vajutage

ja hoidke esitamis-/pausinuppu kolm sekundit all.

Nanovastuvotja ja aku teave

Juhtmevaba iihenduse olekutuli

Roheline tuli poleb

Unhendus on loodud; peakomplekt on kasutamiseks valmis

Roheline tuli vilgub

Peakomplekt ja nanovastuvotja pole ihendatud

Tuli ei pole Peakomplekt on valja Itlitatud
Aku olek
Tuli Aku tase | Kirjeldus
Punane ja piiksub <10% <30 minutit kdneaega jaanud
Kollane tuli vilgub Peakomplekt laeb
Kollane tuli poleb 100% Laadimine I6petatud

Markus. Peakomplekti laadimiseks (ihendage kaasasolev USB-laadimiskaabel peakomplekti ja arvutiga. Kui peakomplekti
aku on véga tihi, voib taiesti tais laadimine votta kuni kolm tundi. Laadimise ajal ei pea peakomplekti kasutamist katkestama,
vaid vaite helistamist voi muusika kuulamist jatkata.
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Abiks kasutamisel

Midagi ei kola 6igesti? Heli puudub tdielikult? Mikrofon ei toota?

* Proovige peakomplekt nanovastuvotjale lahemale ligutada. Kui peakomplekt on nanovastuvotja
leviulatuses (kuni 12 m), muutub juhtmevaba tihenduse olekutuli peakomplektil roheliseks.
Nanovastuvotja paigutamise nduanded leiate dokumendi I6pus asuvast juhtmevaba tdokindluse
tabelist.

* Nanovastuvotjaga koos kasutamisel peab peakomplekti seadme valiku Itliti olema viimases asendis.

* \eenduge, et peakomplekt on nii teie rakenduse kui ka operatsioonististeemi aktiivne sisend-/
valjundheliseade. Lisateavet leiate jactisest ,,Peakomplekti testimine”.

* Reguleerige helitugevuse ja mikrofoni seaded nii operatsioonististeemis kui ka rakenduses
kuuldavale tasemele.

* Sulgege meediumirakendus ja seejdrel taaskaivitage see.

* Kui kasutate USB-jaoturit (toitega véi ilma), proovige nanovastuvétija otse arvutiga Gihendada.
* Proovige peakomplekti méne teise arvutiga kasutada.

Peakomplekt ei lae?

» Kasutage kaasasolevat USB-laadimiskaablit. Uhendage kaabli (iks ots peakomplekti laadimisporti
ja teine ots arvuti USB-porti.

* Kui kasutate USB-jaoturit, ihendage laadimiskaabel otse arvuti USB-porti.

* Kui peakomplekti aku olekutuli pole kollane (pélev voi vilkuv), ei saa peakomplekt arvuti USB-pordist
toidet. Proovige mond muud arvuti USB-porti ja Illitage seejdrel peakomplekti laadimiseks arvuti sisse
voi vdljuge unereziimist.

Muusika juhtnupud ei to6ta?

* Muusika juhtnupud on toetatud vaid rakenduste iTunes® ja Windows Media Player® puhul.

* Windows®-i kasutajad saavad muusika juhtimise toetamiseks alla laadida valikulise tarkvaratdienduse
veebisaidilt www.logitech.com/support.

» Moned peakomplekti funktsioonid ei pruugi stlearvutist, nutitelefonist ja/voi rakendusest soltuvalt
toetatud olla.
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Bluetooth-iihendust ei looda?

* Likake peakomplektil asuv seadme valiku liliti Bluetoothi (keskmisse) asendisse.

« Arge kasutage nanovastuvétjat Bluetooth-tihenduse jaoks.

* Proovige peakomplekt vélja ja seejdrel uuesti sisse Ilitada, Itkates seadme valiku Iliti
Bluetoothi asendisse.

* Taastage peakomplekti ja Bluetooth-seadme vaheline thildus. Algatage peakomplektis Ghildamine,
vajutades ja hoides viis sekundit all peakomplekti helitugevuse suurendamise (+) ja jargmise
pala | edasikerimise nuppe. Jargmisena algatage Ghildamine Bluetooth-seadmes. (Teavet leiate
Bluetooth-seadmega kaasas olnud dokumentatsioonist.)

* Proovige peakomplekti mone teise Bluetooth-seadmega kasutada.

* Kui olete juhtmevaba peakomplektiga thildanud mitu Bluetooth-seadet ja teil on méne seadme
kasutamisega koos peakomplektiga probleeme, kiilastage veebisaiti www.logitech.com/support,
valige oma toode ja leidke KKK-st mitme Bluetooth-seadme Gihendamise osa.

Juhtmevaba tookindlus

Ebasoovitatav Soovitatav

Lauaarvuti torni tagaklg Lauaarvuti torni esikilg

Unhendatud kuvari voi klaviatuuri USB-porti Uhendatud otse arvutiga

USB-jaotur (toitega voi ilma) Uhendatud otse arvutiga

Otse teise vastuvotja korval (stilearvuti) Teistest vastuvotjatest eemal (stlearvuti)
Wi-Fi-ruuterist kolme jala / Ghe meetri ulatuses | Wi-Fi-ruuterist kaugemal kui kolm jalga / tks meeter

Lisateavet leiate aadressilt www.logitech.com/support.

140 Eesti



Logitech® Wireless Headset H800

Funkcijas

Austinu piederumi
1. TrokSnus slapejoss mikrofons

Lokams, pagriezams mikrofona kats

Pielagojama austinu stipa

Pielagoti ausu polsteri

Uzlades pieslégvieta

Bezvadu savienojuma statusa indikators
7. Baterijas statusa indikators

Austinu vadiklas
8. Palielinat skajumu
9. Samazinat skalumu

10. Izslégt mikrofonu

11.  Atskanot/pauzét vai atbildét/beigt zvanu

12. Nakamais ieraksts/atri partit uz priekSu

13. lepriekséjais ieraksts/attit atpakal

14. Sledzis ierices atlasisanai

Citi piederumi

15. USB bezvadu nanouztveréjs

16. Nanouztvéréja kratuve

17. USB uzlades kabelis

o0 hsWwN
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*‘3 Bluetooth® O @
=4
9

Savienojuma veido3ana ar Bluetooth® ierici

lesledziet bezvadu austinas. 4. Lai bezvadu austinam pievienotu papildu
. Pavirziet laba ausu uzliktna ierices atlasisanas Bluetooth ierices, dodieties uz vietni
sledzi Bluetooth (vidéja) pozicija. www.logitech.com/support, atlasiet

attiecigo izstradajumu un tad atrodiet

BUJ sadalu par vairaku Bluetooth iericu
savienosanu. Sis austinas iespéjams savienot
pari ar lidz pat septinam Bluetooth iericém,
ieskaitot viedtalrunus, plansetdatorus un MP3
atskanotajus.

. Aktivizéjiet Bluetooth ierices parosanas
funkciju. (Norades par parosanu skatiet
dokumentacija, ko sanémat kopa ar ierici.)
Ja Bluetooth ierice pieprasa drosibas,

PIN vai pieejas kodu, ievadiet ciparus 0000.
lzveidots Bluetooth savienojums.
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Parbaudiet, vai austinas darbojas

Klausieties muziku vai veiciet zvanus interneta.
Ja austinas nedarbojas, iespejams, tas janorada
ka opereétajsistémas nokluséjuma audio izvades/
ievades ierice. Skatiet ari palidzibas sadalu,

lai uzzinatu papildu padomus problému
noversanai.

Windows® XP

1. Dodieties uz Start/Control Panel/Sounds and

Audio devices/Audio (Sakt/Vadibas panelis/
Skanas un audio ierices/cilni Audio).

2. Loga Sound Playback/Default Device
(Skanas atskano3ana/Nokluséjuma ierice)
izvélieties vienumu Logitech®
Wireless Headset H800.

3. Atlasiet cilni Voice (Balss).

4. Cilné Voice (Balss) izvélieties vienumu
Logitech Wireless Headset H800.

5. Noklikskiniet uz OK (Labi).
6. Restartejiet multivides lietojumprogrammu.

Windows® Vista un Windows® 7

1.

8.

Dodieties uz Start/Control Panel/Sounds/
Playback Devices (Sakt/Vadibas panelis/
Skanas/cilni Atskanosanas ierices).

. lzvélieties Playback Devices

(Atskanosanas ierices).

. lzvélieties vienumu Logitech

Wireless Headset H800.

Noklikskiniet uz Set Default (lestatit
nokluséjumu) un péc tam uz OK (Labi).

Atlasiet cilni Recording (lerakstisana).

Izvélieties vienumu Logitech
Wireless Headset H800.

NoklikSkiniet uz Set Default (lestatit
nokluséjumu) un péc tam uz OK (Labi).

Restartéjiet multivides lietojumprogrammu.

Mac® OS

1.

Atveriet sadalu ,System Preferences”
(Sistémas preferences).

Izvélieties cilni Sound/Output (Skanafizvade).

Izvélieties vienumu Logitech
Wireless Headset H800.

Atlasiet cilni Input (levade).

Izvélieties vienumu Logitech
Wireless Headset H800.

Aizvert logu.
Restartéjiet multivides lietojumprogrammu.
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Atbildésana uz zvanu

Lai atbildétu uz viedtalruna zvanu,

nospiediet laba ausu uzliktna pogu Play/Pause
(Atskanot/pauzét) (talruna ikona). Lai beigtu
zvanu, tris sekundes turiet nospiestu pogu Play/

Pause (Atskanot/pauzét).

Informacija par nanouztvéréju un akumulatoru
Bezvadu savienojuma statusa indikators

Deg zala krasa

Izveidots savienojums. Austinas var lietot

Mirgo zala krasa

Nav izveidots savienojums starp austinam un nanouztveréju

Nedeg

Austinas ir izslegtas

Akumulatora statuss

Indikatora gaisma

Akumulatora
uzlades limenis

Apraksts

Deg sarkana krasa un pikst

<10%

Sarunam atlikusas mazak neka 30 mindtes

Mirgo dzintara krasa

Notiek austinu uzlade

Deg dzintara krasa

100%

Uzlade pabeigta

Piezime: lai uzladétu, pieslédziet austinas datoram, izmantojot komplektacija ieklauto USB uzlades vadu. Ja austinu akumulatora
uzlades limenis ir loti zems, pilniga uzlade var aiznemt lidz trim stundam. Tacu, kamér austinas ladéjas, jums nav japartrauc saruna

vai mizikas klausisanas.
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Palidziba lietosana

Skana nav tada, ka vajadzétu. Skanas nav vispar. Mikrofons nedarbojas.

* Méginiet novietot austinas tuvak nanouztvéréjam. Austinu bezvadu savienojuma statusa indikators
deg zala krasa, kad austinas atrodas ne talak par 12 m no nanouztveréja. Lai uzzinatu, ka pareizi
novietot nanouztveréju, skatiet turpmak redzamo tabulu par bezvadu veiktspéju.

* Izmantojot austinas kopa ar nanouztveréju, austinu ierices atlasisanas slédzim jaatrodas pédeja pozicija.

* Parliecinieties, vai austinas gan lietojumprogramma, gan operétajsistéma noraditas ka aktiva skanas
ievades/izvades ierice. Lai iegUtu vairak informacijas, skatiet sadalu ,Austinu parbaude”.

* Lietojumprogramma un operétajsistéma pielagojiet skalumu un mikrofona iestatijumus ta, lai batu
dzirdama skana.

* Aizveriet un restartejiet multivides lietojumprogrammu.

* Ja izmantojat USB centrmezglu (ieslégtu vai izslégtu), méginiet nanouztvéréju iespraust tiesi datora.
* Paméginiet austinas izmantot ar citu datoru.

Austinas neladéjas.

* Izmantojiet komplektacija ieklauto USB ladésanas vadu. levietojiet vadu austinu ladéSanas
pieslégvieta un otru vada galu — datora USB piesléegvieta.

* Ja izmantojat USB centrmezglu, ievietojiet vadu tiesi datora USB pieslegvieta.

* Ja akumulatora statusa indikators nedeg vai nemirgo dzintara krasa, austinam no datora
USB pieslégvietas netiek pievadita strava. Izméginiet citu datora USB pieslégvietu un péc tam
iesledziet vai aktivizéjiet datoru, lai uzladetu austinas.

Mauzikas vadiklas nedarbojas.

* Netiek atbalstitas mazikas vadiklas, kas nav saderigas ar lietojumprogrammu iTunes®
un Windows Media Player®.

* Lai uzlabotu mazikas vadibu, operétajsistémas Windows® lietotdji vietné www.logitech.com/support
var lejupieladét papildu programmataras uzlabojumu.

* Atseviski planSetdatoru modeli, viedtalruni unjvai lietojumprogrammas var neatbalstit dazas
austinu funkcijas.
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Neizdodas izveidot Bluetooth savienojumu.

* Pavirziet austinu ierices atlasisanas slédzi Bluetooth (vidéja) pozicija.

* Neizmantojiet nanouztveréju Bluetooth savienojumiem.

* Paméginiet izslégt austinas un tad atkal tas ieslégt, pabidot ierices atlasisanas slédzi Bluetooth pozicija.

* Vélreiz saparojiet austinas ar Bluetooth ierici. Lai aktivizétu austinu parosanas funkciju, piecas
sekundes turiet nospiestas austinu pogas Volume + (Skalums +) un Next track/Fast forward
(Nakamais ieraksts/atri partit uz prieksu). Tad aktivizéjiet Bluetooth ierices paroSanu
(skatiet Bluetooth ierices dokumentaciju).

* Méginiet izmantot austinas ar citu Bluetooth ierici.

* Ja bezvadu austinas parotas ar vairakam Bluetooth iericém un neviena no iericém pienacigi
nefunkciong, dodieties uz vietni www.logitech.com/support, atlasiet attiecigo izstradajumu un tad
atrodiet BUJ sadalu par vairaku Bluetooth iericu pievienosanu.

Bezvadu veiktspéja

Nav ieteicams leteicams

Galddatora sistembloka aizmuguré Galddatora sistembloka priekSpuse

Pievienots monitora vai tastatdras USB pieslégvietai Pievienots tiesi datoram

USB centrmezgls (ieslégts vai izslégts) Pievienots tiesi datoram

TieSi blakus citiem uztveréejiem (klepjdatora) Péc iespéjas talak no citiem uztveréjiem
(klepjdatora)

Tris pédu (90 cm) attaluma no bezvadu marsrutétaja Vairak neka tris pédu (90 cm)
attaluma no bezvadu marsrutétaja

Lai sanemtu papildu palidzibu, dodieties uz www.logitech.com/support.
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Funkcijos
Ausiniy elementai

1.

o0 hsWwN

7.

TriukSma slopinantis mikrofonas
Lankstus sukamasis mikrofono laikiklis
Reguliuojamas lankelis

Ypatingos formos ausiniy pagalvéles
lkrovimo prievadas

BelaidZio rysio busenos lempute
Baterijos busenos lemputé

Ausiniy valdikliai

8.
9.
10.
11.

12.
13.
14.

Padidinti garsuma
Sumazinti garsuma
Mikrofono nutildymas

Leisti / pristabdyti arba atsiliepti j skambutj /
baigti skambutj

Kitas takelis / sukti pirmyn
Ankstesnis takelis [ atsukti
[renginio pasirinkimo jungiklis

Kiti elementai

15.
16.
17.

USB belaidis nanoimtuvas
Nanoimtuvo saugojimo vieta
USB jkrovimo laidas
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Prijungimas prie ,Bluetooth® jrenginio

. ljunkite belaides ausines.

. Slinkite jrenginio pasirinkimo jungikliu
desiniajame ausies kauselyje iki ,Bluetooth*
(vidurinés) padéties.

. Suaktyvinkite poravimo funkcija savo
LBluetooth” jrenginyje. (Daugiau informacijos
apie poravima ieskokite jrenginio
dokumentacijoje.) Jei jasu ,Bluetooth*
irenginys reikalauja jvesti apsaugos koda,
PIN ar leidimo koda, jveskite 0000.
LBluetooth” sujungimas atliktas.

*‘3 Bluetooth® O @
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. Norédami prie belaidziy ausiniy prijungti

papildomu ,,Bluetooth* jrenginiu,

apsilankykite adresu www.logitech.com/
support, pasirinkite savo gaminj ir susiraskite
daznai uzduodamy klausimuy apie keliu
L,Bluetooth® jrenginiy prijungima. Su ausinémis
galite suporuoti iki septyniu ,,Bluetooth®
prietaisy, jskaitant sumaniuosius telefonus,
plandetinius kompiuterius ir MP3 grotuvus.
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4

ISbandykite ausines

Klausykites muzikos arba skambinkite internetu.
Jei ausines neveikia, gali prireikti ausines nustatyti
kaip numatytaji garso iSvesties | jvesties jrenginj
savo operacinei sistemai. Papildomo patarimo
apie trik¢iy Salinima taip pat ieskokite zinyne.

»Windows® XP*

1.

Eikite j ,Start* (Pradéti) / ,Control Panel*
(Valdymo skydas) / ,Sounds and Audio
devices* (Garsai ir garso jrenginiai) /
skirtuka ,Audio (Garsas).

Lange ,Sound Playback“ (Garso atkdrimas)
| ,Default Device* (Numatytasis jrenginys)

pasirinkite ,Logitech Wireless Headset H800".

Pasirinkite skirtuka ,Voice* (Balsas).

Skirtuke ,,Voice* (Balsas) pasirinkite
LLogitech Wireless Headset H800“.

Spustelékite ,,OK* (Gerai).
15 naujo paleiskite savo medijos programa.

»Windows® Vista“ ir ,Windows® 7*

1. Eikite j ,Start“ (Pradéti) / ,Control Panel“
(Valdymo skydas) / ,Sounds* (Garsai) [ skirtuka
LPlayback Devices* (Atkdrimo jrenginiai).

2. Pasirinkite ,Playback Devices*

(Atkdrimo jrenginiai).

3. Pasirinkite ,,Logitech Wireless Headset H800*.

4. Spustelékite ,Set Default”

(Nustatyti numatytajj), tuomet ,OK* (Gerai).

5. Pasirinkite skirtuka ,Recording (IraSymas).

6. Pasirinkite ,Logitech Wireless Headset H800“.

7. Spustelékite ,Set Default*

(Nustatyti numatytajj), tuomet ,OK* (Gerai).

8. I3 naujo paleiskite savo medijos programa.

»Mac® 0s“

1. Atidarykite ,System Preferences*

(Sistemos nuostatos).

2. Pasirinkite skirtuka ,Sound/Output®
(Garsas [ iSvestis).

3. Pasirinkite ,,Logitech Wireless Headset H800*.

4. Pasirinkite skirtuka ,Input® (lvestis).

5. Pasirinkite ,,Logitech Wireless Headset H800*.

6. Uzdarykite langa.

7. IS naujo paleiskite savo medijos programa.
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Atsiliepimas | skambutj

Norédami sumaniuoju telefonu

atsiliepti | skambutj, deSiniajame

ausies kauselyje spustelékite leidimo

| pristabdymo (telefono piktograma)
mygtuka. Norédami uzbaigti skambutj,
nuspauskite ir tris sekundes laikykite
nuspaude leidimo / pristabdymo mygtuka.

Informacija apie nanoimntuva ir baterija
Belaidzio rysSio busenos lemputé

Sviecia zaliai Prisijungta; ausinés yra parengtos naudoti
Mirksi Zaliai Ausinés ir nanoimtuvas néra prijungti
Nesviecia Ausineés iSjungtos

Baterijos bisena
Lemputé Baterijos lygis Aprasymas
Raudona ir pypsi <10 % liko <30 min. pokalbiy
Blyksi geltonai Ausinés jkraunamos
Sviedia geltonai 100 % lkrovimas baigtas

Pastaba: noreédami jkrauti, prijunkite pridéta USB jkrovimo laida prie ausiniu ir kompiuterio. Jei ausiniy baterijos yra labai iSsekusios,
jkrovimo procesas gali uztrukti iki triju valandu. Taciau kalbantis ar klausantis muzikos nereikia nustoti naudotis ausinémis,
net jos jkraunamos.
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Pagalba nustatant

Netinkamas skambesys? Garso iSvis néra? Mikrofonas neveikia?

* Pabandykite padéti ausines arciau nanoimtuvo. Kai ausinés atsiduria nanoimtuvo diapazone
(iki 12 m), belaidZio rysio busenos lemputé ant ausiniu ima degti Zaliai. Patarimu, kur padéti
nanoimtuva, ieSkokite belaidziy technologiju veikimo lenteléje.

* Naudojantis ir nanoimtuvu ant ausiniy esantis jrenginio pasirinkimo jungiklis turéty bati nustatytas
i paskutine padet;.

* [sitikinkite, kad ausinés tiek jusu programoje, tiek operacinéje sistemoje yra aktyvus garso jvesties |
iSvesties jrenginys. Daugiau informacijos ieSkokite skyriuje ,Ausiniu iSbandymas®.

* Sureguliuokite garsumo ir mikrofono nustatymus programoje ir operacinéje sistemoje iki girdimo lygio.

* Uzdarykite ir i§ naujo paleiskite medijos programa.

* Jei naudojatés USB Sakotuvu (jgalintu arba nejgalintu), paméginkite kisti nanoimtuva tiesiai
i kompiuterj.

* Paméginkite ausines naudoti su kitu kompiuteriu.

Ausinés nejkraunamos?

* Naudokite pridéta USB jkrovimo kabelj. Prijunkite kabelj prie ausiniu jkrovimo prievado, o kita kabelio
gala prijunkite prie kompiuterio USB prievado.

* Jei naudojate USB Sakotuva, prijunkite jkrovimo kabelj tiesiai prie kompiuterio USB prievado.

* Jei bateriju bsenos lempute ant ausiniy yra ne geltonos spalvos (3viecia arba blyksi),
ausinems netiekiamas maitinimas iS kompiuterio USB prievado. Pabandykite prijungti prie
kito kompiuterio USB prievado, tada jjunkite arba pazadinkite kompiuterj, kad prasidéty
ausiniy jkrovimo procesas.

Neveikia muzikos valdikliai?

* Kity taikomuju programu - ne ,,iTunes® ir ,Windows Media Player® leistuvo — muzikos valdikliai
neéra palaikomi.

* Jei naudojate ,Windows®“, galite atsisiusti papildomos programinés jrangos patobulinimus
i$ www.logitech.com/support ir pagerinti muzikos valdiklius.

* Atsizvelgiant j delninj kompiuterj, sumanuiji telefong ir / arba taikomaja programa, kai kurios ausiniu
funkcijos gali bati nepalaikomos.
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,,Bluetooth* neprisijungia?

* Nustatykite ant ausiniy esantj jrenginio pasirinkimo jungiklj i ,,Bluetooth* (vidurine) padeét;.

* Bluetooth* rysiui nenaudokite nanoimtuvo.

* Paslinkdami jrenginio pasirinkimo jungiklj i ,,Bluetooth® padetj paméginkite iSjungti ir vel jjungti
ausiniy maitinima.

* Pakartokite ausiniy ir ,,Bluetooth® jrenginio poravima. Ausiniy siejima pradékite nuspausdami
ir penkias sekundes laikydami nuspaude ant ausiniy esancius Garsumo padidinimo
ir Kito takelio [ sukimo Pirmyn mygtukus. Po to pradékite ,Bluetooth* jrenginio siejima.
(Remkités su jasu ,Bluetooth” jrengiu pateikta dokumentacija.)

* Pabandykite ausines naudoti su kitu ,Bluetooth jrenginiu.

* Jei su belaidémis ausinémis suporavote daugiau nei vieng ,,Bluetooth® jrenginj ir naudojant
viena iy jrenginiu su ausinémis kyla problemu, apsilankykite adresu www.logitech.com/support,
pasirinkite savo gaminj, ir susiraskite daznai uzduodamu klausimy apie keliu ,,Bluetooth®
jrenginiy prijungima.

BelaidZio rysio veikimas

Nerekomenduojama Rekomenduojamas

Stalinio kompiuterio dézés gale Stalinio kompiuterio dézeés priekyje

Prijungta prie monitoriaus arba klaviattros |kiStas tiesiai | kompiuterj

USB prievado

USB Sakotuvas (jgalintas arba nejgalintas) |kiStas tiesiai | kompiuterj

ISkart $alia kity imtuvy (nesiojamojo Toliau nuo kity imtuvy (nesiojamojo kompiuterio)
kompiuterio)

Per tris pédas nuo belaidZio rysio Toliau nei per tris pédas nuo belaidzio rysio
marsrutizatoriaus marsrutizatoriaus

Papildomos pagalbos ieskokite adresu www.logitech.com/support.
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Znacajke
Elementi slusalica

1.
2.

K

—_ -
- O

12.
13.
14.

Ced Nousw

Mikrofon s prigusivacem Suma
Prilagodljivi nosac mikrofona

s moguénoscu zakretanja
Prilagodljiva traka za glavu
Anatomski jastucici za usi
Prikljucak za punjenje
Zaruljica stanja beZicne veze
Zaruljica stanja baterije

ntrole na slusalicama

PojaCavanje zvuka
StiSavanje zvuka
Iskljucivanje zvuka mikrofona

. Reprodukcija/pauza ili Prihvati poziv/

zavrsi poziv

Sliedeca pjesma/Premotaj unaprijed
Prethodna pjesma/Premotaj unatrag
Prekidac za odabir uredaja

Ostali elementi

15.
16.
17.

USB bezicni nanoprijamnik
Spremnik nanoprijamnika
USB kabel za punjenje
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Povezivanje s Bluetooth® uredajem

. Napajanje na bezi¢nim slusalicama. 4. Da biste povezali dodatne Bluetooth

. Pomaknite prekidac Odabir uredaja uredaje s bezi¢nim slusalicama, posjetite
na desnom jastucicu za uho u poloZaj web-stranicu www.logitech.com/support,
Bluetooth (srednji). odaberite svoj uredaj i pronadite najceSc¢a

pitanja o povezivanju vise Bluetooth uredaja.
Sa slusalicama mozete upariti do sedam
Bluetooth uredaja, ukljucujuci smartphone
uredaje, tablet racunala i MP3 reproduktore.

. Aktivirajte uparivanje na Bluetooth uredaju.
(Upute za uparivanje potrazite u
dokumentaciji uredaja.) Ako Bluetooth

uredaj zahtijeva sigurnosni kod, PIN ili lozinku,
upisite 0000. Uspostavljena je Bluetooth veza.
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4

Pokusajte koristiti slusalice

Slusajte glazbu ili uputite internetski poziv.
Ako slusalice ne rade, mozda ¢ete morati 1.
postaviti slusalice kao zadani audio izlazni/

Windows® Vista i Windows® 7
Kliknite Start / Control Panel |
Sounds / Playback Devices (Start |

ulazni uredaj za vas operacijski sustav.
Dodatne savjete o rjeSavanju problema

potrazite u odjeljku Pomoc. 2. Odaberite Playback Devices
Windows® XP (Uredaiji za reproduciranie).
1. Idite na Start/Upravijacka plocay 3. Odaberite Logitech Wireless Headset H800.
Zvukovi i kartica Audiouredaji/Audio. 4. Kliknite Set Default (Postavi kao zadano),
2. U prozoru Reprodukcija zvuka/Zadani uredaj azatim OK (Uredu).
odaberite Logitech Wireless Headset H80O. 5. Odaberite karticu Snimanje.
3. Odaberite karticu Glas. 6. Odaberite Logitech Wireless Headset H800.
4. Nakartici Glas odaberite Logitech 7. Klikni‘te Set Default (Postavi kao zadano),
Wireless Headset H800. 8 Iiozr?gv:oOKo(lgerrfifs).ro am
5. Kiiknite U redu. za reprodFL)chiju rnegija.g
6. Ponovno pok_r_enite program Mac® OS
za reprodukciju medija. 1. Otvorite Preference sustava.
2. Odaberite karticu Zvuk/Izlaz.
3. Odaberite Logitech Wireless Headset H800.
4. Odaberite karticu Ulaz.
5. Odaberite Logitech Wireless Headset H800.
6. Zatvorite prozor.
7. Ponovno pokrenite program

Upravljacka ploca | Zvukovi), a zatim
karticu Uredaji za reprodukciju.

za reprodukciju medija.
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Prihvacanje poziva

Da biste prihvatili poziv pomocu smartphone
uredaja, pritisnite gumb Reprodukcija/Pauza
(ikona telefona) na desnom jastucicu za uho.

Da biste zavrSili s pozivom, pritisnite i tri sekunde
drzite gumb Reprodukcija/Pauza.

Informacije o prilagodniku Nano i bateriji
Zaruljica stanja bezi¢ne veze

Svijetli zeleno Uspostavljena veza, slugalice su spremne za koristenje
Treperi zeleno Slusalice nisu povezane s nanoprijamnikom

Ne svijetli Slusalice su iskljucene
Stanje baterije

Svjetlo Razina baterije | Opis

Svijetli crveno i daje zvucni signal <10% <30 minuta vremena za razgovor
Blieska zuto Slusalice se pune

Svijetli zuto 100% Dovrseno je punjenje

Napomena: Da biste napunili slusalice, prikljucite isporuceni USB kabel za punjenje u slusalice i u racunalo. Kada je baterija slusalica
veoma slaba, punjenje do kraja moZe potrajati do tri sata. No moZete nastaviti koristiti slusalice dok se pune a vi razgovarate
ili slusate glazbu.
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Pomoc pri postavljanju

Zvuk nije kakav bi trebao biti? Uopée ga nema? Mikrofon ne radi?

* Pokusajte sludalice primaknuti blize nanoprijamniku. Svjetlo stanja bezi¢ne veze na slusalicama
pocne svijetliti zeleno kad su slusalice u dosegu (do 12 m) nanoprijamnika. Savjete o polozZaju
nanoprijamnika potrazite ispod u tablici o bezi¢nim performansama.

* Prilikom upotrebe nanoprijamnika prekidac Odabir uredaja na slusalicama treba biti postavljen
u posliedniji polozaj.

» U aplikaciji i operacijskom sustavu slusalice postavite kao aktivni ulaznifizlazni audiouredaj.
Dodatne informacije potrazite u odjeljku Provjera rada slusalica.

* Prilagodite postavke glasnoce i mikrofona na cujnu razinu u aplikaciji i u operacijskom sustavu.

» Zatvorite medijske aplikacije pa ih ponovno pokrenite.

* Ako koristite USB koncentrator (prikljucuje se u napajanje ili bez napajanja), pokusajte nanoprijamnik
prikljuciti izravno u racunalo.

* Pokusajte koristiti slusalice s drugim racunalom.

Slusalice se ne pune?

* Upotrijebite isporuceni USB kabel za punjenje. Povezite kabel s prikljuckom za punjenje
na slusalicama i povezite drugi kraj s USB prikljuckom na racunalu.

* Ako koristite USB koncentrator, prikljucite kabel za punjenje izravno u USB prikljucnicu na racunalu.

* Ako zaruljica stanja baterije na slusalicama nije zuta (ne svijetli ili ne bljeska), slusalice se ne napajaju
iz USB prikljucnice racunala. Pokusajte ih prikljuciti u drugu USB prikljucnicu na racunalu, a zatim
ukljucite racunalo ili ga aktivirajte iz stanja mirovanja da biste napunili slusalice.

Ne funkcioniraju kontrole za glazbu?

* Kontrole za glazbu podrzane su samo za aplikacije iTunes® i Windows Media Player®.

* Ako koristite sustav Windows®, mozete preuzeti dodatan softver s web-stranice www.logitech.com/
support i tako pobolj3ati kontrolu glazbe.

* Neke funkcije slusalica mozda nece biti podrzane, ovisno o tablet racunalu, smartphone uredaju
ifili aplikaciji.
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Bluetooth uredaj se ne povezuje?

* Postavite prekidac za odabir uredaja na slusalicama u poloZaj Bluetooth (srednji).

 Nemojte koristiti nanoprijamnik za uspostavu Bluetooth veze.

* PokuSajte iskljuciti napajanje slusalica, a zatim ukljucite napajanje pomicanjem prekidaca Odabir
uredaja u polozaj Bluetooth.

* Ponovo uspostavite uparivanje izmedu slusalica i Bluetooth uredaja. Pokrenite uparivanje za slusalice
pritiskom i drzanjem gumba Glasnoca + i Sljedec¢a pjesma/Premotaj naprijed pet sekundi
na slusalicama. Zatim aktivirajte uparivanje za Bluetooth uredaj. (Pogledajte dokumentaciju koja
je isporucena s Bluetooth uredajem.)

* PokuSajte upotrijebiti slusalice s drugim Bluetooth uredajem.

* Ako ste uparili viSe od jednog Bluetooth uredaja s bezicnim slusalicama i imate poteSkoce
s upotrebom tih uredaja sa slusalicama, posjetite web-stranicu www.logitech.com/support,
odaberite svoj uredaj i pronadite najcesca pitanja o povezivanju vise Bluetooth uredaja.

Bezi¢ne performanse

Ne preporucuje se Preporuceno

Straznja strana kucista stolnog racunala Prednja strana kucista stolnog racunala
Prikljucivanje na USB priklju¢ak monitora Izravno prikljuceno u racunalo

ili tipkovnice

USB koncentrator (prikljucuje se u napajanje | Izravno prikljuceno u racunalo
ili bez napajanija)

Neposredno uz druge prijamnike Udaljen od drugih prijamnika (prijenosnog racunala)
(prijenosno racunalo)

Unutar tri metra od bezi¢nog usmjerivaca Udaljen vise od tri metra od bezi¢nog usmjerivaca

Dodatnu pomo¢ potrazite na web-stranici www.logitech.com/support.
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Funkcije
Elementi slusalica
1. Mikrofon sa uklanjanjem Suma
Fleksibilni drza¢ mikrofona koji se rotira
Prilagodljiva traka
Izvajani jastucici
Port za punjenje
Statusna lampica bezi¢ne veze
7. Statusna lampica baterije
Kontrole slusalica
8. Pojacavanije zvuka
9. UtiSavanje zvuka
10. Iskljucivanje mikrofona

11. Reprodukcija/pauza ili odgovor na poziv/
prekidanije veze

12. Slede¢a numera/premotavanije unapred
13. Prethodna numera/premotavanije unazad
14. Prekidac za izbor uredaja

Ostali elementi

15. USB bezi¢ni nano prijemnik

16. Odeljak nano prijemnika

17. USB kabl za punjenje

o0 sWwN
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Povezivanje sa Bluetooth® uredajem
Napajanje na bezicnim slusalicama.

. Pomerite prekidac za izbor uredaja

na kucistu desne slusalice na Bluetooth
poziciju (sredina).

. Aktivirajte uparivanje na Bluetooth uredaju.
(Uputstva za uparivanje potrazite u
dokumentaciji koju ste dobili sa uredajem).
Ako Bluetooth uredaj zahteva bezbednosni
kod, PIN ili lozinku, unesite 0000.
Bluetooth veza ce biti uspostavljena.

*‘3 Bluetooth® O @
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4. Da biste povezali dodatne Bluetooth

uredaje sa bezi¢nim slusalicama,

posetite www.logitech.com/support,
izaberite svoj proizvod i pronadite najcesca
pitanja koja se odnose na povezivanije vise
Bluetooth uredaja. Sa slusalicama mozete

da uparite do sedam Bluetooth uredaja,
ukljucujuci pametne telefone, tablet racunare
i MP3 plejere.
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Isprobajte slusalice

Slusajte muziku ili uputite Internet poziv.

Ako slusalice ne rade, mozda ¢ete morati

da navedete slusalice kao podrazumevani uredaj
za audio izlaz/ulaz u operativnom sistemu.
Dodatne savete za reSavanje problema potrazite
u odeljku ,Pomoc sa podeSavanjem*.

Windows® XP

1. Izaberite Start/Kontrolna tabla/Zvuci i audio
uredaji/karticu Zvuk.

2. U prozoru Reprodukcija zvuka/
Podrazumevani uredaj odaberite stavku
Logitech Wireless Headset H800.

3. Izaberite karticu ,Glas“.

4. Na kartici ,Glas“ odaberite stavku
Logitech Wireless Headset H800.

5. Kliknite na dugme ,U redu*.
6. Ponovo pokrenite medijske aplikacije.

Windows® Vista i Windows® 7

1.

2.
3.

7.

8.

|zaberite Start/Kontrolna tabla/Zvuci/
karticu Uredaji za reprodukciju.

Odaberite ,,Uredaji za reprodukciju*.

Odaberite stavku Logitech Wireless
Headset H800.

|zaberite stavku ,,Postavi pocetnu vrednost*
i kliknite na dugme ,,U redu®.

|zaberite karticu ,Snimanje®.

Odaberite stavku Logitech Wireless
Headset H800.

|zaberite stavku ,,Postavi pocetnu vrednost*
i kliknite na dugme ,,U redu®.

Ponovo pokrenite medijske aplikacije.

Mac® OS

1.
2.
3.

Otvorite ,,System Preferences®.
Odaberite karticu ,Sound/Output®.

Odaberite stavku Logitech Wireless
Headset H800.

|zaberite karticu ,Input®.

Odaberite stavku Logitech Wireless
Headset H800.

Zatvorite prozor.
Ponovo pokrenite medijske aplikacije.
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Odgovaranje na poziv

Da biste odgovorili pomocu pametnog telefona,
pritisnite dugme ,,Reprodukuj/pauziraj*

(ikona sa telefonom) na kucistu desne slusalice.
Da biste prekinuli poziv, pritisnite i zadrzite

tri sekunde dugme ,,Reprodukuj/pauziraj“.

Informacije o nano prijemniku i bateriji
Statusna lampica bezi¢ne veze

Svetli zeleno

Veza je uspostavljena; slusalice su spremne za upotrebu

Treperi zeleno

Slusalice i nano prijemnik nisu povezani

Ne svetli

Slusalice su iskljucene

Status baterije

Lampica

Kapacitet baterije | Opis

Crvena i zvucni signal

<10% Preostalo je manje od 30 minuta vremena za razgovor

Treperi zuto

Slusalice se pune

Neprekidno svetli zuto

100% Punjenje je dovrSeno

Napomena: Da biste napunili slusalice, prikljucite isporuceni USB kabl za punjenje na slusalice i na racunar. Kada je nivo napunjenosti
baterije jako nizak, moze biti potrebno do tri sata da se baterija napuni u potpunosti. Ali ne morate da prestanete da koristite
slusalice zato Sto se one pune dok vi razgovarate ili slusate muziku.
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Pomoc sa podeSavanjem
Nesto ne zvuci kako treba? Uopste nema zvuka? Mikrofon ne radi?

* Pokusajte da priblizite slualice nano prijemniku. Statusna lampica bezi¢ne veze na slusalicama svetli
neprekidno zeleno kada su slusalice u dometu nano prijemnika (do 12 m). Pogledajte dolenavedenu
tabelu o performansama bezi¢ne veze da biste videli savete o postavljanju nano prijemnika.

* Ako koristite nano prijemnik, trebalo bi da postavite prekidac za izbor uredaja na slusalicama
na poslednju poziciju.

* Uverite se da su slusalice aktivan ulaznifizlazni audio uredaj i u aplikaciji i u operativnom sistemu
Dodatne informacije potrazite u odeljku , Testiranje slusalica“.

* Prilagodite postavke jacine zvuka i mikrofona na nivo koji moZete da Cujete i u aplikaciji
i operativnom sistemu.

* Zatvorite i ponovo pokrenite medijsku aplikaciju.

* Ako koristite USB ¢voriste (sa napajanjem ili bez napajanja), pokusajte da prikljucite nano prijemnik
direktno u racunar.

* Isprobajte slusalice na nekom drugom racunaru.

Slusalice se ne pune?

* Koristite isporuceni USB kabl za punjenje. Prikljucite kabl na port za punjenje na slusalicama,
a drugi kraj kabla prikljucite na USB port na racunaru.

* Ako koristite USB ¢voriste, prikljucite kabl za napajanje direktno u USB port na racunaru.

* Ako statusna lampica baterije na slusalicama nije Zuta (svetli ili treperi), slusalice ne primaju
napajanje iz USB porta racunara. Pokusajte da prikljucite na drugi USB port na racunaru,
a zatim ukljucite ili aktivirajte racunar da biste napunili slusalice.

Kontrole muzike ne rade?

* Kontrole muzike nisu podrZane za aplikacije koje nisu iTunes® i Windows Media Player®.

* Ako koristite Windows®, opcionalna poboljsanja softvera moZete preuzeti sa lokacije
www.logitech.com/support kako bi poboljsali kontrolu muzike.

* Neke funkcije slusalica mozda nece biti podrzane, u zavisnosti od tablet racunara,
pametnog telefona ifili aplikacije.
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Prvi koraci uz

Bluetooth ne moze da uspostavi vezu?

* Pomerite prekidac za izbor uredaja na slusalicama na Bluetooth poziciju (sredina).

* Nemojte koristiti nano prijemnik za Bluetooth vezu.

* PokuSajte da iskljucite slusalice, a zatim ih ponovo ukljucite tako $to cete pomeriti prekidac za izbor
uredaja na Bluetooth poziciju.

* Ponovo uparite slusalice sa Bluetooth uredajem. Pokrenite uparivanje slusalica tako Sto cete pritisnuti
i zadrzati pet sekundi dugmad Pojacavanje zvuka i Sledec¢a numera/premotavanje unapred
na slusalicama. Zatim pokrenite uparivanje Bluetooth uredaja. (Pogledajte dokumentaciju koju ste
dobili sa Bluetooth uredajem).

* Pokusajte da upotrebite slusalice sa nekim drugim Bluetooth uredajem.

* Ako ste uparili viSe Bluetooth uredaja sa bezicnim slusalicama i imate problema sa koris¢enjem
bilo kog od ovih uredaja sa slusalicama, posetite lokaciju www.logitech.com/support, izaberite svoj
proizvod i pronadite odgovore na najcesca pitanja u vezi sa povezivanjem vise Bluetooth uredaja.

Performanse bezi¢ne veze

Ne preporucuje se Preporuceno

Zadnja strana kucista stonog racunara Prednja strana kucista stonog racunara
Priklju€eno na USB port monitora ili tastature Prikljuceno direktno na racunar

USB ¢voriste (sa napajanjem ili bez napajanja) Prikljuceno direktno na racunar

U neposrednoj blizini drugih prijemnika Udaljeno od drugih prijemnika (laptop racunar)
(laptop racunar)

Na razdaljini manjoj od tri stope od bezicnog Na razdaljini vecoj od tri stope od bezi¢nog
rutera rutera

Ako vam je potrebna dodatna pomoc, posetite lokaciju www.logitech.com/support.
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Funkcije
Elementi slusalke

1.

o0 hsWwN

7.

Mikrofon z omejevanjem Suma
Prilagodljivo in vrtljivo stojalo za mikrofon
Prilagodljiv naglavni trak

Oblikovane blazinice za usesa

Vrata za polnjenje

Lucka stanja brezzicne povezave

Lucka stanja baterije

Kontrolniki na slusalki

8.

9.
10.
11.
12.
13.
14.

Zvisanje glasnosti

Znizanje glasnosti

Izklopljen zvok v mikrofonu
Predvajanje/premor ali odgovori/prekini klic
Naslednja skladba/Hitro previjanje naprej
Prejsnja skladba/previjanje nazaj

Stikalo za izbiranje naprave

Drugi elementi

15.
16.
17.

Brezzi¢ni nano-sprejemnik USB
Shramba za nano-sprejemnik
Napajalni kabel USB
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*‘3 Bluetooth® O @
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Vzpostavljanje povezave z napravo Bluetooth®

Prikljucite brezzicne slusalke.

. Stikalo za izbiranje naprave na desni usesni
blazinici premaknite v polozaj Bluetooth
(sredniji polozaj).

.V napravi Bluetooth aktivirajte vzpostavljanje
povezave. (Navodila za vzpostavljanje
povezave najdete v dokumentaciji,
priloZeni napravi). Ce naprava Bluetooth
zahteva varnostno kodo, kodo PIN ali geslo,
vnesite 0000. Povezava Bluetooth

je vzpostavljena.

4. Ce zelite v brezzicne slusalke prikljuciti

dodatne naprave Bluetooth, obiscite spletno
mesto www.logitech.com/support,

izberite svoj izdelek in poiscite pogosta
vprasanja o vzpostavljanju povezave z vec
napravami Bluetooth. Slualke lahko povezete
z najvec sedem naprav Bluetooth, vklju¢no

s pametnimi telefoni, tabli¢nimi racunalniki in
MP3 predvajalniki.
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Preizkusite slusalke

PosluSajte glasbo ali opravite internetni klic.

Ce slusalke ne delujejo, jih boste morda morali
doloditi za privzeto vhodnofizhodno zvocno
napravo za operacijski sistem. Dodatne nasvete
za odpravljanje tezav najdete v pomodi pri
namestitvi.

Windows® XP

1.

2.

Kliknite Start/Nadzorna plosca/Zvoki

in zvocne naprave in nato zavihek Zvok.

V oknu Predvajanje zvoka/Privzeta naprava
izberite moznost Logitech Wireless

Headset H800.

Izberite zavihek Govor.

Na zavihku Govor izberite moznost Logitech
Wireless Headset H800.

Kliknite V redu.

Znova zazenite predstavnostni program.

Windows® Vista in Windows® 7

1. Kliknite Start/Nadzorna plos¢a/Zvoki in nato
zavihek Predvajalne naprave.

2. Izberite moznost Predvajalne naprave.

3. Izberite moznost Logitech Wireless
Headset H800.

4. Kliknite Nastavi privzeto in nato kliknite
V redu.

5. Izberite zavihek Snemanije.

6. Izberite moznost Logitech Wireless
Headset H800.

7. Kliknite Nastavi privzeto in nato kliknite
V redu.

8. Znova zazenite predstavnostni program.

Mac® OS

1. Odprite moznost System Preferences.

2. Izberite zavihek Sound/Output.

3. Izberite moznost Logitech Wireless
Headset H800.

4. |zberite zavihek Input.

5. Izberite moznost Logitech Wireless
Headset H800.

6. Zaprite okno.

7. Znova zazenite predstavnostni program.

Slovenscina
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Sprejemanije klica

Ce Zelite sprejeti klic pametnega telefona,
pritisnite gumb Predvajaj/zacasno ustavi

(ikona telefona) na desni usesni blazinici.

Ce Zelite klic kon¢ati, pritisnite in za tri sekunde
zadrzite gumb Predvajaj/zacasno ustavi.

Informacije o nano-sprejemniku in baterijah
Lucka stanja brezzi¢ne povezave

Sveti zeleno Povezava je vzpostavljena; slusalke lahko zacnete uporabljati
Utripa zeleno Slusalka in nano-sprejemnik nista povezana
Lucka ne sveti Slusalke so brez napajanja
Stanje baterije
Lucka Raven energije Opis
v bateriji
Rdeca z zvocnim signalom <10% Preostanek ¢asa za pogovore: <30 minut
Utripa rumeno Slusalka se polni
Sveti rumeno 100% Polnjenje je koncano

Opomba: ce Zelite slusalke napolniti, prikljucite priloZeni napajalni kabel USB v slugalke in racunalnik. Ko je baterija skoraj prazna,
lahko popolno polnjenie traja do tri ure. Vendar lahko v tem Casu slusalke nemoteno uporabljate, saj se polnijo, medtem ko govorite
ali poslusate glasbo.
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Pomoc pri namestitvi

Ali ¢esa ne slisite dobro? Ali sploh ne slisite zvoka? Ali mikrofon ne dela?

* Poskusite slusalke premakniti blizje nano-sprejemniku. Lucka stanja brezzi¢ne povezave na slusalkah
sveti zeleno, kadar so slusalke znotraj obmocja dosega nano-sprejemnika (do 12 m). Namigi o postavitvi
nano-sprejemnika so prikazani v spodniji tabeli o u€inkovitosti delovanja brezzi¢ne povezave.

* Pri uporabi nano-sprejemnika mora biti stikalo za izbiranje naprave premaknjeno na zadnji polozaj.

* \/ operacijskem sistemu in predstavnostnem programu slusalke nastavite za aktivno vhodno/izhodno
zvoc¢no napravo. Vec informacij najdete v razdelku Preizkusite slusalke.

* \/ predstavnostnem programu in operacijskem sistemu prilagodite glasnost ter nastavitve mikrofona
na slisno stopnjo.

* Zaprite in znova zazenite predstavnostni program.

+ Ce uporabljate zvezdisce USB (z napajanjem ali brez napajanja), poskusite nano-sprejemnik prikljuciti
neposredno v racunalnik.

* Slusalke poskusite uporabiti z drugim racunalnikom.

Se slusalka ne polni?

* Uporabite prilozeni napajalni kabel USB. Kabel prikljucite v vrata za polnjenje na slusalkah,
drugi del kabla pa prikljucite v vrata USB na racunalniku.

« Ce uporabljate zvezdisce USB, napajalni kabel prikljucite neposredno v vrata USB na racunalniku.

» Ce lucka stanja baterije na slusalki ni rumene barve (sveti ali utripa), se slusalka ne napaja
prek vrat USB na racunalniku. Poskusite uporabiti druga vrata USB na racunalniku, nato pa vklopite
ali »prebudite« racunalnik ter omogocite napajanje slusalke.

Ali kontrolniki za glasbo ne delujejo?

* Kontrolniki za glasbo za vse druge programe, razen za iTunes® in Windows Media Player®,
niso podprti.

« Ce uporabljate sistemn Windows®, lahko s spletnega mesta www.logitech.com/support prenesete
izbirno izboljSavo programske opreme.

* Nekatere funkcije sluSalk morda ne bodo podprte, odvisno od tablicnega racunalnika,
pametnega telefona in/ali programa.
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Ali ni mogoce vzpostaviti povezave z napravo Bluetooth?

* Stikalo za izbiranje naprave na slusalkah premaknite v poloZaj Bluetooth (srednji polozaj).
* Za vzpostavljanje povezave z napravo Bluetooth ne uporabljajte nano-sprejemnika.

* Slusalke izklopite in jih ponovno vklopite tako, da stikalo za izbiranje naprave premaknete

v polozaj Bluetooth.

* Znova vzpostavite povezavo med slusalkami in napravo Bluetooth. Vzpostavljanje povezave
za sludalko aktivirate tako, da pritisnite in za pet sekund zadrzite gumba Glasnost + in Naslednja
skladba/Hitro previjanje naprej na sluSalkah. Nato aktivirajte vzpostavljanje povezave v napravi
Bluetooth. (Glejte dokumentacijo, prilozeno napravi Bluetooth).

* SluSalke poskusite uporabiti z drugo napravo Bluetooth.

« Ce ste za slualke vzpostavili povezavo z vec kot eno napravo Bluetooth in imate teZave z uporabo
katere koli od teh naprav, obiscite spletno mesto www.logitech.com/support, izberite svoj izdelek
in poiscite pogosta vprasanja o vzpostavljanju povezave z veC napravami Bluetooth.

Ucinkovitost delovanja brezzi¢ne povezave

Ni priporo¢ljivo

Priporocljivo

Zadniji del racunalnika v pokoncnem ohisju

Spredniji del racunalnika v pokoncnem ohisju

PrikljuCen na vrata USB na monitorju ali tipkovnici

Neposredno priklju¢en v racunalnik

Zvezdisce USB (z napajanjem ali brez napajanja)

Neposredno priklju¢en v racunalnik

Takoj zraven drugih sprejemnikov (prenosnik)

Zunaj dosega drugih sprejemnikov (prenosnik)

V obmodju priblizno enega metra
od brezzi¢nega usmerjevalnika

V obmocdju vec kot en meter stran
od brezzi¢nega usmerjevalnika

Ve informacij najdete na spletnem mestu www.logitech.com/support.
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Funkcie
Prvky slichadiel s mikrofénom
1. Mikrofén s potlacenim Sumu
Pruzny, otocny drziak mikrofénu
Nastavitelna vrchna Cast slichadiel
Tvarované usné vystelky
Nabijaci port
Kontrolka stavu bezdrotového pripojenia
7. Kontrolka stavu batérie
Ovladacie prvky slichadiel s mikrofénom
8. Zvyenie hlasitosti
9. Znizenie hlasitosti
10. Stlmenie mikrofonu

11. Prehravanie/pauza alebo Prijem/
ukoncenie hovoru

12. Nasledujuca skladba/Rychlo dopredu
13. Predchadzajlca skladba/Dozadu
14. Prepinac pre vyber zariadenia
Ostatné prvky

15. Bezdrdtovy nanoprijimac USB

16. Ukladaci priestor nanoprijimaca

17. Nabijaci kdbel USB

o0 hsWwN
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Pripojenie k zariadeniu Bluetooth®

. Zapnite bezdrotové sldchadla s mikrofénom.

. Posunte prepinac pre vyber zariadenia
na pravom slichadle do pozicie Bluetooth
(prostredna).

. Aktivujte parovanie na vasom zariadeni
Bluetooth. (Pokyny pre parovanie
najdete v dokumentdcii dodanej so
zariadenim.) Ak zariadenie Bluetooth
poziada o bezpecnostny kod, kod PIN
alebo pristupovy kéd, zadajte 0000.
Vytvori sa spojenie Bluetooth.

*‘3 Bluetooth® O @
=4
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. Ak chcete k bezdrotovym slidchadlam pripojit

dalsie zariadenia Bluetooth, navstivte stranku
www.logitech.com/support, vyberte svoj
produkt a ndjdite najcastejie otdzky tykajuce
sa pripojenia viacerych zariadeni Bluetooth.
So sltichadlami s mikrofénom mézete
sparovat az sedem zariadeni Bluetooth,
vratane chytrych telefénov, tabletov

a prehravacov MP3.
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Vyskasanie sldchadiel

Pocuvanie hudby a uskutocnenie internetového
hovoru Ak slichadld nefunguiju, pravdepodobne
budete musiet slichadla urcit ako predvolené
vstupno-vystupné zvukové zariadenie

pre operacny systém. Daie rady ohladom
rieSenia problémov s nastavenim najdete taktiez
v Pomocnikovi.

Windows® XP

1.

2.

Prejdite do ponuky Start/Ovlddaci panel/
Zvuky a zvukoveé zariadenia/karta Zvuk.

V dialégovom okne Prehravanie zvuku/
Predvolené zariadenie vyberte polozku
Logitech Wireless Headset H800.

Kliknite na kartu Hlas.

Na karte Hlas vyberte polozku Logitech
Wireless Headset H800.

Kliknite na tlacidlo OK.
Restartujte multimedialnu aplikaciu.

Windows® Vista a Windows® 7

1.

2.
3.

8.

Prejdite do ponuky Start/Ovlddaci panel/

Zvuky/karta Prehravacie zariadenia.

\lyberte polozku Prehravacie zariadenia.

Vlyberte polozku Logitech Wireless
Headset H800.

Kliknite na polozku Predvolit a potom
na tlacidlo OK.

Kliknite na kartu Zaznam.

Vlyberte polozku Logitech Wireless
Headset H800.

Kliknite na polozku Predvolit a potom
na tlacidlo OK.

ReStartujte multimedialnu aplikaciu.

Mac® OS

1.

2.

Otvorte polozku System Preferences
(Predvolby systému).

Vyberte moznost Sound (Zvuk)/
karta Output (Vystup).

. Vyberte polozku Logitech Wireless

Headset H800.
Kliknite na kartu Input (Vstup).

Vlyberte polozku Logitech Wireless
Headset H800.

Zavrite okno.
Restartujte multimedialnu aplikaciu.
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Prijem hovoru

Ak chcete hovor prijat prostrednictvom chytrého
telefonu, stlacte tlacidlo Prehravanie/pauza
(ikona telefénu) na pravom slichadle. Ak chcete
hovor ukoncit, na tri sekundy stlacte a podrzte
tlacidlo Prehravanie/pauza.

Informacie o nanoprijimaci a batérii
Kontrolka stavu bezdrétového pripojenia

NepreruSovand zelena

Pripojenie je vytvorené, sltichadla s mikrofénom su pripravené na pouzivanie

Prerusovana zelena

Slichadla s mikrofénom a nanoprijimac nie su pripojené

Nesvieti

Slichadla s mikrofénom su vypnuté

Stav batérie

Kontrolka Uroveni batérie | Popis

Cervend a pipanie <10 % Zostavajuci cas hovoru menej ako 30 minut
PreruSovana jantdrova Sldchadla s mikrofénom sa nabijaju
NepreruSovana jantarova 100 % Nabijanie je dokoncené

Poznamka: Ak chcete sltichadla nabit, zapojte pribaleny nabijaci kabel USB do sltichadiel s mikrofénom a do pocitaca. Ak je troveri
napétia batérie slichadiel nizka, Gplné nabitie mdze trvat az tri hodiny. Slichadld nemusite kvoli nabijaniu prestat pocas hovoru

alebo pocivania hudby pouZivat.
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Pomoc pri inStalacii

Nieco neznie dobre? Nepocujete Ziaden zvuk? Mikrofén nefunguje?

* Skuste premiestnit slichadla blizsie k nanoprijimacu. Ked s sltchadla v dosahu (az 12 m)
nanoprijimaca, kontrolka bezdrétového pripojenia na sltiichadlach zacne trvale svietit zelenou farbou.
Tipy pre umiestnenie nanoprijimaca ziskate v tabulke o bezdrétovom pouzivani nizsie.

e Ak slichadld pouzivate s nanoprijimacom, prepinac pre vyber zariadenia na slichadlach by mal byt
nastaveny do poslednej pozicie.

* Uistite sa, ze sltichadla su aktivnym vstupno-vystupnym zvukovym zariadenim ako v aplikacii,
tak v operacnom systéme. Podrobné informdcie ndjdete v Casti Otestovanie sldchadiel.

* Ako v operacnom systéme, tak v aplikdcii upravte nastavenia hlasitosti a mikrofénu
na pocutelnd droven.

« Ukoncite a restartujte multimedialnu aplikaciu.

* Ak pouZivate rozbocovac USB (s aktivnym napdjanim alebo bez), skiiste nanoprijimac pripojit priamo
k pocitacu.

* Skiste slichadla pouzit na inom pocitadi.

Sldchadla s mikrofénom sa nenabijaji?

* Pouzite dodany nabijaci kabel USB. Pripojte kdbel k nabfjaciemu portu na slichadlach a druhy koniec
kabla k portu USB na pocitaci.

* Ak pouzivate rozboCovac USB, pripojte nabijaci kabel priamo k portu USB na pocitaci.

* Ak kontrolka stavu batérie na sldchadlach s mikrofénom nesvieti jantdrovou farbou
(prerusovane alebo nepreruSovane), sltichadla nie st z portu USB pocitaca napajané. Skuste pouzit
iny port USB a potom zapnite alebo prebudte pocitac, aby sa sltichadla zacali nabijat.

Ovladacie prvky hudby nefunguja?

* Ovladacie prvky hudby st podporované iba pre aplikécie iTunes® a Windows Media Player®.

* Ak pouzivate systém Windows®, moZete zdokonalit ovidadanie hudby prevzatim volitelného
vylep3enia softvéru z lokality www.logitech.com/support.

* Niektoré funkcie slichadiel s mikrofénom nemusia byt v zavislosti od tabletu, mobilného telefonu
¢i aplikacie podporované.
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Nedari sa vytvorit spojenie Bluetooth?

* Nastavte prepinac pre vyber zariadenia na slichadlach do pozicie Bluetooth (prostrednd).

* Nepouzivajte nanoprijimac na spojenie Bluetooth.

» Skiste slichadla vypnut a potom znovu zapnut presunutim prepinaca pre vyber zariadenia
do pozicie Bluetooth (prostrednd).

» Obnovte parovanie medzi sltichadlami a zariadenim Bluetooth. Spustite parovanie slichadiel
stlacenim a podrzanim tlacidiel Hlasitost + a Nasledujtica skladba/Rychlo dopredu

na slichadlach na pat sekdnd. V dalSom kroku spustite parovanie na vasom zariadeni Bluetooth.
(Informacie najdete v dokumentécii dodanej so zariadenim Bluetooth.)

* Skiste pouzit slichadla s inym zariadenim Bluetooth.
* Ak ste s bezdr6tovymi slichadlami sparovali viac ako jedno zariadenie Bluetooth a mate
problémy s pouzivanim lubovolného z tychto zariadeni spolu so slichadlami, navstivte stranku

www.logitech.com/support, vyberte svoj produkt a najdite najcastejsie otazky tykajuce sa pripojenia
viacerych zariadeni Bluetooth.

Bezdrotové pouzivanie

Neodportca sa Odporica sa

Za stolovym pocitacom typu tower Pred stolovym pocitacom typu tower
Pripojenie k portu USB monitora alebo klavesnice Priame pripojenie k pocitacu

Rozbocovac USB (s aktivnym napdjanim alebo bez) Priame pripojenie k pocitacu

V blizkosti inych prijimacov (prenosny pocitac) Mimo inych prijimacov (prenosny pocitac)
Vo vzdialenosti do jedného metra od bezdrétového | Vo vzdialenosti vaciej ako jeden meter
smerovaca od bezdrotového smerovaca

Dalsiu pomoc ziskate na strankach www.logitech.com/support.
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Caracteristici
Elementele castilor
1. Microfon cu anularea zgomotului
Brat flexibil, rotativ al microfonului
Banda ajustabila
Suporturi sculptate pentru urechi
Port de incdrcare
Indicator luminos pentru starea conexiunii
fara fir
7. Indicator luminos pentru starea bateriei
Comenzile castilor
8. Volum mai mare
9. Volum mai mic
10. Oprire microfon
11. Redare/pauza sau preluare/terminare apel
12. Piesa urmatoare/derulare rapida inainte
13. Piesa anterioard/derulare inapoi
14. Comutator pentru selectarea dispozitivului
Alte elemente
15. Nanoreceptorul USB fara fir

16. Compartiment de depozitare
a nanoreceptorului

17. Cablu de incarcare USB

o0 hsWwN
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Logitech® Wireless Headset H800

Conectarea la un dispozitiv Bluetooth®

Porniti castile fara fir.

. Glisati comutatorul pentru selectarea
dispozitivului din suportul pentru urechea
dreapta in pozitia (de mijloc) Bluetooth.

. Activati asocierea pe dispozitivul dvs.
Bluetooth. (Pentru instructiuni privind
asocierea, consultati documentatia care

se livreazd impreuna cu dispozitivul dvs).
Daca dispozitivul dvs. Bluetooth solicita

un cod de securitate, un cod PIN sau un cod
de acces, tastati 0000. Conexiunea Bluetooth
s-a realizat.

*‘3 Bluetooth® O @

a
3]

Pentru a conecta dispozitive Bluetooth
suplimentare la castile fara fir,

vizitati www.logitech.com/support,

selectati produsul dvs., apoi gasiti intrebdrile
frecvente legate de conectarea mai multor
dispozitive Bluetooth. Cu aceste casti

puteti asocia pana la sapte dispozitive
Bluetooth, inclusiv smartphone-uri,

tablete si MP3 playere.
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Incercati castile

Ascultati muzicd sau efectuati un apel prin
Internet. In cazul in care castile nu functioneaza
poate fi necesar sd le setati ca dispozitiv

de iesirefintrare audio implicit pentru sistemul
dvs. de operare. Pentru sfaturi suplimentare
despre depanare, consultati sectiunea

LJAjutor pentru configurare”.

Windows® XP

1.

Accesati Start/Control panel
(Panou de control)/Sounds and Audio Devices
(Sunete si dispozitive audio)/fila Audio.

in fereastra Sound Playback (Redare sunet)/
Default Device (Dispozitiv implicit),

alegeti Logitech Wireless Headset H800.
Selectati fila Voice (Voce).

In fila Voice (Voce), alegeti Logitech
Wireless Headset H800.

Faceti clic pe OK.
Reporniti aplicatia dvs. media.

Windows® Vista si Windows® 7

1.

7.

8.

Accesati Start/Control Panel
(Panou de control)/Sounds (Sunete)/
fila Playback Devices (Dispozitive de redare).

Alegeti Playback Devices

(Dispozitive de redare).

Alegeti Logitech Wireless Headset H800.
Faceti clic pe Set Default (Setare ca implicit),
apoi faceti clic pe OK.

Selectati fila Recording (Inregistrare).

Alegeti Logitech Wireless Headset H800.
Faceti clic pe Set Default (Setare ca implicit),
apoi faceti clic pe OK.

Reporniti aplicatia dvs. media.

Mac® OS

1.

NouhwWwN

Deschideti System Preferences
(Preferinte sistemn).

Alegeti Sound (Sunet)/fila Output (lesire).
Alegeti Logitech Wireless Headset H800.
Selectati fila Input (Intrare).

Alegeti Logitech Wireless Headset H800.
Inchideti fereastra.

Reporniti aplicatia dvs. media.
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Preluarea unui apel

Pentru a prelua un apel pe un smartphone,
apasati butonul Redare/pauza

(pictograma telefon) aflat pe suportul
pentru urechea dreaptd. Pentru a incheia
un apel, apasati si mentineti apdsat pentru
trei secunde butonul Redare/pauza.

Informatii despre nanoreceptor si despre baterie
Indicator luminos pentru starea conexiunii fara fir

Verde continuu

Conexiune efectuata; castile sunt pregatite pentru utilizare

Verde intermitent

Castile si nanoadaptorul nu sunt conectate

Stins

Cagstile sunt oprite

Starea bateriei

Indicator luminos

Nivelul bateriei

Descriere

Rosu si avertizare sonora

<10%

Mai putin de 30 de minute de timp de convorbire

Galben intermitent

Castile se incarca

Galben continuu

100%

Incarcare finalizata

Notd: Pentru incarcarea castilor, conectati cablul de incarcare USB inclus la casti si la computer. Cand bateria castilor este
aproape epuizata, o incarcare completa poate dura pana la trei ore. Dar nu trebuie sa va opriti din utilizarea castilor pentru ca sunt
laincdrcat in timp ce vorbiti sau ascultati muzica.
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Ajutor pentru configurare

Ceva nu suna bine? Nu auziti niciun sunet? Microfonul nu functioneaza?

» Incercati s mutati cstile mai aproape de nanoreceptor. Indicatorul luminos pentru starea conexiunii
fara fir aflat pe cdsti devine verde continuu cand cdstile sunt in aria de acoperire (pana la 12 m)
a nanoreceptorului. Consultati tabelul referitor la performanta conexiunii fara fir de mai jos pentru
a afla sfaturi cu privire la plasarea nanoreceptorului.

» Cand este folosit impreund cu nanoreceptorul, comutatorul pentru selectarea dispozitivului aflat
pe casti trebuie sa fie setat in ultima pozitie.

* Asigurati-va ca dispozitivul audio activ de intrare/iesire pentru aplicatie si pentru sistemul dvs.
de operare sunt cdstile. Pentru mai multe informatii, consultati sectiunea , Testati castile”.

* Reglati setdrile pentru volum si pentru microfon la un nivel audibil atat in aplicatie, cat si in sistemul
dvs. de operare.

« Inchideti si reporniti aplicatia media.

* Daca utilizati un hub USB (alimentat sau nealimentat), incercati sa conectati nanoreceptorul direct
la computer.

« Incercati sa utilizati castile la alt computer.

Castile nu se incarca?

e Utilizati cablul de incarcare USB furnizat. Conectati cablul la portul de incarcare aflat pe casti,
apoi conectati capatul opus al cablului la un port USB al computerului dvs.

* Daca utilizati un hub USB, conectati cablul de incdrcare direct la un port USB al computerului dvs.

* Daca indicatorul luminos pentru starea bateriei aflat pe casti nu are culoarea galben
(continuu sau intermitent), castile nu primesc energie de la portul USB al computerului dvs.
Incercati un alt port USB de pe computer, apoi porniti sau reactivati computerul pentru a efectua
incarcarea castilor.

Nu functioneaza comenzile pentru muzica?

* Nu sunt acceptate comenzile pentru muzica pentru alte aplicatii decat iTunes® si Windows
Media Player®.

* Dacd utilizati Windows® puteti descdrca o imbunatdtire speciald pentru software de la adresa
www.logitech.com/support, cu scopul de a optimiza comenzile pentru muzica.

« In functie de tablets, smartphone si/sau aplicatie este posibil ca anumite caracteristici ale cstilor
sa nu fie acceptate.
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Conexiunea Bluetooth nu se realizeaza?

* Glisati comutatorul pentru selectarea dispozitivului aflat pe casti in pozitia (de mijloc) Bluetooth.

* Nu utilizati nanoreceptorul pentru o conexiune Bluetooth.

« Incercati sa opriti cstile, apoi sa le reporniti, prin glisarea comutatorului pentru selectarea
dispozitivului in pozitia Bluetooth.

* Restabiliti asocierea intre casti si dispozitivul dvs. Bluetooth. Initializati asocierea pentru casti apasand
si mentinand apdsat pentru cinci secunde butoanele Volum + si Piesa urmatoare/derulare
rapida inainte aflate pe casti. Apoi, initializati asocierea pentru dispozitivul dvs. Bluetooth.
(Consultati documentatia care se livreaza impreund cu dispozitivul dvs. Bluetooth).

» Incercati sa utilizati castile cu un alt dispozitiv Bluetooth.

* Dacd ati asociat mai mult de un dispozitiv Bluetooth cu castile fara fir si intdmpinati probleme
la utilizarea oricaruia dintre aceste dispozitive impreunad cu castile, vizitati adresa www.logitech.com/

support, selectati produsul dvs., apoi gasiti intrebarile frecvente legate de conectarea mai multor
dispozitive Bluetooth.

Performanta conexiunii fara fir

Nu este recomandat Recomandat

Partea din spate a desktopului turn Partea din fata a desktopului turn

Conectatd la portul USB al monitorului sau Conectatd direct la computer

al tastaturii

Hub USB (alimentat sau nealimentat) Conectatd direct la computer

Chiar langa alte receptoare (laptop) La distanta de alte receptoare (laptop)

La o distanta de un metru de un router fara fir | La o distanta mai mare de un metru de un router
fara fir

Pentru asistentd suplimentard, vizitati adresa www.logitech.com/support.
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OyHKLMM
EnemeHTM Ha cnywwankute
1. Wymo3arnywagall MUKPOOH
[bBKaBO, BLPTALLO PaMO Ha M1KPODOHa
Perynvipyema neHra 3a rnasa
/13BasHM HayLIHALM
V13804 33 3apexaaHe

o sWwN

Jlamnnyka 3a CbCToAHMETO
Ha 6e3K1UHaTa Bpb3Ka

7. Jlamnuuka 3a CbCTOAHVETO Ha baTepuATa
KoHTponu Ha cnywankure

8. YcungaHe Ha 3ByKa

9. HamanaeaHe Ha 3Byka
10. CrnmpaHe Ha 3ByKa Ha MMKPOdOHa

11.  Bw3npowussexaaHe/naysa vnm otrosapaHe/
npekpaTABaHe Ha NOoBVIKBaHe

12. CnepBalla neceH/npesbpraHe Hanpes
13. TpeavwHa neceH/npeBbpTaHe Hasag
14. ByToH 3a 1300p Ha YCTPOVCTBO

Apyru enemeHT
15. bBezxuueH USB HaHO npremMHmK
16. OtgeneHne 3a HaHO NPUEMHMKa
17. USB kaben 3a 3apexpaHe

bvnrapckn 197



0Ta C

o4BaHe Ha pab

3an

Bvnrapcku

198



Logitech® Wireless Headset H800

Cebp3BaHe ¢ Bluetooth® ycrponcteo
BkioueTte Ge3xKMUHMTE CITyLIAMKW.

[nb3HeTe OyTOHa 3a M360pP Ha YCTPONCTBO
BbPXY AACHATa CAlyllanka 0 No3numaTa

Ha Bluetooth (B cpenara).

AKT1BMPaNTe CBbP3BaHETO Ha CBOETO
Bluetooth ycTpoiicTso. (3a MHCTPYKUMM
OTHOCHO CBbP3BaHe pasrnefaiite
[JOKyMeHTaLMATa KbM YCTPOMCTBOTO BM.)

Ao BatueTo Bluetooth ycTpoitcTBo 1snckea
3awmteH kog, PIN nnm napona, Bbeeaete 0000.
C ToBa Bluetooth Bpb3kaTta ce ocbluecTsABRA.

*‘3 Bluetooth® O @

¢

OFF

3a pa cebpeTe apyru Bluetooth yctpoiicTaa
C Be3KNYHITE CRyLIANKK, NoceTeTe
www.logitech.com/support, 136epeTe
NPOAYKT V1 MPOYETETE MoBeUYe 3a CBbP3BAHETO
Ha HAKonKo Bluetooth yctpoiicTsa

B pa3aena c Y3B. MoxeTe fja cBbpkeTe

1o cefiem Bluetooth ycTpoiictsa ¢ TenedoHa,
BKIIOUMTENHO CMAPTHOHW, Tabnetn 1 MP3
nnernbpu.
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V3npobearite cywankute

Cnyuiaiite My31Ka U OCblLeCTBABANTE MHTEPHET

MOBMKBaHWA. AKO ClTyLuankuTe He paboTarT,

MOPKe [ia Ce HaNoXKM [1a 1 YKakeTe KaTo BXO[HO/

V3XOAHO ayAuo YCTPOMCTBO MO nofpasbrpaHe 3a

BaLliaTa ornepaLoHHa crcTema. 3a J0MbHUTENEH

CbBET OTHOCHO OTCTPAHABAHETO Ha Npobemy

pazrefaiite NoMOLLHUA pasaen.

Windows® XP

1. Omwgerte Ha pasgena "Crapt/KoHTponeH naHen/
3ByLM 1 ayano ycTpolicTea/Ayavo”.

2. Bnpo3opela Bb3nponssexaare Ha 38yka/
YcTpoiicTBo no noapasovpaHe n3bepete
Logitech Wireless Headset H800.

3. VI36epete pa3nena mac.

4. B pa3snena Mac nbepete Logitech
Wireless Headset H800.

5. UWpakHeTe Bbpxy OK.

6. PectapTupalite CBOETO MyNTUMELNIAHO
NPVNOXeHVe.

Windows® Vista n Windows® 7
1. Omgerte Ha pasgena Crapt/KoHTponeH naHen/
3BYLIM/YCTPOWICTBA 33 Bb3NPOU3BEXKAAHE.

2. VI36epeTe YCTPOCTBA 33 Bb3NPOV3BEKAAHE.
V136epete Logitech Wireless Headset H800.

4. |lpakHeTe Bbpxy Hanpasu no nogpasburpaqe
1 cnep tosa Bbpxy OK.

5. V36epete pa3nena 3anuc.
6. V136epete Logitech Wireless Headset H800.

7. LpakHeTe Bbpxy Hanpasw no nogpasbupare
1 cnep tosa Bbpxy OK.

8. PecrapTupaiite CBOETO MynTUMEANINHO
NPUIOXKEHWE.

Mac® 0S

OtBopeTe CUCTEMHW NPEANOUMTAHA.
136epeTe pa3nena 3eyLm/M3xof.
36epete Logitech Wireless Headset H300.
136epeTe pa3pena Bxop.

36epete Logitech Wireless Headset H300.
3aTBOpETE NpO30peLia.

Pectaptuparite CBOETO MyNTUMEANIHO
NPVNOXeHVe.

w

NoubhWN=
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OTI'OBapFIHe Ha NOBMKBaHE

3a [ja OTrOBOPUTE Ha MOBMKBAHE OT CMAPTQOH,
HaTvicHeTe 6yToHa Play/Pause (Bb3npoussexaaHe/
May3a) (KoHa Ha TenedoHa) Bbpxy AfcHaTa
cnywarnka. 3a fia npeKkpaTyTe pasrosop,

HaTVICHeTe 1 33APHKTe 3a TP CeKyHAM OyToHa
Play/Pause (Bb3npoussexaare/lay3a).

HpopmMaLms 33 HAHO NMPUEMHIK 11 6aTepus
Jlamnnuka 3a CbCTOAHNETO Ha 6e3XKMUHaTa BpPb3Ka

[locToAaHHO 3eneHo

pr3KaTa € HarnpasBeHa, ClyllanknTe Ca rotoBn 3a ynorpe6a

MwraLo 3eneHo

CﬂyLLIaJ'IKI/ITe M HaHO NPUEMHUKBT HE Ca CBbP3aHN

Hama ceetnnHa

CﬂyLLIaJ'IKI/ITe Ca 3K/TIOYEHW OT 3axXpaHBaHe

CbcTosAHMe Ha GaTepuaTta
CeeTivHa HuBo Ha 6aTepusTa OnucaHne
YepseHo v 13aaBaLLo <10% Octaga < 30 M1HY TV BPEME 3a pa3roBop
3BYKOB CUrHan
Caetell kexnunbap CnywankuiTe ce 3apexaat
Kexnmbap 6e3 npekbceaHe 100% 3apeXaaHeTo e 3aBbpLeHo

3abenexka: 3a fia 3apeauTe CliyLankumTe, BkoyeTe npunoxeHus USB kaben 3a 3apexaaHe B ClyLasnkumTe 1 KOMMoTbpa.
Korato GaTepusTa Ha ClyLasnKiTe € NOUTY 13PasxofieHa, MbIHOTO 3apexaaHe MoXe Aa OTHeMe 0 Tpw yaca. Ho He e Heobxogmmo
[Aa cnupate Aa 1n3non3gate CyLlanknuTe, 3aloTo AOKaTo roBOpUTe Unn CyLlaTe My3inka NpOAb/IXKaBaT Aa BV C& HAaUNCNABAT TakCu.
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oMol 3a HaCTPOVBaHETO

MoHsKora 3ByKbT He e fo06bp? /30610 HAMA 3BYK? MUKPOdOHBT He paboTun?

 OnuTanTe fa NpemecTyTe CyLlankute no-6Aam3o [o HaHO NpueMHIKa. KoraTo cyluankiTe ca B 06xBaTa
(00 12 M) Ha HAHO NPUEMHIKA, CBETIIMHHUAT MHAWKATOP 33 CbCTOAHUETO Ha De3KMUHaTa Bpb3Ka Ha
CRyLWarnku1Te CTaBa HeNpPOMEeHNKBO 3eneHa. BrikTe TabnmuaTa 3a kayecTso Ha 6e3xmyHaTa Bpb3ka no-gony
33 CbBETM 32 Pa3ronaraHeTo Ha HaHO MPYEMHIIKA.

* KoraTo 13mnosn3sate HaHO NPUEMHMKa, Oy TOHBT 3a M300P Ha YCTPOMCTBO BbPXY CAyLUankaTta TpAdsa Ja
Ce HaCTPOW Ha MOCNeAHOTO CY MONOMKEHME.

* [poBepeTe fan CyLIanKmTe ca akTMBHOTO BXOAHO/M3XOAHO ayavo YCTPOMCTBO KAKTO B MPUNOKEHUETO
BV, Taka ¥ B ONepaLoHHaTa cvicTema. 3a noseye MHPOPMaLIMA BUXKTE ONLMATa TeCTBaHe Ha CyLankumTe.

* Perynuipaiite B MpUIoXeHeTo 1 onepaLoHHaTa CUCTeMa HaCTPOVIKMTE 33 CinaTa Ha 3ByKa
1 MUKPODOHA TaKa, Ye 3BYKBT fia ce uyBa.

* //13ne3Te 1 CTapTVpaiiTe OTHOBO BALLETO MyATUMEAWIAHO MPUIOXKEHNIE.

* Ako m3non3gate USB KOHLEHTPATOP (BKAKOUEH WAV 3KIOUEH), ONMTAITE Aa BKAOYMTE HAHO NPUEMHIIKA
LVIPEKTHO B CBOA KOMMIOTBP.

* OnuTaiiTe fja 13non3eate CyLankmTe C Apyr KOMMIOTHP.

CnywankunTe He ce 3apexpar?

* V3nonseaiite npenoctaseHns USB 3apexnaty kaben. BkiioyeTe kabena B nopta 3a 3apexniaHe
Ha CRyLWanku1Te, a ApYrnAT Kpait Ha kabena - B USB nopTa Ha CBOA KOMMIOTHP.

* Ako m3nonsgate USB KoHLEHTpaTop, BKMtoUeTe kabena 3a 3apex/jaHe avpekTHo 8 USB nopta
Ha CBOSA KOMMIOTBP.

* AKO CBETAMHHUAT MHAMKATOP 3a CbCTOAHMETO Ha BaTepuATa He e C LBAT Ha kexnnbap
(MITBTEH VN MIraLL), CyLLaNKITE He MomyYaBaT HeobXoAMMOTO 3axpaHBaHe oT USB nopTa Ha KommioTbpa.
Onwraite ¢ apyr USB nopT Ha KOMMOTbPa 1 Cief TOBa BKIIOYETE MW aKTVBMPATe KOMMIOTHPA,
3a [ia 3apeanTe CiyLankuTe.

KoHTponuTe 3a Mmy3uKa He pabotaT?

* KoHTponw 3a My31Ka 3a MPpUnoxeHwsa, pasnnuynHm ot iTunes® n Windows Media Player®, He ce nogabpart.

* MNotpebutenute Ha Windows® MoraT fia U3TernAT AoMbAHUTENEH COBTYEPEH NHCTPYMEHT
ot wwwlogitech.com/support, 3a Aa NOAOOPAT yrpPaBREHMETO Ha My3VIKa.

* B 3aB1cKmoCT OT TabneTa, cMapTdOoHa W/ v MPUIIOKEHNETO HAKOM QYHKLIMIM Ha TenedoHa Moxe Aa
He Ce NofabpXKaT.
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Bluetooth He ce Bkntousa?

* [nb3HeTe GyToHa 3a M36OP Ha YCTPOMCTBO BbpXY CyLiankaTa Ao no3viuvaTa Ha Bluetooth (B cpepata).

* He 13non3eaite HaHO NpriemMHIKa 3a Bluetooth Bpb3ka.

* OnwuTaiiTe Aa U3KMOYMUTE CIyLUANKITE 1 CRefl ToBa OTHOBO M BKIKOUETE, KaTo MiTb3HeTe Oy ToHa 3a 13bop
Ha YCTPOWCTBO A0 No3uuws Ha Bluetooth.

* YCTaHOBETE OTHOBO CBBbP3BAHETO MEX Ay CAyLLankuTe 1 BawleTo Bluetooth yctpoiicTso.

VIHMUMmMpaiiTe CBbP3BaHe Ha CyLIAsIKTe, KaTo HaTVICHETe 1 3abXITe 3a NeT CeKyHAM by ToHWTe
Volume + (Cna Ha 38yKa +) 1 Next track/Fast forward (Cneagala necer/lNpesbpTaHe Hanpes)
BbPXy CrywankuTe, Crefj TOBa MHWLManyi3vpaiite CBbp3saHe C BalleTo Bluetooth yctpoiicTso.
(HanpageTe cnpaska ¢ AOKyMeHTaLWATa, CbMbTCTBALLa BaleTo Bluetooth ycTpoiicTso.)

* OnuTainTe fa 13non3seate CyLankuTe ¢ Apyro Bluetooth ycTpoiictgo.

* AKO CTe CBbP3a/ MoBeve OT eAHO Bluetooth ycTPoCTBO € Be3KMUHITE CIyLLANKI U U3N1TBaTe
3aTpyAHEHVIA NP 13NON3BaHe Ha HAKOE OT Te3 YCTPOMCTBA CbC CyLarKWTe, noceteTe
www.logitech.com/support, 13bepeTe NpogyKTa Cvi 1 OTKPUIATE MHGOPMaLMA B pasgena ¢ Y3B oTHocHO
CBbP3BAHETO Ha HAKONKO Bluetooth ycTpoiicTaa.

KauecTBo Ha 6e3xM1yHaTa Bpb3Ka

He ce npenopbuBa MpenopbuBa ce

KbM rbpba Ha HaCTONMHWA KOMMIOTHP KbM NMLIETO Ha HACTOMHMA KOMMIOTBP

BkntousaHe B USB NOpT Ha MOHWTOP WM KnaswmaTypa [INPEKTHO BKIIOYEHNM B KOMMIOTbPA

USB KOHLIEHTPATOP (BK/HOUEH 11K He) [INPEKTHO BKIIOYEHNM B KOMMIOTbPA

HenocpencTeero 10 Apyr1 NPYEMHMLM (nanTor) [laney ot Apyrv npriemMH1Ly (nanTon)

B pamknTe Ha Tpm dyTa OT 6e3KNUYHNA MAPLLPYTH3aTOP Hap Tpu dyTa pasctoaHme ot 6e3KNIYHUA
MapLUpyTM3aTOp

3a AOMbJHWTENHO CbAENCTBIE NoceTeTe www.logitech.com/support.
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OyHKUT
EnemeHTu rapHitypu
1. Wymonpurnywytounii MikpodoH
2. YHiBepcanbHWiA rHyYKWiA WTaThB MIKpodoHa,
LL|O MOBEPTAETHCA
HanalutoByBaHe Haronig'a
O6'eMHi HaBYLWIHKM
MopT AnA 3apagkaHHA

o us W

[HAMKATOP CTaHy 6e30POTOBOTO MIAKIIIOUEHHA
7. HovKaTop 3apAafdy akymyatopa

EnemeHTM KepyBaHHA rapHiTypoto
8. 36inblueHHA piBHA ry4HOCT
9. 3MeHLUEHHA PiBHA ryYHOCTI

10. BuiMKHeHHs 3BYyKy MiKpodoHa

11.  BintBOpeHHs/nay3a abo Bianosiab Ha BUKIMK/
3aBEPLUIEHHS BUKMMKY

12. HactynHa fopixka/nepemoTyBaHHA Bnepea
13. TlonepenHs [opixKKa/nepemoTyBaHHA Ha3az
14. [epemukay BUOOPY NMPUCTPOIO
IHWi enemeHTN

15. bBesapotouin USB MiHi-npuiimay

16. BiggineHHa ana MiHi-npuiMaya

17.  USB-kabenb AN 3apamKaHHs
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Logitech® Wireless Headset H800

MMigknioueHHs go npucTpoto Bluetooth®
YBIMKHITb 6€34POTOBY rapHITYpY.

[MocyHbTe nepemumKay BMOGOPY NPUCTPOIO

Ha NPaBOMY HaBYLUHVIKY B MOMOXKEHHA
Bluetooth (LueHTpanbHe).

AKTUBYITE NiAKMIOYEHHA Ha NPUCTPOT
Bluetooth. ([Ins oTprMaHHA BKa3iBOK W00
NiAKNIOYEHHA 3BEPHITHCA [0 JOKyMeHTaLil,

LLIO MOCTAYaETbCA i3 MPUCTPOEM).

fAKLLo NpucTpil Bluetooth 3anuTye Koz 6esneky,
PIN-kop abo koa-naporsb, Beeaits 0000.

Byne BcTaHoBNEHO MigkmioyeHHs Bluetooth.

*‘3 Bluetooth® O @

¢

OFF

LLlo6 oTpumaTy BigOMOCTi Npo

NiAKMIOYEHHA 4OAATKOBYX MPUCTPOIB
Bluetooth o 6e3apoTOBOI rapHiTypH,
BiBinanTe cant www.logitech.com/support,
BMOEPITL CBIl NPOAYKT | 3HAMAITL PO34in
«3anuTaHHA 11 BIANOBIAI» NPO NigKMoYeHHs
Kinbkox mprcTpois Bluetooth. 1o rapHitypu
MOPKHa MiAKIIOYNTA He BirbLie cemr NprCTpoiB
Bluetooth, BkntoUHO 3i cMapTdOHamMK,
nnaHwetHMK K 1a MP3-nneepamu.

YKpaiHCbKa 207






Logitech® Wireless Headset H800

Burnpobyite rapHitypy

Cryxaiite My3uKy abo 34 ICHIONTe BUKINKM

yepes IHTepHeT. AKLLO rapHiTypa He NpaLiog,

MOXVBO, NOTPIOHO BKa3aTw i AK BUXiAHNIA/

BXiHMI ayAiONPUCTPIN 3a MPOMOBYaHHAM

B onepaLlirHin cucTemi. Takox 3BepHITbCA

[0 AOBIAKM 3 HACTPOIOBAHHS, OO OTpYMaTH

[I00aTKOBI MOPaAN 3 YCyHEHHA HECTIPaBHOCTEN.

Windows® XP

1. HatucHit «ITycky/«laHenb KepysaHHs»/
«3BYKV Ta ayAionpycTpoi», a NoTiM BUOEPITh
BKIAAKY «3BYK».

2. Y BiKHi «BigTBOPEHHS 3BYKY»/
«[PUCTPIN 33 NPOMOBUYAHHAM» BUOEPITL
«be3pnpoToBa rapHiTypa Logitech H800».

3. Bubepitb BKNagky «[onoc».

4. Ha Bknaaui «fonoc» B1bepiTb
«be3npoToBa rapHiTypa Logitech H800».

5. HatucHitb «OK».

6. [1OBTOPHO 3anyCTiTb MynbTUMEAINHWIA
3aCTOCYHOK.

Windows® Vista Ta Windows® 7

1. HatvicHiTb «Tyck»/«[laHenb
KepyBaHHs#A»/«3BYKW», a MOTIM BUOEPITb BKMAKY
«[pUCTPOI BIATBOPEHHS.

2. BuibepiTb «[pUCTPOI BIATBOPEHHSAY.

3. Bubepits «be3apoTosa rapHitypa
Logitech H800».

4. KnauHiTb «3a NpOMOBYaHHAMY,

a MOTIM HATUCHITb «OK»,

5. Bubepitb BKNaaKy «3anvic.

6. Bubepitb «be3apoTosa rapHitypa
Logitech H800».

7. KnauHiTb «3a NPOMOBYaHHAMY, @ MOTIM
HaTUCHITb KHOMKy OK.

8. T[oBTOPHO 3aMyCTiTh MyNETUMELIAHNI
3aCTOCYHOK.

Mac® OS

1. Bigkpuinte MeHio «BnacTmeocCTi cuctemmy.

2. Buibepitb BKNaaky «3syk/BriBig».

3. Bubepitb «be3npoToBa rapHitypa
Logitech H800».

4. Bu1bepiTb BKNaaKy «BxigHwi curHa.

5. Bubepits «be3apoTosa rapHitypa
Logitech H800».

6. 3akpwiTe BiKHO.

7. TIOBTOPHO 3anyCTiTb MyNETUMELINHNI

3aCTOCYHOK.
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Bignosigb Ha BUKMK

LLlo6 BiAMOBICTM Ha BUKNKK 33 AOMOMOrOi0
CMapT OHY, HATUCHITb KHOMKY «BifTBOPEHH:/
nay3a»(nikTorpama TenedoHy) Ha NpaBomy
HaBYLUHMKY. LLI06 3aBepLUnTY BUKANIK,
HaTUCHITL | YTPUIMYITE KHOMKY «BifTBOpEHHs/

ray3a» NPOTArOM TPbOX CEKYHA.

MiHi-npuiivay Ta iHhopmMaLif MPo akyMynaTop
IHAVIKaTOp cTaHy 6€3A4POTOBOIO 3'€AHaHHA

CBITUTBCA 3€NEHVM

BcTaHoBneHo NiOKMOYEHHS; rapHiTypa rOTOBa 10 BMKOPUCTaHHA

bnvmae 3eneqvm [apHiTYpYy Ta MiHI-NpWiAMayY He NigkmoYeHo
He caitntbea MMBNEHHA rapHiTypy BUMKHEHO
CraH akymynsaTopa
IHankaTop PiBeHb 3apsagy Onuc
aKymynaTopa
YepBOHWIA, BIATBOPIOETHCA <10% BuctaunTb MeHLwe Hixk Ha 30 XBUAWH 3aranbHOro
3BYKOBWI CUrHas uacy pobotn
brmae xostm 3apAmKaHHA rapHITypn
[OCTIMHO CBITUTLCA XKOBTUM 100% [oBHWI 3apAL akymynaTopa

MpumiTka. LLlob 3apaauT rapriTypy, nin'eaHaiite USB-kabenb Ana 3apamKaHHa 3 KOMMIEKTY NOCTadaHHA A0 rapHITypu Ta Komm'lotepa.
AKLO 3apAa aKyMyNATOPa fy>Ke HI13bKIIA, NOBHE 3apAAKaHHA MOXKe TPUBATM 10 TPBOX rofvH. OfHaK He NOTPIOHO NPUMKMHATA
BUKOPVICTaHHA FapHITY PV, OCKINbKY Nifl Hac 3apaapkaHHA MOXHa PO3MOBNATY abO NPOCIYXOBYBaTH My3VIKY.
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[loBifKa 3 HanalTyBaHHA

Mpo6nemu 3i 3Bykom? B3arani Hemae 3ByKy? He npaLjoe MmikpogpoH?

* CnpobyiiTe NepemicTUTV rapHITypy 6nrkye [o MiHI-Npuiimada. IHgViKaTop CTaHy 6e34poToBoro
NiAKMIOYEHHS Ha FapHITYPI CBITUTUMETBCA 3eMIEHIM, KON rapHiTypa nepebysac B Aiana3oHi ail (4o 12 m)
MiHi-npuiivava. LLLob oTprmaTy nopaaym WOoAo PO3TallyBaHHA NPUIMaYa, AVB. HaBeAEeHY Hikue TabnmLio
CTOCOBHO 6e3APOTOBOIO yHKLOHYBaHHS.

* AKWIO NepemuKay BMOOPY NPUCTPOIO Ha rapHITYPi BUKOPUCTOBYBATY PA3oM i3 MiHI-MpUiAMaYem, oro Mae
6yTI BCTAHOBMEHO B OCTAHHE MONOMXKEHHS.

* MepekoHaliTecs, LWLO rapHiTypa — akTVBHUIA BXIAHWIA/BUXIGHWIA ayAioNPUCTPIN Y 3aCTOCYHKY
i onepauinHin cuctemi. LLiob oTprmaTy fOKNaaHi BIGOMOCT, AvB. po3gin «[lepesipka rapHiTypu».

* Y Mporpami i onepawiiHii cucTemi Bigperysiolite piBeHb ry4HOCTi Ta BCTaHOBITb HACTPOWKM MiKpodOoHa
[0 UyTHOTO 3BYKOBOTO PIBHA.

* 3aKpuITe i1 MOBTOPHO 3aMyCTiTb CBIM My IbTUMEAINHIIN 3aCTOCYHOK.

* AKLLIO BMKOPWCTOBYETLCA KOHLIEHTPaTOp USB (Ha AKMIA NoAaeTbCA abo He NOAAETLCA KUBMEHHS),
cnpobywite nig'efHaTVi MiHi-NpuiiMay 6e3nocepenHso A0 KoMM'ioTepa.

 CnpobyiiTe BUKOPUCTATH FAPHITYPY 3 iHLWIVIM KOMM'IOTEPOM.

FapHiTypa He 3apagKaeTbca?

* CropucTaiiteca USB-kabenem s 3apAkaHHaA 3 KOMMeKTy noctadarHa. [Migkiouits kabens ogHMm
KiHLeM [0 MOPTY ANA 3apAMKaHHA Ha rapHITYpI, a iHWnM — o USB-nopTy Ha komn'ioTepi.

* AKL0 BMKOpKMCTOBYETLCA USB-KOHLEHTPATOP, NiAKMOUiITh Kabenb Ana 3apamkaHHa 6e3nocepenHbo
no USB-nopty Ha komn'toTepi.

* AKLIO iHAMKATOP 3apsAmy aKyMyNIATOPa Ha FaPHITYPI He CBITUTBLCA ab0 He GIIMMAE XOBTUM,
rapHiTypa He oTpumMye xmeneHHs Big USB-nopty komm'totepa. Cnpobyiite iHWwWmMi USB-nopT Ha komm'toTepi,
Mic/1A Yoro BBIMKHITH 200 NepeBe/iTe KOMM'IOTEp Y PEXKIM HOMIHANIBHOrO eHEProCMOMXUBAHHS,

100 3apAANTY FrapHITYPY.
EnemeHTU KepyBaHHA My31KOIO He GYHKLIOHYIOTb?

* MigTPUMYIOTBCA NKILLIE ENEMEHTV KepyBaHHA My31KOIo Ana nporpam iTunes® i Windows Media Player®;
IHLLI enemeHTV He NIATPUMYIOTBCA.

* Akwo BrkopucToByeTbcAa OC Windows®, MoxHa 3aBaHTaXWTV AOAATKOBE PO3LUMPEHE NporpamHe
3abe3neueHHs Ha canTi www.logitech.com/support, Wob NOKPaLLMTY KepyBaHHA My3M1KOIO.

* [leaki dyHKLUiT rapHITypy MOXyTb He NIATPUMYBATUCA 3anexHo Bia nnaHweTHoro MK, cmapTdoHy Ta/
abo nporpamu.
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He Bganoca BctaHOBUTY NiaKntoueHHs Bluetooth?

* YCTaHOBITb MepemyKay BMOOPY NPUCTPOIO Ha rapHiTypi B nonoxeHHs Bluetooth (ueHTpanbHe).

* He B1KOPUCTOBY/TE MiHI-NpUiiMaY Ana nigknoueHHs Bluetooth.

* CnpobyiiTe BUMKHYTI rapHITYpy, a NOTiM 3HOB YBIMKHYTU 1i, TOCYHYBLU NepemMuiKay BUOOpY NpUCTPO
B MonoxeHHs Bluetooth.

* [NOBTOPHO BCTAHOBITL MiAKMIOUEHHA MiXK raPHITYPOIO Ta NpKcTPoem Bluetooth. IHiLjioiTe nigkioueHHs
FAPHITYPW, HATUCHYBLLIM 1 yTpUMytoun KHoMKi FyyHicTb + i HacTynHa fopidkka/nepemoTyBaHH:A
BRepep Ha rapHiTypi NpOTArom M'ATY CeKyHA. [1icna Lporo iHilioiTe nigknioueHHs npuctpoto Bluetooth.
(3BepHITbCA [0 [OKyMEHTaLLii 3 KOMMNEKTY NoCTadaHHA NpucTpoto Bluetooth).

* CnpobyiiTe CKOPVCTATUCA FAPHITYPOIO 3 IHLWMM NPUCTPOEM Bluetooth.

* AKWO NicnA NigKNtoUYeHHsA KinbKox NpUCTpois Bluetooth Ao 6e30poToBoi rapHITypK BUHMKAIOTL MpoGnemm
3 BUKOPUCTaHHAM By/b-AKOrO 3 LIMX MPUCTPOIB i3 rapHiTypoto, BiAgifalTe caiiT wwwlogitech.com/
support, BUGEPITb CBIl NPOAYKT i 3HaMAITb PO3AIN «3anuTaHHA 11 BiANOBIA» NPO NAKMOUYEHHS KiTbKOX
npwcTpois Bluetooth.

Be3ppoToBe PpyHKLiOHYBaHH:A

He pekomeHpgoBaHO PekomeHpoBaHO

3 TunbHoro 6oky Koprycy MK 3 nepenHboro 6oky kopnycy MK

Min'eaHaHO Ao MoHiTopa abo USB-nopty knasiatypu Min'enHaHo 6e3nocepenHbo Ao MK

USB-KOHLEHTPATOP (3 XMBNEHHAM abo 63 HbOrO) Min'enHaHo 6e3nocepenHbo Ao MK

be3nocepeHbo Nopaz 3 iHWMM NpUiAMadamit (HoyTOYK) Mopani Big iHWWX NpuiiMadis (HoyTOyK)

Y mexax 90 cm (Tpbox ¢yTiB) Bin 6e3Ap0TOBOrO MapLpyT3aTtopa | Ha sincTani noHas 90 cm (tpu dyTu)
8if 6€34POTOBOro MapLLpyTU3aTOpa

LLlob oTpumaTV SOAATKOBY AOMOMOTY, BifjBifaiiTe cait www.logitech.com/support.

212 YKpaiHcbka




Logitech®

Wireless Headset H800

Ozellikler
Kulaklik bilesenleri
1. Gurdltdyd engelleyen mikrofon
Esnek ve déner mikrofon kolu
Ayarlanabilir baghk
Ozel sekil verilmis kulaklik yastiklari
. Sarj baglanti noktasi
Kablosuz baglanti durumu 151gi
7. Pil durumuisigi
Kulaklik denetimleri
8. Sesiacma
9. Sesi kisma
10. Mikrofon sessiz

11. YUrUt/duraklat veya Aramayi yanitla/
aramayi sonlandir

12. Sonraki parcafileri Sar

13. Onceki parca/Geri Sar

14. Aygit segim digmesi
Diger bilesenler

15. USB kablosuz Nano alici
16. Nano alici saklama bolmesi
17. USB sarj kablosu

ouswN

Turkce
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Bluetooth® aygitinizla baglanti kurma
. Kablosuz kulakhgr acin.

. Sag kulaklik yastiginda yer alan Aygit Secim
diigmesini kaydirarak Bluetooth (orta)
konuma getirin.

. Bluetooth aygitinizdaki eslestirmeyi
etkinlestirin. (Eslestirme talimatlari igin
aygitinizla birlikte gelen belgelere bakin).
Bluetooth aygitiniz icin givenlik kodu,
PIN veya kod gerekiyorsa 0000 girin.
Bluetooth baglantisi yapilmis olur.

*‘3 Bluetooth® O @

a
3]

. Kablosuz kulakliga baska Bluetooth

aygitlar baglamak igin www.logitech.com/
support'u segin, Griinindzu secin ve birden
Gok Bluetooth aygitini baglama ile ilgili
SSS'yi bulun. Kulaklikla akilli telefonlar,
tablet bilgisayarlar ve MP3 galarlar da dahil
olmak Gzere yedi kadar Bluetooth aygitini
baglayabilirsiniz.
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4

Kulakligi deneyin

Muzik dinleme veya internet Gzerinden gérisme
yapma. Kulaklik calismiyorsa, kulakhigr isletim
sisteminiz igin varsayilan ses ¢ikis/giris aygiti olarak
belirtmeniz gerekir. Diger sorun giderme &nerileri
igin kurulum Yardim'ina bakin.

Windows® XP

1. Baslat/Denetim Masasi/Sesler ve Ses ayqitlari/
Ses sekmesi'ne gidin.

2. Sesi Kayittan YUrdtme/Varsayilan
Aygit penceresinde Logitech Wireless
Headset H800'U segin.

3. Ses sekmesini secin.

4. Ses sekmesinde Logitech Wireless
Headset H800Q'U segin.

5. Tamam' tiklatin.
6. Ortam uygulamalarinizi yeniden baslatin.

Windows® Vista ve Windows® 7
1.

© N UAWN

Baslat/Denetim Masasi/Sesler/Kayittan
Yirit sekmesi.

“Kayittan Ydratme Aygitlan” 6gesini segin.
Logitech Wireless Headset H800'U secin.
Varsayilan Yap'i ve ardindan Tamam'i tiklatin.
Kayit Sekmesini segin.

Logitech Wireless Headset H800'U segin.
Varsayilan Yap'i ve ardindan Tamam!' tiklatin.
Ortam uygulamalarinizi yeniden baglatin.

Mac® OS

NoubhWN=

System Preferences'l (Sistem Tercihleri) agin.
Sound/Output (Ses/Cikis) sekmesini segin.
Logitech Wireless Headset H800'U segin.
Input (Cirig) sekmesini segin.

Logitech Wireless Headset H800'U secin.
Pencereyi kapatin.

Ortam uygulamalarinizi yeniden baglatin.
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Aramay! yanitlama

Akilli bir telefondaki aramayr yanitlamak

iGin sag kulaklik yastigindaki Yarat/

Duraklat (telefon simgesi) digmesine basin.
Bir aramayi sonlandirmak icin Yirtt/Duraklat
dugmesini UG saniye stireyle basili tutun.

Nano alici ve pil bilgileri
Kablosuz baglanti durumu isigi

Sabit yesil Baglanti yapildi; kulakiginiz kullanima hazir
Yanip sonen yesil Kulakh@iniz ve Nano alici bagh degil
Isik yok Kulakh@iniz kapali
Pil durumu
Isik Pil Diizeyi Aciklama
Kirmizi ve bipliyor <10% 30 dakikadan az konusma suresi kaldi
Kehribar renginde yanip sénlyor Kulaklik sarj oluyor
Kehribar renginde sabit olarak yaniyor | 100% Sarj tamamlandi

Not: Kulaklig sarj etmek icin, verilen USB sarj kablosunu kulakliginiza ve bilgisayara takin. Kulaklik pilleri cok azaldiginda tam
bir sarj (ig saat strebilir. Konusurken veya muizik dinlerken sarj olabileceginden kulakiigi kullanmaya devam edebilirsiniz.
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Kurulum yardimi
Seste bir terslik mi var? Yoksa hig ses yok mu? Mikrofon ¢alismiyor mu?

* Kulakhigr Nano aliciya yaklastirmayi deneyin. Kulaklik Nano alicinin kapsama alaninda oldugunda
(12 m'ye kadar), kulakhidin tizerindeki kablosuz baglantr durum i51g1 yesil olur. Nano aliciyr yerlestirme
ile ilgili ipuclar icin asagidaki kablosuz performans tablosuna bakin.

* Nano aliciyla kullanildiginda, kulakligin Gzerindeki Aygit Segimi digmesi son konumar ayarlanmalidir.

* Hem uygulamanizda hem de isletim sisteminde kulakligin aktif giris/cikis ses aygiti oldugunda
emin olun. Daha fazla bilgi igin Kulakligi test etme bolimine bakin.

* Ses dlizeyini ve mikrofon ayarlarini hem uygulamanizda hem de isletim sisteminde isitilebilir bir
diizeye ayarlayin.

* Ortam uygulamanizi kapatin ve sonra yeniden baglatin.

* USB hub kullaniyorsaniz (agik veya kapali) Nano alicryl dogrudan bilgisayariniza takmayr deneyin.
* Kulakhi@r baska bir bilgisayarla kullanmayr deneyin.

Kulaklik sarj olmuyor mu?

+ Urtinle birlikte verilen USB sarj kablosunu kullanin. Kabloyu kulakligin Gizerindeki sarj baglanti noktasina
takin ve kablonun diger ucunu bilgisayarinizdaki USB baglanti noktasina takin.

 USB hub kullanyorsaniz sarj kablosunu dogrudan bilgisayarinizin USB baglanti noktasina takin.

* Kulakhigin Gzerindeki pil 1s1g1 kehribar degilse (yanar veya yanip séner durumday), kulaklik
bilgisayarinizin USB baglanti noktasindan elektrik almiyordur. Baska bir USB baglanti noktasini deneyin,
sonra kulakhigi sarj etmek igin bilgisayar agin veya uyandirin.

Miizik denetimleri calismiyor mu?

* MUizik denetimleri iTunes® ve Windows Media Player® disindaki uygulamalar igin desteklenmemektedir.

* Windows® kullanicilar miizik denetimi 6zelliklerini gelistirmek igin www.logitech.com/support
adresinden istege bagl bir yaziim gelistirmesi yikleyebilirler.

* Tablet bilgisayara, akilli telefona ve/veya uygulamaya bagli olarak kulakligin bazi islevleri
desteklenmeyebilir.
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Bluetooth baglanmiyor mu?
* Kulaklik Gzerindeki aygit segim diigmesini Bluetooth (orta) konuma getirin.
* Bluetooth baglantisi icin Nano aliciyr kullanmayin.

* Kulakh@r kapatmay deneyin. Sonra, Aygit Secimi digmesini Bluetooth konumuna kaydirarak
tekrar acin.

* Kulaklik ve Bluetooth aygitiniz arasinda tekrar eslestirme saglayin. Kulakiigin tzerindeki Ses +
ve Sonraki parca/lleri sar digmelerini bes saniye streyle basili tutarak eslestirmeyi baslatin.
Sonra, Bluetooth aygitiniz igin eslestirmeyi baslatin. (Bluetooth aygitinizla birlikte verilen
belgelere bakin).

* Kulakh@r baska bir Bluetooth aygitiyla kullanmayi deneyin.

* Kablosuz kulaklikla birden fazla Bluetooth aygitini eslestirdiyseniz ve bu aygitlardan herhangi birini
kulaklikla kullanma konusunda sorun yagsiyorsaniz www.logitech.com/support adresini ziyaret edin,
Uriintinlzy secin ve birden ¢ok Bluetooth aygitini baglama ile ilgili SSS boélimiine bakin.

Kablosuz performans

Onerilmez Onerilir

Bilgisayar kasasinin arka tarafi Bilgisayar kasasinin on tarafi

Monitériin veya klavyenin USB baglanti noktasina takili | Dogrudan bilgisayara takili

USB hub (agik veya kapal) Dogrudan bilgisayara takil

Diger alicilarin (diztstd bilgisayar) hemen yaninda Diger alicilardan uzakta (dizisti bilgisayar)

Kablosuz yénlendiriciden ¢ feet uzakta Kablosuz yénlendiriciden ¢ feet'ten daha
fazla mesafe uzakta

Daha fazla yardim igin litfen www.logitech.com/support adresini ziyaret edin.
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Belgié/Belgique

www.logitech.com/support

Dutch: +32-(0)2 200 64 44;
French: +32-(0)2 200 64 40

South Africa

0800 981 089

- Suomi +358-(0)9 725 191 08
Ceska Republika  +420 239 000 335 Sverige +46-(0)8-501 632 83
Danmark +45-38 32 31 20 Tiirkiye 00800 44 882 5862
Deutschland +49-(0)69-51 709 427 United Arab 8000 441-4294
Espana +34-91-275 45 88 Emirates
France +33-(0)1-57 32 32 71 United Kingdom ~ +44-(0)203-024-81 59
Ireland +353-(0)1 524 50 80 European, English: +41-(0)22 761 40 25
talia +39-02-91 48 30 31 Mid. East., & Fax: +41-(0)21 863 54 02
African Hqg.

Magyarorszag +36 (1) 777-4853 Morges,
Nederland +31-(0)-20-200 84 33 Switzerland
Norge +47-(0)24 159 579 Eastern Europe  English: 41-(0)22 761 40 25
Osterreich +43-(0)1 206 091 026 United States +1 646-454-3200
Polska 00800 441 17 19 Argentina +0800 555 3284
Portugal +351-21-41590 16 Brasil +0800 891 4173
Poccus +7(495) 641 34 60 Canada +1-866-934-5644
Schweiz/Suisse D +41-(0)22 761 40 12 Chile +1230 020 5484
Svizzera F +41-(0)22 761 40 16 Latin America  +55 11 3444 6761

| +41-(0)22 761 40 20 :

E +41-(0)22 761 40 25 Mexico +001 800 578 9619
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